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PASIUNAH

May mga lim&h na karén ka tuig nga gihinayhinayan
ning tagsulat paghubad nganhih sa Binisay4 natong Sinug-
buanén ang tibudk nga Bag-ong Testamento. Ug ar%n
pagpakakab-ut g sibo nga hubad suhd sa kahimoan sa
kablis nato nga kusg ug ingén sa angay sa Pulung sa
Diés, gikinahanglan dili lamang ang kasayuran bahin
sa basahong pagahubaron, kongdili usidb ang ulusahong
kahibaléh bahin sa atong pinulungan nga Sinugbuanén.
Busah usdh sa mga daking katungdanan sa taghubad
madh ang pagtodn nga makanunayon sa Dilang Bisaya, |
ang pagpakahupdt sa matuud nga kahulugan sa nagka-
lainlaing bahin sa atong kapulungnan. .
* ¢Unsay matuud nga kahulugan sa mga pulung nga
Sinugbuanéu? jsa mga panahén dih4 sa atong pinulungan?
,Unsaon pagpatukma sa duruhi ka pinulungan? Hangtud
ganig junsaon pagsulat sa Sinugbuanén? Kinih silah ug
uban pang laing mga sulbaronon wnagkinahanglag uséh
ka maayong pagtoon. Dunah kitay mga diksyonaryo ug
mga gramatiki sa Binisaya, apan silah dili igo. Makita
ra kinih nato dinh4 sa mga uluhan nga nangsundd;
kansang tuyn madh ang paghatag kasayuran bahin sa_
pipilah ka buting ning atong makalingdw nga pinulungan.
Mga sinulat silah nga bungah ning mahinay nga pagtoon.

Sa lain nga pagkasultih, mady tuyu ning mga sinu-
lat ang pagmatuud ug ang pagpakita nga ang atong
pinulungan dunay mga malagdaong paagih sa pagtagik
sa mga pulung, - mga lagda nga subay sa matarung nga
panghuna-huna ug sa hapsay nga pagkahan-ay. Sa ato
pa, dunah kitdy maayoh nga gramatika.

Sayud ak6éh nga dunay mga tawoh nga nagtooh nga
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kitah waldy gramatiki, nga kon6éh ang atong sinultihén
walay hapsayng mga lagda, kon ugaling dunah man siyay
'mga lagda. Alang sa mga ingén kanilah, kining mga
-sinulatah makahatag dyutayng katin-awan.

 Agig pagtahud, angayng sayran sa tanan nga ang
unang misugyut ug mihatag dalan sa tagsulat bahin
ning mga butangah, ma6h ang tinuud makinaadmanon ug
hinandum niyang magtutudlo didtoh sa Unibersidad ni
Santo Toméas sa Manila, M. .R.P. Dr. Candido Fernandez,
0.P..

Gisulat ko silah sukad sa 26 sa Oktubre 1942, hangtud
sa 15 sa Disyembre 1942, ang Oktaba sa Pyesta sa Putling
Pagkapanamkon sa Mahal nga Birhen Mariya, - dinhih sa

Kélidngan, Kabkad, Sugbu

Pari Manuel Yap
Kura Paroké
Mandaue, Sugbu



UL.

UL.

UL.

UL.

UL,

UL,

UL,

xi

TOLTOLANAN
PASIUNAH ix

I AWNG MATANG SA ATONG PINULUNGAN....... 1
Nagkalainlaing mga pinulungan
Ang dila tang Bisaya

I1 ANG BISAYA UG ANG EBREYO....ccoareeenene.
Ang alpabeto
Paagih sa pagsulat
Ang mga asento
Pulung dugukan
Duha ka mahmungdanon lagda
Laing kasamahan
Hinagdaw gikan sa Biblya
Mga pulung agid-agid
~ Pipilah ka pagtulun-an

III ANG PAGG&\/[IT SA GIYON .ot 18

Mga katarungang kabatok
Daklit nga kaagih

Mga katarungang kadapig
Kanus-ah gamitah ang giyoén

IV ANG ASENTO SA BINISAYA ... ...

Pasiunah .

Ang kang Pari Kaufmann

Ang sa totoloh ka asento

Ang paagih sa “Lungsuranon”
Ang asento agudo
Ang katapusang “h”
Hinugpong mga katarungan

V. MGA LAGDA SA PAGGAMIT . .. 37
Pasiunéh
Mga konsonante
Mga bokal
- Mga silaba
Asento
Mga Kkatin~awan

VI ANG “CONTRACTION MARK“ it 44
Duhi ka bahad
Mga katarungang kadap:g
Mga tubég
Saydp ni Gullas
Mga katarungang kabatok.

VII ANG LAGDA BAHIN SA “UO” . 52



xik TOLTOLANAN

UL. VIII PAGBAHIN SA ATONG KAPULUNGNAN._ ... 58
: Unsaon pagbahin
Pilah ka bahin
Ang kahapsay ning pagbahinah

UL, IX ANG MGA PULIGNGALAN.. ... ceereenee. 63
Dili supak sa bag-ong paghahm
Ilang kahulugan
Pildy mga kaso sa Binisaya

UL, X ANG MGA IPANGHIYAS . .
! Matuud nga kinaiyvah

Mga panahén sa atong berbe
Laraw
Saysay bahin sa laraw
Mga ilhanan sa mga panahén
Ang kahulugan sa “Giisip” "
Listah sa atong mga Iglalanggikit
Ang gidaghanén sa mga porm«

UL. XI KAHULUGAN SA MGA IGLALANGGIKIT. ... 95
Mga paagih sa pagtugkad sa 1lang kahulugan
Ang mga Perpekto
i‘Ma g 6!Na
Lahi sa Kmatsnlég Inmgles
“Maig...”” ug “Mamag...
“Maka....” ug “Naka...”
Potensyal ba ang “Maka....”

UL. XII ANC MGA PERPEKTO GIHAPON....... ORI 108
“R/I/Iakapa_-- " ug “Nakapa...
(41 0

“Mi....”” ug “Ni...’
Lahi lagih sa Kinatsilé
..an™ ug **.__on”
“Ma.--.an” ug “Na....an”
“Ka....an”
Potensyal ba ang “ka...an”

UL. XIII LAING MGA PERPEKTO . . iieais v 117

- “Pa._an”
“Paka.._an”’
“Paka....on
*“Mapa.._.an” ug “Napaka._an”
“I..--Ql

Kalainan sa: “Ma..., ..., _.an,._.on
“Ipa""” ug ulka""”
“Ipaka..”

UL. XIV ANG MGA IMPERPEKTO. . . 135
“Naga..., nag...; maga.._, mag...”’
“Nagapa... ,nagaka :magapa... magaka,,, »
“Nagapaka, ¥ ug “Magapaka
“Nagpangm..., magpanga...

"



UL.

UL.

UL.

UL.

UL,

UL,

UL.

UL,

TOLTOLANAN xii
XV LAING MGA IMPERPEKTO ... ... ............ 144
*Pag...., Panag .., Pang..., Pagpang._ "
“Pagpa...., Pagka_ _*”
*Pagpaka.._., "Panagpaka._..”
“Pagpakanaga..., Pagpakamags...”

XVI ANG MGA PASIBONG IMPERPEKTO
“QGi...., Gina._.
“Gipa...., Gika... praka
“Gi....an, Gipa. “an, Gika._an Glpal&a.-__-an"

XVII LAING MGA PASIBONG IMPERPEKTO .. 161
“Gipanag...." ug “Gipang....
*Gipanag... an ug “Gipang...
“Gipapa.... ug “Gipapa.-..an”
“Glpanagpa *ug “Gipanagpa__.
“Gipapaka... ug “Glpanagpaka
“Ig...., ug Iga_.* s
‘“‘Pagapaka...an, Pagapaka,.

XVIII MGA BERBONG MAY PAGKA!NOMB.RE,.,. ..... 167
Mga “Verbal Nouns”™
Mga *‘Abstract Nouns”

XIX MGA IMPERATIBO ..o ettt 176 -

Ilang mga matang *
Ilang mga dagway; katarungan niinih
Ilang mga kabulugan

XX LAING MGA PAAGIH SA PANGLIHOK.. . ...183

Nagpailag batasan

Pipilah ka kausaban sa panlitdok
“Hing..., hi..”

Kusig nga mapiliton

Dugl nang mobuhat

May paghilig nqad!oh
“Isig , Masig..."
“MHinay_..., Punay...

Ang Sinumbahkay

XXI MGA LAING PAAGIH GIHAPON .. e 202
Ang nahliakdo '
“Inay
Ang mga sinubli :
Nagpailag buhat nga minajt
Ang “ __in._." )
“Tag, Tagah, Tig, Ting, Tug”.

XXIT UNSAY ILANG KAHULUGAN....._.. e e 223
Ang “Maéh”
“Ayaw, Dilj, ,ug Wala”
uqaﬂ ug “ﬂg .
“Unsah” .
*Flhanan, Timaan, Tilimad-opn™



Xiv TOLTOLANAN

UL. XXIIT MGA ADHETIBO..eeae e vceee e 22235
: Apng “Ma_..on”
Ang “Manggi....on”
Ang “Ma_. ,Maka... ,Makapa... ,Ka... 4n,Pala....”’

UL, XX1V MGA ADBERBYO.... e 241
“Asah, Hain, Diin”
“Dinhih, Dinha, Didtoh”

UL, XXV ANG MGA PULUNG LANGYAW.. . ... 244
Duhid ka bahad ' ,
Ang matuud nga panghuna-huna
Paggamag bag-ong pulung

UL, XXVI MGA KATAPUSANG HUNA-HUNA ... 257
Mga hiyas ug mga apén
Mga sugyut
Tugon ,
DUGANG...,.ccco.. ... .- SN2 115
1 Laing mga Ia]alangglkxt e 265
II Mga Pasiboh Gihapon.............._. 273
111 Malayo, Habams ug Bisaya.......276
—— o> -

Sayip sa Pagpatik:
1. Panid 28—ikaduh&ng parapé, sa ikapiténg linya:
bahing kamatuuran, ingnong: buhing kamaiuuvran........
2. Panid 78—Kkatapusang parapd, sa ikaduhang linya:
...ang berbo may pagkaaktiboh, o kon.... ingnong ...ang
erbo may pagkaakiibeh ug may pagkapaszboh o kon...
3. Panid 168—ang uluhan:
Imperpekts, ingnong ““Verbal Nouns.”
4. Panid 232—ikatoléng linya sukad sa ibabaw:
..dinhd sa “nagbuhat’, ingnong _...dinkd sa “nag buhat.”



ULUHAN |
ANG MATANG SA ATONG PINULUNGAN

Nagkalainlaing mga Pinulungan

Sumala sa mga makinaadmanong gitawig mga Pilologé,
ang mga pinulungan sa {iputk kalibutan mapunduk sa to-
16h ka matang nga ginganlag “Isoiating, Agglutinative ug
Inflectional”, " kun “Matmagsatagsahon, Madmugtongdugm-
ngon ug Mahnubaylubayon

Ang unang matang, ang Matinagsatagsahon, mabh
kadtong igkita nato ning mga nasud nga mosunud Anam,
Siyam ug Tsina.

Matdd pa ni Dr. Grannan (General Introduction to
the Bible, Vol. I, p. 16): “Dih4 sa mga pinulungang Mati-
nagsatagsahon, ang tagsatagsah ka pulung, lintunganay; ug
ang tagsatagsah ka lintunganay, tagsay silabd; ug ang tagsa-
tagsah ka silaba, dili mag—usab—usab g dagway, sanglit
maorang dagwayah ang gamiton arén pagpahayag sa nom-
bre, sa berbo, sa adberbyo, sa adhetibo; sanglit usab mao-
rah mang dagwayah ang gamiton ar6én pagpailah sa nag-
kalainlaing konhugasyon, paagxh, panahon, personas, gi~
daghanén, kaso, ug uban pa.

Ang iyang kinaiyah madh ang pagsulat kun pagliték
sa mga pulung lintunganay sa walay pag-usab sa dagway
sa madéng mga puling. Agid-agid sildh sa sinultihan sa
mga bata; samah niinih: “Akoh kaon; tuhg ko; siyah pa-
tay Pedro.” Usahay 1pa11ah nilah ang ilang buat ipasabit
pinaagih sa kalainan sa tingog kun sa tonoh dih4 sa pagli-
tok . sa pulung. Pananglitan, ang pulung “buang” may ka-
lainag kahulugan nga subay sa kalainan sa paglitok kani-

yah. ’

Ang ikaduhdng matang, ang Madmugtongdugtongon,
naggamit g mga pulung iglalanggikit arén pagpasabﬁtsanag-
kalainlaing kahulugan. Ingén pananglit sa atong pulung “bu-
hat”. Kon siyah langgikitan sa puhng “nag , mahimoh si-
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yang “nagbuhat”; kon sa “mi”, ma “mibuhat”, ug uban pa.
Dinhih dayag kaayoh alang kanatong mga Sugbuanon nga ang
“nagbuhat” lahig kahulugan sa “mibuhat”. Madh nga ki-
ning mga pinulunganah gitawag ‘‘agglutinative” o madinug-
tongdugtongon, kay dugtongdugtongon man.ang pipildh ka
pulung dinha sa usah ka “dugukan” arén pagpadayag sa nag-
kalainlaing kahulugan. Masay6n ra usab nga ilhon ang nag-
kalainlaing bahing gidugtong. Sakup kaniyah ang mga pinu-
lungan sa: Monggolya, Unggriya, Turkiya, Hapén ug Basko.
Ang daking hiyas sa ikatolong ‘matang, ang Malinu-
baylubayon, maéh nga dihad sa paghimog kalainan sa ka-
hulugan sa usdh ka pulung dugukan, gikinahanglan di'i
na ang pagdugtongdugtong samah sa ikaduhi kongdili
ang pag-uséb Gg dyutay sa iyang dagway dihid subd sa
iyang kaugalingon Kining mnaasoy nang kausaban mata-
taw- nato ning mosunad- nga mga pulung Imngles “See
saw, seen; buy,.bought; go, went; am, is, was, were.
- Dunay duhi ka daktng sangih kining ikatolong ma-
tang: ang gitawag “Semitic”, ug ang “Indo-European”.
Sa nahauning sangih naah ang mga Arabé, Israylita ug
Arameyo. Ug sa ikaduhd, ang mga nasud sa Oropa, ucr
ang daghan sa mga tagah Indya.

Dili lang ' nato hisgutan d1nh1h ang mga dagkung
kalainan ning duruhd  ka sangdh sa “Inflectional Lan-
guagea kun sa. “Mga Dilang Malinubaylubayon”. Wala
siyah kinahanglanah ‘alang sa katin-awan sa Binisaya.

Kinahanglan hinoon «natong hinumdumén nga sakup
ning ikatoléng matang sa mga. pinulungan ang Griyego,
Latin, Kinatsila, Pransés ug Ininglés;—kay ang kadagha-
nan sa atong mga kaigsoonan dinh4 man tudloih ug ban-
sayah sa ilang mga gramatika, kaniadtoh ug karén. Tu-
ngtd niana, hangtud karén, ang atong mga diksyonaryo
ug gramatika gihikay ug gisulat subay sa ilang mga dag-
kung lagda. Gihimoh sildng sumbanan sa atong mga gra-
matikang sinulat.

Gitoohan ko nga kining pag-awatah dili maayoh, kay
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ang atong pinulungan daki gaydd 0g kalainan sa ilahah.

Dunah kitay ato ra gayud. nga mga lagda nga lahi ug.
dili mohatm sa ilahah. Lain kitig paagih sa pagpang-
tagik sa atong mga pulung. Madh kinfy usah ka hinung-
dan nganoh nga ang mga langyaw, ug hangtud gani ki-
tah, abutén usahayg kalibog kun kalubug dinha sa ilah
ug ato nga pagpanabt.

Ang Dila tang staya

Sumala sa masabut na sa magbabasah ang atong pinu-
lungan sakup sa ikaduhang matang, ang Madinugtongdugto-
ngon, ug sa sangah niinih nga gitawag ‘Dravidian” matl’]d
pa ni anhing Norberto Romualdez.

Busah ang matuud ug masangputon nga pagtobn sa
atong pmulungan, kmahanglang anh4 ipasukad sa hingpit nga
kasayuran sa mga puhng nga 1g1a1angg1k1t. Sa ubis ko nga
pagsabit, ang maayoh nga pagto6n ning mga puhng igla-
langgikit makatabang paghatag katin-awan sa pipilah ka bu-
tang sa atong pinulungan, nga gikalisdan sa mga Oropanhon.

Apan una kitdh magpadayon sa atong pagsusih sa mga
hiyas sa Binisay4, ipahinumdum ko sa mga magbabasih nga
walay pinulungan nga naah ra gaytd suhd sa usih ka ma-
tang; nga siyah Matmagsatagsahon ra lamang, kun lunsay
ra nga Madinugtongdugtongon, o lubus ba nga Malinubay-
lubayon. Dili kanA maéh ang matuud. Ang matuud maéh
nga samtang ang usah ka pinulungan sa kinaiyah sakup ning
matangah kun niadtoh, nakaambit gihapon s1yah sa pipilah
ka hiyas sa ubang mga matang. Matad pa ni Dr. Schmidt,
ang bantugang -Antropologé ug Pilologé sa Biyena: ‘“Ang
mga tawoh hinoon nang-ilah nga kining pagbahin sa mga ka-
pulungnan walay Lugiit nga kahulugan ug busah dili maka-
hatag (g tumang kasayuran bahin sa kagulangén sa kapu-
lungnan. Hinonoah ang pinulungan naglakat.kanunay sa
paaging maliyokliyokon kun bawudnon; ang tagsatagsah ka
dila nagaagih ning taning mga ang-ang sa paaging kapin
kun kulang sa pagkamakanundyon '~ (Primitive’ Revelation,
p. 164.) K S
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ANG BISAYA UG ANG EBREYO
' Ang Alpabeto

Matd pa ni Pari Chirino (A. D. 1604), ang mga Pilipi-
no mihulam gikan sa mga Arabé sa Alpabeto. Samasamah ra
usab ang mga huna-huna ni Morga (A. D. 1609) ug ni Loar-
ca (A. D, 1593). Dili hinoon nga gideretso nato pagdawat
gikan sa Arabya, kongdili pinaagih sa Indya, Sumatra, Haba
ug Borneyo. ’ ’

Ug sanglit ang Arabé ug ang Ebreyo mga dila man nga
magsoon, ang ato usab nga Alpabeto ug pinulungan maagid-
agid “sa Ebreyo. ‘Ato na laging hisayran nga ang atong pinu-
lungan sakup sa mga Dilang Madinugtongdugtongon ug ang
‘Ebreyo sa mga Malinubaylubayon. Apan kinih dili maka-
. ulang nga dunah silay kasamahan. Maéy tuyu dinhih ning
vluhanah ang pagpakita sa plpllah mlah ka mga mahmung-'
danong kasamahan.

Sumala sa makxta ta sa mga karaang sm\llat dinhih sa
Pilipinas, -dunah lamang kitay toldh ka bokal, ang “a, i, u”,
Ang mga Ebreyo usadb may toloh lamang ka bokal nga orihi-
nal, ang “a, i, u”’. (Zapletal, Grammatica Linguae Hebraicae,
p- 11). Kinih mabéy naingnan nianang lubtg ug nagkayamu-
kat nga paagih sa atong sinulatan, dih4 sa atong paggamit
sa limah ka bokal: “a, e 1, o, u.”

Ang Ebreyo dunay upit ka konsonante nga may pagka-
bokal; ang: “Aleph, he vau, ug yod (kun: ’, h, w, ug y).
Basahah: Catholic Encyclopedla Vol. VII, p. 176, s.v. He-
brew. Ang Bisaya usib dunay duha ka konsonante nga se-
gurong “semivocil”; ang: “wug y”. Kinih silah tukma sa
katapusarig “duruba sa Ebreyo. Gilauman ko nga mahimoh
ang pagpakita nga dunah kitay tugbang sa *h”” sa mga Ebre-
yo, ug tingalih usab sa *“‘Aleph”. Hisgutan tasilah unya s
umaabut pga uluhan bahin sa “h” sa “Lungsuranon™.
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Paagih sa Pagsuldl

Sa pagsulat uptd, maagid-agid ang duruh4. Ang Ebreyo
kaniadtoh gisulat, ginamit ang mga konsonante lamang. Un-
va gidugangan sa mga tolbok ug badlis, ibabaw kun ubis sa
mga konsonante. Kining mga tolbok ug badlis nagpailah sa
nagkalainlaing bokal. '

Mabh usab kinih ang paagih kamadtoh sa pagsulat
dinhih sa Pilipinas. Sa sinugdan gisulat ang mga konso-
nante lamang. Unya gidugang ang mga punto ug kudlit,
ibabAw ug ubis ning - mga konsonante, ar6n pagpailah sa
mga bokal. Basahah: Bazaco, History of Education in
the Philippines, Chap. I. :

Ang mga Asento ,

Mahimong ilakip paghisgut ang mahitungdd sa asen-
to, kun sa silabang pahimug-atan paglitok. Ang mga
Ebreyo dunay usih, sa kasagaran, labindh sa mga mug-
bu nga pulung; ug kinih sa masabﬁg adtoh ‘mahitonéng
sa katapusang silaba.

Ang ilang mga pulung tag-as makabaton usahayg ika-
duh4, hangtud gani Gg ikatoléong asento, nga matawag
sekundaryo,—kay dili man kaayoh lutaw. Lahi niadtong
naah mahimutang sa katapusang silabiA nga matawag ag
punuan kun primaryo,—kay ipalutdw man pag-ayoh.

Silang duha pults mga ‘‘agudo”,—kay pullis man
nagpabundak sa tingog; naglain lamang ang ilang gibug-
aton o kustGg diha sa paglitok.

Ang atong mga pulung dunah upty usah ka asento
primaryo, ug nga kinih malagmit adtoh mahimuting sa
katapusang silaba, samah sa Ebreyo. Anha siyah usahay
mahimuting sa silabang dayon na sa katapusan Kinih
maoy nahitab6é sa Ebreyo.

Ang atong mga pulung tag-as, lagmit ang mga si-
nubli, nagbatén usahayg ikaduhing asento nga hanap o
sekundaryo. Tukma gihapon kinih sa Ebrevo. Panangli-
tan: ‘diha-dih4a, taudtatd, dahondahoén, kotokotoh, bo-
kobokoh.” -
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Ang mga silabid dih4d sa mga panig-ingnan nga tug-
bang. sa mga silabang nagdaldg asentong pinatik, mady
hitungnan sa mga asentong sekundaryo o hanap.

Ang “Lungsuranon” wald mogamit sa asentong se-
kundaryo, kay kinith makasamok na kaayoh. Labut pa,
dili malisdd ang pagtoltol ta kaniyah, sanglit anhi4 man
siyah ihibalag sa mga pulung sinubli. Kining .paagihah
sa “Lungsuranon” akong gisunid.

- Samah sa Ebreyo, ang asento nato nga pnmaryo
ug sekundaryo, pulis “‘agudo” kun nagpaildh sa silabang
pahimug-atan paglitok; ang kalainan naah ra sa - kakuslg
sa paglitok.

Ba‘sahah: Zapletal, o.c., pp. 28-29, bahin sa Ebreyo.

Ang mga Pulung Dugukan

‘Matad pa ni Dr. Driscoll, Cath. Ency., Vol. VII, p.
177, 's. V. Hebrew,—hapit ang taniang pulung dugukan sa
Ebreyo, berbo kun gikag berbo. Kinth usib ma6h ang
nahitab6 diha sa Bisayad. Igo na ang dyutayng pagpa-
landong, ug makita dayon ang kamatuuran piinih diha
sa atong pinulungan. Hapit ang tanian mahimong gami-
ton nga berbo. » -

Mattd gihapon sa maéng makinaadmanon, ang pu-
lung dugukan sa Ebreyo malagmit nga tagutloh lamang
ka konsonante; ug usahay tagup-at. Matuud usab kinfh
diha sa Dilang Bisaya. Niay mga panig-ingnan: “dagan,
buhat, bulak, hunit, pamt taput; —bakbak hagpat, hag-
mon, sugnud, pusdak.”

Duhd ka Mahmungdanong Lagda

Ang gramatikd sa mga Ebrevo dunay duhid ka ma-
hinungdanon gavid nga lagda. Ang nahaunih madh nga
arébn pag-ilah sa panahén kun “tense” sa berbo, gikina-
hanglan nga tan-awon ug sabton ta ang panghuna-huna
sa nagsultih 6 sa nagsulat. Kon alang sa madéng panghu-
na-huna ang buting gihisgutian umaabut pa, bisag sa ‘ti-
nuurdy dugay na siyang milabdy, ang gamitong porma
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kun dagway madh ang sa umaabut o “future”.. Kon
ugaling sumala gihapon sa madng panghuna- huna ang
butang -gihisgutdn milabay na, ang porma nga gamiton
mabéh ang sa panahéng mlaglh o “past ”? (Zapletal 0. C.,
61

> U)nya didtoh sa mga. umaabut nga sinulat, _%ulayan_
ko ang pagpakita nga kaning lagdaah sa mga Ebreyo gx-_
gamit ta usab dinhih sa ato. Ang wald pagtaghd ning
mahmungdanon nga kamatuuran maéh, sa ubis kong
pagsablit, ang naingnan sa dili diriyGt nga kalubig o .
kagubut nga gibati sa daghapg butt motoon ug mousi-
sah sa Dila natong Bisaya.

Ang ikaduha. maoh nga dunah lamay duha ka dagkung
panahon kun “tenses” ang mga Ebreyo. Silah gihingan-
lag ‘“Perpekto ug Imperpekto”. Ang Perpekto nagpada-
vag sa butang nahimoh sa waldy pagpasabit sa paagih
sa paghimoh. Ang Imperpekto nagpadayig sa buting gi-
nahimoh, samtang siyah gihimoh pa, ug pinasabt usab
ang kalihokan sa paghimoh.

Kinih uptd tinuud diha sa- Bmlsaya Dunah kitay:
“natawoh, nasunug, napunuan’,—bahin sa Perpekto,; diin
gihisgutan ang pagkatawoh, -ang pagkasunug ug ang pag-
kapunuan, nga nakab-ut o nahumén na, sa walay pag-
pasabiit sa paagih sa paghimoh o pagkab-ut kanilah.
“Nagdagan, nagasulat”,—bahin sa Imperpekto, diin gi-
hisgutan ang pagkanaah pa sa gihimoh, ingdén man usab
ang kalihokang gigamit sa paghimoh.

Basahah: Zapletal, o.c., p. 53.

Laing Kasamahan

Labut pa, ang Ebreyo waldy matuud nga abstrakto
nga tukma sa abstrakto sa Dilang Oropanhon. Ang ab-
strakto sa mga Ebreyo nagpailidh lamang sa usah ka punduk
Sa mga butang nga sakup sa usah ka banay kun ma-
tang, o sa plurdl ba nga ilang giisip sa. paaging pinun-
duk. Matdd pa ni- Pari Zapletal, o. ¢., p. 37: “Ang
plural sa mga Ebreyo nagpasabdt usab—sa abstrakto,
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pananglitan:  neorim, - kabataan;  sekunim, katigula-
ngan; hayfm, kinabuhi e mga buhi; rehomim, ka-
looy.—Usahay ang mga punduk 7collective nouns) gipa-
ilAh sa mga peminino, pananglitan: dagdh, mga isda;
oridh, magpapanaw; orihdh, kakuyug.” Madéh upid
kinih ang nahinabé sa mga abstrakto nato nga mga Bi-
sayd.  Ang atong “katawhan, kamaisian, katubhan,” sa-
mah sa Ebreyo, mga *“Collective nouns” o plural.

May toléh lamang ka kaso ang mga Ebreyo: nomi-
natibo, henitibo ug akusatibo. Kitah usib dunah lamay
toloh ka kaso: nominatibo, posesibo ug obhetibo. Diriyt
~ da silag igkukuyug, madh upiid ang nahinabd dinhih sa
ato, sumala sa makita didtoh sa Uluhan IX.

Sa ilang pag-ihAp sa tinagpulo sukdd sa 30 hang-
tud 90, silah migamit sa plurdl sa 3 hangtud 9;—ug
madh glhapon ang along paagih.

Ang: 30, katloAn - nga mady plural sa toldh.

50, kalim-an ~ nga madéy plurédl sa limah.
70, kapitodn — nga mady plural sa pitéh.

Usah sa mga ilhanan sa dagway alang sa daghan o
sa plural sa Ebreyo maéh ang iglalanggikit nga *“~——im”".
~Matngonan ta kinth ning paghisgut dinhih sa ilang pa-
agith sa pag-isip. Niah:

3 — shiloshah, .30 — shiloshim
5 — kamishah, _ 50 — kamishim
7 — shibah : ' 70 - shibi-im

Makita nato nga ang mga pulung dugukan, lain; apan
silah managsamah dih4 sa paagih sa paghimoh kanilah:
dihd sa paggamit nilang duhi sa plural.

(Nganoh man nga ang katoloan (katloan), plural sa-
toloh, ma6éh may. atong 30? Sa pinobre kong paghuna-
huna, kand naggikdn sa paagih sa pag-ihdp sa atong
mga katigulangan, labindh sa pagtudlo nilah sa kabata-
an. Migamit tingalih. sildag mga gagmayng batdh nga pi-
nunduk sa tagnapulo. Busah ang duhAd ka punduk “ka-
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luhaian (kaluha—duha); ang tol6h, “katoloan, katloan™;
'ang upat, “kaupatan, kap-atan’. |

Samah nga ang “katawhan, kamaisdn”—punduk sa
mga tawoh, sa mga mais; madh usdb ang sa pag-ihap.,
gigamit ang mga punduk nga tagnapulo, aréon masayon
ang pag-isip. Bantayih ang: ‘“ka---an” sa mga “collectwo
nouns” nga “kamaisin, katubhan’; ug ang ‘“ka-—an” din-
hia sa “kap-atan, kawaloan”;--ug matataw mo nga “col-
lective nouns” usadb ang atong “katloan, ete.” Samah ang
nahitabé sa Ebreyo. _ .

Agid-agid sa Griyego, silah dunay aktiboh, pasiboh,
ug tunga-tunga bahin sa paggamit sa Berbo. Kaning na-
ulahih ilang gitawag Gg “Niphal”’. Ang iglalanggikit “Ni—"
nga llang gigamit alang ning paagihah tukma gayad sa
atong “ni--, na---", ingén pananglit sa “pidakd, nabu-
Ak”;- diha sa paagih nato nga “tunga-tunga”. Busah sibo
upid ang atong aktiboh, pasiboh ug tunga-tunga sa ila-
hah.

Ang ilah usib nga Inpinitibo samah sa Inpml‘ubo
kondh nato. Silang duhid daw ang Herundyo sa mga La-
tino; ug lahi sa Inpinitibo niinih, nga madéy panig-ing-
nan sa mga Inpinitibo sa Kinatsila ug Ininglés, Basahah
ang mga Uluhan XV ug XVIIIL

Ang ilang Adhetibo mahimong ipaunah kun ipa-
suniid sa Sustantibo. Pananglitan: “ir gaddl, g¢adél ir
~syudidd nga dak®, dakd nga syudad”. Miingdn pa
gaytd si Pari Zapletadl, o. c., p. 80:, “Ang' (ilang) mga
sustantibo sa masablg gigamit nga adhetibo.” Mga
butang kinih nga niah gaytd sa atong Binisaya, ingén
5a inyong masusih didtoh -sa Uluhan VIII.

Hmagdaw Gikan sa Biblya

Dunah kitay paagih sa pagsultih nga makapaling-
kahng sa dalunggan sa mga Oropanhon ug niadtong
Nhanggamit lamang sa mga gramatiki niinth. “;Haiy da-
ka, ang itim o ang puti? (Haly maayoh, ang bag-
oh kun ang daan?” Dili mady tuyu ko ang paghisgut
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mahitungld sa “haiy”; pasagdan ta lang siyah karén;
ang buut ko pabantaydn madéh kaning paggamit nato sa
“grado positivo™ sa mga adhetibo: ‘“dakd, maayoh™. Ang
mga Oropanhon ugld ning higayonah mogamit man ni-
anang -ilang giingdn nga “grado comparativo”. Busah
sildh mang-ingén: <“Which is larger---, which is better-—;”
0 ‘“cuadl es mayér---, culdl es mejor;” 6 majus, melius”;.
inay sa: ‘“large, good; grande, bueno; magnum, bo-
num.” :

Tingalig moingén lang dayon ang ub&n: “Wa man gud
kitdy gramatika; gipatakaan lang nag sultih”. Makata-
runganon kun dili kining hukumah; nagtirapasagad ki-
tag sultih kun walad;---ang matuud madéh nga kining na-
kasambol sa mga matdh sa ubin, nakahatag gayad Gg-
katin-awan ning dyutayng kalisdanan dih4a sa Biblya.

* May mga karaan kaayong Biblyang ginigriyego nga
diha sa Lukas V. 39 (nga gihubad ngadtoh sa Ininglés
tig: “The old is better’);—-migamit sa chrestés (grado
positibo: maayoh, mapuslanon), ug ang ubén sa chresté-
teros. (grado komparatibo: lahing maayoh, labing ma-
puslanan). Dapig ning ulahih ang “Itala” ug ang “Vul-
gata”. Ang ini]ang makinaadmanong Pari Fonck, S.
J., diha sa nabantug niyang ‘“Parables of the Gos-
pel” p- 242, miingén: ‘‘Chrestbés, saydh tingaling giusab,
pinasubay sa konteksto, ngadtoh sa chresibteros, ug
sa melius dihd sa Bulgata.” Dinhih, siyAh may pag-
hilig ngadtgh’ sa pagtooh nga ang pulung orihinal
o sinugdan madh ang positibong chrestds (maayoh, ma-
puslanon), ug nga unyid glusab ngadtoh sa kompa-
ratibong chrestoteros (labing maayoh, labing mapuslanon).
Pag-usab nga naah lamang sa dagway, apan dili sa ka-
hulugan.

Kining pag-usabah glpasandlg sa gramatikd sa mga
Oropanhon. Tungad lagih nga may pagtangdi man, ang
dagway nga gamiton madéh usab ang nagpailah sa ka-
tandian kun komparasyoén; busah ang dagwayng matan-
dion dib4 sa mga hubad: “melius, mejor, betler”. Su-
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mala gud sa mga Oropanhon ang pagtandi kinahang-
lang himoon suhd sa usih ug maoring matangah sa hi-
yas; pananglitan gikan sa maayoh ngadtoh sa labing
maayoh, gikan sa daki ngadtoh sa labing daki-—--;
diin gisud-ong nga ang duhing gitandi pultis may pag-
kamaayoh ug pulis may pagkadak(; ang grado kun gl-
dak-on lamang mady dili managsamah.

Kitang mga Bisayi4 nanggamit wusib nianang paagi-
hah. Apan.lahi sa mga Oropanhon, nanggamit pud kitah
dihd sa pagtandi sa mga hiyas nga kaatbang; ingén
pananglit sa: maayoh ug dautdn kun  dili maayoh, sa
dakt ug gamay o dili -daka. Maoh Kkiniy katarungan sa
masabug natong gamitong: “Maayoh ang daan, dakd ang
puti”;~--sa ato pa: Maayoh ang daang tabako atbang sa
bag—oh nga glisip nga dautin kun  dili maayoh; daku
ang putmg manok atbang sa itim nga gtan-awng ga-
may.

Ang -gihisgutin nang Pari Fonck 0. C., D. 443 nag-
asoy nga ang mga Semita, kansang usah ka sangdh mabh
ang Ebreyo, dunah usib ning ikaduhi natong paagih sa
pagtandi. Niah ang iyang mga pulung: “-—-Ang ‘par
ekeynon’-— (San Lukas XVIIIL. 14) --nagpahayag Gg ka-
tandian diin ang positibo mady gigamit indy sa kom.
paratibo. Apan ang madéng katandian dili * isipon nga
nagkahulugan nga ang publikano gipakamatarung labaw
sa pariseyo diha lamang sa grado o gidak-on ug nga
kining naulahih gipakamatarung usib atubangan sa Diés
sa ubis hinoon nga grado. Dili; hinonoah, ang kataru-
ngan sa usih gipasuwabih gayfid dihd sa pagkawala-
tarungah sa ikaduhd. Usah kinth ka paagih sa pagsultih
sa mga Semita nga sa masubsub gigamit diha sa Daang
Testamento, paaging naghisgut lamang sa gitandian ardn
pagpalutaw pag-ayoh sa gitandi, sa wald gayly pagha-
tag ngadtoh sa gitandian sa bisag usah sa mga hiyas
nga gipahiluna dih4 sa gitandi.”

Si Pari Zapletdl. diha sa iyang gramatika, p. 81, mi-
ingén: “Ang Dilang Ebreyo way linaing dagway sa ad-
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hetibo alang sa komparatibo ug superlatibo. Ang kom-
paratibo maildh pinaagih sa igkukuyug ‘min’ (samah sa
‘atong ‘kay sa’)—--kun sa artikulé ‘ha’ (samah sa atong
‘ang’). Niay iyang mga panig-ingnan: maalam pa kay
sa hari, tam-is pa kay sa dugts;—diin ang Ebreyo sa
maalam (hakam) ug sa tam-is (maték) naah sa positibo;
-—-tama gayud sa Binisaya diha sa hubad sa panig-ing-
nan.
Busah kadténg: “maayoh ang daan, dakt ang puti”
---mahimong sud-ongon subay sa saysay ni Pari Zapletal,
nga minugbu lamang sa: “Maayoh ang daan (kay sa bag-
oh nga dili maayoh), dakt ang puti (kay sa itiim nga
dyutay ra).” Ning paagihah, tataw gayGd nga samag
Jagda ang Ebreyo ug ang Bisaya bahin sa pagtandi sa
mga hiyas.

Sanglit ang Manunubus migamit man sa Arameyo,
ang Ebreyo niadtong panahonah, mady ubts kong pag-
" tooh, nga samah sa Binisaya, ning higayonah, Siyah mi-
gamit sa bugtong nilang porma, ang positibo, ug nga tu-
ngGd niinih, si San Lukas dihd sa iyang orihindl miga-
mit usib sa dagwayng positibo (chrestds); ug nga gii-
lisdan dayon sa uban sa dagwayng komparatibo (chres-
{dteros), sumala lagih sa gramatikd sa mga Oropan-
hon.-~—~Katin-awan kinih nga gikan sa pobre tang Bini-
saya. , ' -

Niah pa, kitdng mga Sugbuanon may paagih sa pag-
sultih nga sinubli. Kinih gihisgutan didtoh sa Uluhan
XXI. Kon ang mga pulung nagkahulugag panahén maéy
sublion, atong butt ipasabt ang tagsatagsah ka pag-
tungha nianang panahonah. Aniay mga pananglitan:

“adlaw-adlaw” — ang mahitab6 sa matag-adlaw.
“bulanbulan” — ang mahitabé sa matagbulan.
“tuigtuig” — ang mahitab6é matagtuig.

) Ang 'mga Ebreyo dunah usib ning paagihah:
Eksodé XIII. 10: “miyamim yamimdh’—gikan sa “mga
adlaw” ngadtoh sa “mga adlaw”; sa ato pa, matag-



LuL. 1l BISAYA UG EBREYO 13

hitabdé sa “mga adlaw”.
Eks. XVI. 4: “Welakett debar—yem beyomo”—*“ug pa-
kuhaon silag igo sa adlaw-adlaw” o sa matag-adlaw.
Eks. XVI. 5: “Yilketd yom yom”—" sa naandan nilah
pagkuha adlaw-adlaw”. |
Eks. XXIII. 30: ‘“medl medt’—matag-faudtaiid o tinagid-
yut sa panahoén.

Dayag kaayoh nga, bisan manag)ain ang mga pulung
nga gigamit, managsamah gayid ang paagih ug ang ka-
hulugan.

“Mittimél ~shilshém” (Eks. XXI1.36; 1 Sam. 0o mga
Hari IV.7, X.11)-—“kagahapon ug sa using adlaw”. “Ma-
kdr hashelishéth” (1 Sam.o mga’ Hari XX.12)—“ugma
damiag”. Labiping mub(l ang atong “ugma damlag’;
ang Ininglés ug Kinatsilda walay tugbang. Apan, ang
atong ‘“kagahapon ug sa usang adlaw”, samah sa Ining-
lés ug Kinatsila, tads ra sa Inebreyo.

Si Pari Candido Fernandez, O. P., diha sa iyang si-
nulat mahitungid sa Salmo 17, nga nahimantala sa “Bo-
letin Eclesiastico de Filipinas”, tuig XI, isip 117, Mar-
so—1933, pp. 153-173, ——mlpahmumdum ning mosunid
nga batasan sa mga Ebreyo:

“Sinud-ong kining mga butangah ug ang kasay6n nga
gigamit sa mga magbabalak nga Ebreyo pagkuha o pag-
wagtang sa berbo haydh: fuit, es, fui (ang tugbang -sa
atong “maoéh” o ‘“to be” sa Ininglés); kun hinoon, ina-
timAn kining mga butangah ug tinagdd ang batasan sa.
mga Ebreyo pagwagtang, sa kasagaran, sa berbo sum, es,
Juit dinha sa ilang pagtagik sa mga pulung,....., ug way
sapayan sa lagda mahitungid sa labawng kahiligan ngad-
toh sa pagdugang kay sa pagkuha o pagwagtang,—silah
(ang mga Eksehetiang katoliké) miusab sa balak.....".

Ang bult ko nga ipatagid diha sa itaas, maéh ang -
masablig nga batasan sa mga Ebreyo pagdilig gamit sa
ilang berbo “ser, o to be” diha sa ilang pagsultih. Ki-
nih madéh uptd ang pagtulun-an ni Pari Zapletdl, o. c.,
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p. 85: “Ang Igdudugtong: sum, es, efc. dili ipahayag o
dili gamiton: Eleh folidéth—kinih sildh ang mga kagika-
nan o kaagih, gaddél Yahwéh—dakd si Yahwéh o ang
Ginooh; apan wusahay ang berbo haydh mady nakitang
pulih kaniyah (sa sum o madh.).” ,

Ug ang mga Bisaya dili pud tiggamit sa ilang “ma-
6h”. Kamatuuran, dihd sa duhia ka panig-ingnan ni Pari
Zapletd), sa itaas, wald pud nako gamitah ang “madh’;
ug nagtooh akoh nga sildh maayong Binisaya. Lahi ang
Ininglés; silah ingnon: ‘“These are the generations; the
Lord is great; ”~—dnn gigamit ang “are, is” sa ilang ber-
bo “to be”. :

Niay laing panig-ingnan sa Binisaya: “Siyah kawa-
tan, si Pedro tawoh, ang duwa tahim, ang tubig init.”
Samah sa Ebreyo, dili igkita dih4 ang berbo “madh”.
Hinonoah, dili na mamaayong Binisayd kon kinih gami-
ton. Apian sa Ininglés kinahanglan ngd gamiton ang ber-
bo “to be”; kay daw salilkwatit kon siydh biyaan.

Ug maoy ubtis ko nga pagtooh nga kanang unang
duha ka panig-ingnan dili mahubad sa tuman ngadtoh
sa Ininglés; kay ang: “Heis a thief, the thief; Pedro is
@ man, fthe man”—dili man husto. - Ang BinisayA walé
man magdaldh sa tugbang sa “a, the”. Ug maordh mag
salikwatit ang: “He is thief, Pedro is man”. Bantayih
~nga ang “man”’ dinhih nombre, dili adhetibo. Samarah,
bakikdw ang pag-ingén: “Mill is stone, that is book™.

Mga Pulung nga Agid-agid

A

Ug kining' kasamahanah igkita dili lamang diha sa
mga lagda sa pagtagik, kongdili usab hangtud sa mga
pulung. Niay diriyt nga panig-ingnan:

Dagdh, mga isda; ug ang atong dagaf, puy-anag
mga isda. Ang rikid nilah (Ps. XXVIIL.6) sibo gaytd sa
tkid.—nagpasabdt (g usih ka dagway sa pagluksoh. She-
bet, pagpuyl: ug ang atong sibit, igdadapat sa puy-anan.

Silah dunay ’aih nga madh ang atong hain, haih; pa-
nanglitan: ‘’Aih Shimshon—ghaih si Samsén?”
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Busah dinha sa Kasulatan mabasah nato, nga tapus
makasald ang atong unang mga ginikanan, ang Ginhoong
Di6és mitawag kang Adan ug miingén kaniyah (Hen. III.
9): “ ’ayekah”,—nga kon atong hubaron: “Haih ka”,
Dyutay ra gyud kaayog kalainan ang pagliték kanilah.
Sa basahén usdb sa Maghuhukum .(XIV.6), mabasah ta
nga si Samson migisi-gisi (wataswatas) sa leyéon sa sa-
mang kasayon sa paggisi-gisi niyah sa dyutayng kanding;
nga. sa inebreyo: ‘““way shase’u keshasAh”—ug iyah si-
vang gigisi-gisi samah sa paggisi-gisi” sa dyutayng kan-
ding. Kanang ilang shasdh daw maordh Ug kagikanan
sa atong ‘“sa-sa; sasih”. Maagid-agid man ugtd tg ka-
hulugan. Madh usdb ang mabasah nato sa unang basa-
hén ni Manalagna Samwél (XV.33) bahin sa “shasah”.

Gikan sa lintunganayng  “lak”, siidh may haldk,
leketh, lekG, lekih; kansang kahulugang punuan lakdt;
ug dunah pa gayGd sildy shaldk, mibalibdg kun
misalibay. Pinasukdd updd ~ sa madéng “lak”, ang
atong lakdt nakabatéon ning mga kaubanan: laktud, liku,
lukton, liksih, laksi, lukluk; kansang kahulugang punuan,
samah sa lakat, nagpaildh sa paglatis gikan sa usadh ka
dapit ngadtoh sa lain. Kining kahuuganah kon pakuyu-
gan sa bolpk nga “tuy-ud kun tul-id, liso, ontol, Kkisi-
kisih, gisi, ug padulung sa look kun sutk™, motungha
ang mga pulung dugukan: “laktud, liku, lukton, liksih,
laksi ug lukluk”. '

Labut pa, nagtooh akéh nga ang atong “lulakeh’
gikan sa maéng “lak”. Ug sanglit ang pagsubli sa atong
unang silabd nagpasabGt man sa ginabalikbalik nga ka-
lihokan; ingén pananglit sa: magtotoon—ang may bata-
san sa pagtoén; magtutudlo—ang may buhat sa pagtudlo;
dudula  ang ginagmay apan masubsub nga dula;-—
ang atong “lalakeh” nagkahulugan niadtong nagmahupu-
ton sa paglakidt kun pagpangita sa igapanginabuhi.

Ang pulung usib nga “babayeh” gikan sa “bayeh
kun balay’; ug busah nagpasab(it niadtong nagpuyG sa



16 BISAYA UG EBREYQ UL. 11

masubsub suhd sa balay. Ug ang mdanindot madéh nga
ang ato updd nga ‘“bayeh” tugbang gayld sa bayith
sa mga Ebreyo, kansang kahulugan: balay kun panima-
lay.

Ang yandk sa mga Ebreyo, misosoh sa ato, bu-
hat sa mga  gagmayng anidk. Ang hay nilah, sa-
mah sa atong buhay, nagpailah sa may kinabuhi. Gikan
sa bo, may labd, yabi, tabi silah, mga silingan sa atong
tabo, tagbo, tabi,-—-kay ang kahulugang lintunganay niad-
toh ug niinih maéh man ang “pig-abat”. Yosiph, mi-
dugang kun mipund; katugbang sa atong “isip” sa usah
niyah ka kagamitan: “Giisip siyang usih sa mga tulisan.”

“Bakhdh”, miingébn ang usih ka Israylita; sa ato
pa, “Mibakho siyah”. Ang ilang bakdh, bukdh, miliki, mi-
kang-ah,~-sibo sa atong bukdh. Galdh, guldh, mitungha kun
mipakita,---daw paryente sa atong guld. Sub, subi, pagdagay-
day,---maorag usariy kagikanan sa subd ta. Lun, pagti-
pog puyu,---nagpahinumdum sa loon sa mga Bisaya. Ug
ang nahdsh nilah ug ang has kun halas dinhih sa ato
daw managsoon, kay ang kahulugan niinih ug niadtoh,
bitin. .

Balikon ko ‘ang pagpahinumdum nga kining mga ka-
samahanah dili dihd sa mga pulung lamang nga maagid-
agid fig kahulugan; hinonoah naah silih gaytd dinha sa
mga dagkung lagda o paagih sa pagsultih, dinhid gayud
sa dugukan sa ilah ug sa ato nga pinulungan; ug bu-
sah angayin sildh nga atong tun-an ug palandongon.

Pipiléh ka Pagtulun-an

Dinhih ato nang nakita ang kamahinungdanon sa
pagtoén sa atong pinulungan ubids sa kahayag sa mga
pinulungang maagid-agid kaniyag kinaiyah. Apan ang ka-
daghanan sa atong mga gramatika gisulat o nasulat ubts
sa mga lagda sa mga Dilang ‘“Indo-European”: ang Li-
natin, KinatsildA ug Ininglés,-—~nga sumala sa ato nang na-
kita daka kaayog kalainan sa atong pinulungan.
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Pag-awat kinih nga, ingén sa gihisgutin na sa miaging
uluhan, makahatag usahayg kalubtg.

Dili kinih sabton nga alang sa pagtodn nato sa atong
paagih sa pangtagik g mga pulung, ang mga gramati-
ka ning mga nasurah dili makatabang. Makatabang ga-
yiod kay bungah man silih sa mga tawong manggiala-
mon ug makinaadmanon. Gigamit ug gitun-an ko uséb
silah. Ang makadaut anhi maggikén sa panlimbasug sa
pagpahaim sa ato diha sa ilahah. Labut pa, nagtooh
akoh nga ang gihisgutan nang duha ka daking lagda sa
mga Ebreyo mapuslanon ug makatabang gaydd alang sa
kasulbaran sa daghang mga bahin sa atong pinulungarn,

mga bahin nga  nakapalibog sa mga langyaw ug dili lang-
yaw.



ULUHAN 111
ANG PAGGAMIT SA GIYON
Mga Katarungang Kabalok

May mga pitoh na katuig karém, si G. Paulino Gullas
mimantalag sinuldt (kansang hulad minakinilya niah sa
akong kamit), nga nagsupak sa kagamitan sa giyon di-
hia sa pagsulat sa Binisaya. Kining paggamitah iyang
gitawag: “dili magkadimao, hiwi, sayop”;---ubls sa mga
katarungan: '

1. Aréon paghatag kasayén sa pagsulat;

2. Wala kinahanglanah, kay waldy Bisaying masa-

ylip bisag dili gamiton ang giyon;

3. Kay “misukwahi sa latid nga gibaud sa tanang pi-

nolongan”. '

Usa pa nato usisahah kining iyang mga katarungan,
llakip ko dinhih pagpahayag pag-unah nga si G. P-
Gullas milahugay paggamit sa mga pulung “dash” ug
“hyphen”; ug maéh nga nagkalahugay usab ang iyang
mga panig-ingnan. Angayng sayran nga ning sinulat ko
ang haypen kun giyén maoray gihisgutan.

Labut pa usab, nasaydp siyah sa pag-ingén nga ang
giyon gigamit aréon pagpailah nga ang silabang nag-unah
‘ning ilhananah maéy pahimug-atan sa paglitok. Kinfy hi-
nungdan sa lyang pag-ingébn nga ang ilhanang labing ma-
ayoh madh ang sa asento agudo. Dili ang asento mady
gipaildah sa giyon, hinonoah ang kabahinan sa silaba.

Daklit nga Kaagih

Ang atong mga katigulangan kaniadtoh diha sa ilang
pagbasah, mipalanggikit gaydd pagsunid (g bokéal diha
sa mga konsonante. Kon ugaling walay ilhanang gisulal,
ang bokal “a” mady ilamg ipuné pagbasah. Busah ang
atong alpabeto basahon nilag: “A—Ba—Ka-—Da.” Busah
usab kaniadtoh lisid kaayoh ang pagsuldt ug ang pag-
basah sa mga ngalang ingén niinih: <“Martin, Si-
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moén, Samsén, Tupas, Hamilkar”,—kay, way duhaduhah,
basahon gaydd silag: “Maratina, Simona, Samasona, Tu-
pasa, Hamilakara”.

Maéh kiniy usidh sa mga kalisdanan sa karaan nato
nga pagsulat; gikinahanglan ngd mawagtang kining si-
nugdan sa kalubfig bahin sa atong sinulatin. Busah sa
tuig 1621, si Pari Lopez migamit sa dyutayng krus nga
ipahiluna ubds sa konsonanteng waldy bokal nga ilang--
gikit pagsuntid. Mady ubus kong pagtooh nga sa pag-
gamit na sa atong katigulangan sa mga titik nga ro-
manhon  kun latino, ang  dyutayng “krus” ni
Pari Lopez gihinayhinayan pagpulih sa giyon, nga usah
ka timaan sa katitikang romanhon. Ug madéh nga hang-
tud karén dunah gihapoy daghang naggamit sa giyén.
Angay ba siyang papadayonon? Si Gullas mitubag: Dili.
Ug hisayran na nato ang iyang mga katarungan. Tun-an
ta silah.

Mga Katarungang Kadapig

Si G. P. Gullas miingén nga maayoh lang wagta-
ngon ang giyon ardn- paghatag kasayén sa pagsulat. Ti-
nuud dili maayoh nga kargahin ta pag-ayoh ang atong
mga sinulat sa mga timaan nga wald kinahanglanah alang
sa matin-awng pagpadayag sa huna-huna, ug hinonoah
makasamok. Apan kining paghatag kasayon kun kayanoh
sa atong pagsuldt anhih mosangko niinih: ang katin-aw
sa pagpadayag sa atong mga huna-huna pinaagih sa su-
lat. Kon ang kasayon nga atong glagiap nagdaldh kun
gikuyugan sa katin-aw, angayin kaning kasayonah nga
sagupbén; apan kon kaning kasayonah mady sinugdan sa
kalubtig, kinahanglan siyang isalikway. Kay kon ang ka-
sayon lamang mady atong tagdon, makaingén kaha kitah
nga labing maayoh ang pagpadaldg papél nga wald ga-
yay usah ka kudlit ngadtoh sa atong higaldh ardén pag-
padayag sa atong huna-huna, kay sa pagpadalig sinulat
nga maayong pagkahan-ay. Kay kadtéh masayén gayad,
ug kinith malisad. '
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Makaingén ka tingalih, magbabasah, nga ang pagbu-
hat sa ingén dili lamang kataw-anan, hinonosh talama-
yon, kay naglapas man sa lagda sa maayoh ug malig-
dong pamatasan. Busah dili didy igo ang kasayon la-
mang; gikinahanglan gayGd nga gamiton ang taning ti-
maan nga makahatag Gg katin-aw ug makakuha sa ka-
lubt’lg kun kasamok sa oloh. Sa ubis kong pagsabiit ang
giyon glkmahanglan alang ning tuyudh. Busah kinahang-
lan siyiAng papadayonon.

Agig tubag sa ikaduhang  katarungan ni G. P. Gullas,
ug pagdason sa itaas, niay mga pulung Bisaya nga ma-
lisid sabton o makalibog, kon dili gamiton ang giyén;
gihan-ay sildh sa pinares, ang pulung nga kinahanglang
butangag giyon gipaatbangig laing pulung maagid-agid
apan laig kahulugan ug nga walay giyon, gawas sa “‘ta-
gan-an

buk-ah, bukah pag-atdh, pagatoh
but-ah, butah pag-unah, pagunah
dag-anén daganan pil-ah, pilah
lab-anan, labanan pil-ih, pilih
mag-aambit, magaambil pul-ih, pulih

" nag-unah, nagunah put-ong putong

nagunah tab-dng, taban?

nag-una, naguni tag-anan, tagan-an
nag-unain, nagunain tim-os timobs
nag-uniw, nagunaw tol-ah, tolah
nag-apas, nagapas tung-ah, tungéh
nag-atas, pagatas pas-an, pasan
kab-it, kabit kaw it, kawit
dag-um, dagum kawit
pug-ah, pugah pak-ah, pakah
lung-ag, lungag tung-an, tungan
bas-ah, basah tas-ah, tasah
bay-ad, bavad tak-al, takal
bun-ih, bunih sak-ah, sakah
-dan-ag, danag suk-ah, sukah
bag-ah, bagah pan-ah, panah’
bak-ah, bakah ila-ga, ilagd
nang—ut-ut nangutit pang-ut-ut, pangutit
pang-ubs pangds pat-ak; patak
pang-us . pung-ut, pungat
pil-on, pilon sab-ong, sabong
puk-an, ukan pis-an, pisan
bas-on, ason bus-ug, busig
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Mahimong pun-an; apan kinih silah igo na kaayoh
nga makapanghimakik sa ikaduhéng katarungan ni G. P.
Gullas. Kuhaah gikan kanilah ang mga giyén, ug ma-
hanaw ang ilang kalainan sa pagsulat, ug motungha ang
duhaduhah o kalibog sa oloh. Sa lain nga pagkasultih
may daghan didyng Bisayid nga masayldp kon ang gryon
dili gamiton.

Dinha sa listah, ang mga pulung: ‘“dag-anan, l_ab-
anan, nag-unah, nag-uni, nag-unain, nag-unaw, nag-atas,
pag-atdh ug tag-anan”,---nanghimakak niadtong nanagtooh
nga ang giyén nagpaildh nga ang silabing nag-undh ka-
niyah mady pahimug-atan paglitok. Dinha kanilah ang
sllabang pahimug-atan paglitok naang tanan, suniid  sa
giyon.

\/Iakapahmbawut sa balhxboh kanang ikatolong - ka-
tarungan; kay gipabariig man intawon ni G. Gullas ang
along pobreng Binisayia kun ang giyon sa maéng Bisaya -
atubangan sa taning pinulungan, nga tingalih hikat-onan
gayiud pag-ayoh sa madéng magsusulat, kay sa wdy pag-
ukon-ukon mipakanaog man siydh nianang makapaku-
yawng hukim nga ang paggamit sa giyén batok “sa la-
tid nga gibaud sa tanAng pinolongan.” Iyah gayud ki-
ning mga pulung.

Sugdan ta siyah pag-usisah. Ang Ininglés naggamit
sa giyon kun haypen; pananglitan: “bell-like, co-worker,
cave-in, cure-ill, has-been, head-on”. Silah gikuha ko gi-
kan sa Webster’s Collegiate Dictionary, 1940: “Compounds
and Hyphenation.” Ug ang Ininglés inildh man nga pi-
nulungan. Ang Pransés naggamit usdb; ex. gr.: aide-foi,
bouts-rimes, cest-a-dire, garde-feu,—nga pinG-pu gikan sa
madh gihapon nga diksyonaryo. Ug ang Pransés inilah
pud nga pinulungan. Ug dili malisid ang pagpakita nga
ang mga Turko, Arabé, Ebreyo ug ubéan pang mga pinu-
lungan naggamit ang tanan sa giyon. Apan kinih silang
akong gihisgutin igo na nga makapanghimakak niadtong
giingbn ni G. P. Gullas: “Ang giyon dili angay gami
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ton.., kay supak sa kasogoan sa tanang pinolongan sa
kalibutan.” Masumbalik ta didy siyAh pag-ingén: “Ang
giyén angayng gamiton...,, kay subay man siyah sa ubang
mga pinulungan sa kalibutan.”

Kanus-ah Gamilah ang Giydén

Unah sa tandn ang giyén gamiton diha sa pagsulat
kun pagpatik, diin ang usdh ka pulung maputél kay ki-
nahanglan na mang sugdan ang lain kun bag-ong tudling.
Dinhih ning pagputulah kinahanglang bantayan nga dili
mapikas ang silaba.

Kining paggamitah sa giyon dili madéh ang gilantu-
glan; ang gihisgutan dinhih maéh ang iyang kagamitan.
suhd sa usdh ka pulung, bisan ugid kinih naah sa taliwala
- sa tudling kyn linya. Ug gkanus-ah man siydh gamitah?
Ipahinumdum ko sa maghabasdh, nga usadh ka da-
~ king lagda sa atong pinulungan bahin sa . silabA mabh
nga ang konsonante suhd sa. pulung ug ang nagsunad
kaniyah nga bokal usah ka silaba; pananglitan: “ba-li-ta.
to-lo, di-h.” Lagda kinih nga naggikdn niadtong karaang
batasan sa atong mga katigulangan nga dihd sa ilang
pagbasah mipalanggikit sunid sa tagsatagsah ka konso-
nante g usdh ka bokal; ug nga kon wald man ganiy
bokal nga gipatik, ang “a” mady ilang gipasunid pag-
langgikit diha sa ilah lagih nga pagbasah. Apan usahay
mahitabd nga ang konsonante suhd sa pulung adtoh mahisa-
kup sa nag-unadh kaniyah nga bokal, ug nga diha sa
paglitok walay bokal nga ipasuntid paglanggikit sa ma-
ong konsonante. Gitawag siyig silabang sinap-ungan o
‘“closed ' syllable’’. Dayag nga kinih kasupak sa naasoy
nang lagda sa itaas. Busah aron dili maglibog ang mag-
babasah, gibahin dinhih kadténg silabahah sa nagsunad
kaniyah pinaagih sa giy6én. Pananglitan: “ban-og, sus-ih,
tag-ah, tun-og” Kining paggamitah sa giyon makahatag
kasayén ug katin-awan, kay lahi man silah sa: “banég,
susih, tagah, tunég”. Basahah usib ang mga panig-ing-
nan nga tuah sa itaas. '



ULUHAN 1V
ANG ASENTO SA BINISAYA
- Pasiundh

Ang Binisaya, samah sa laing pinulungan, dunay
asento kun pahimug-atan pagliték nga silaba. Mady usah
ka sulbaronon -ang pagto6én ning mga asento, ang pag-
susih Gg pildh ka matang ang atong mga asento, aroén
sa ingdén niana mamay katin-awan ang atong pagsulat
ug kahatagag kasayéon ang pagbasah; labinah kon ang nag-
basah dili tagah ato.

Bisan tinuud nga ang atong mga bokal samag pa-
ningog sa Kinatsila, dili usab malalis nga dunah kitay
ulusahong pagliték sa pipilah ka katapusang bokal, pag-
litbk nga ato ra gayad ug 1ahi uyamut sa Kinatsila.
Pananglitan, ang mga katapusang bok4l ning mosunid:
“dili, tolo, subd, pusa”. Ang pagliték ta kanilah atong
gikalit pagputél diha sa lingagngag. Busah gitawag silag
gutural, gikan sa “‘guttur”, lingagngag. ‘

Dunay daghang mga batan-ong magsusulat nga ubus
sa pasangil nga ang labing sayéon kun yanoh mady la-
bing maayoh, nangsalikway sa tanang asento nga pina-
tik. Gitubag ko na, kining katarunganah sa'Uluhan 11T,
diin akong giingén: “Apan kining paghatag kasayon kun
kayanoh sa atong pagsulat anhih mosangko niinih: ang
katin-aw sa pagpadayag sa atong mga huna-huna pina-~
agih sa sulat. Kon ang kasayén nga atong giagip nag-
dalah kun glkuyugan sa katin-aw, angayan kanang ka-
sayonah nga sagupdn; apan kon kanang kasayonah mady
sinugdan sa kalubtg, kinahanglan siyang isalikway.”

Nan, kay kining masabiig nga paagih sa atong mga
batan-on ug mantalaan, kining paagih sa pagsulat nga
way asento, -makahatag mag kalubtg kun kalibog sa
oloh, kinahanglon nga siyah isalikway. Pruyba: basahah
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paghinay kining mosuntd nga gisulal sumala ning pa-
agih sa ‘way asentong pinatik: ‘“Kalayo niya; ato gyud;
giayo ko slya; may guna siya; ako nagpaabut kaniya.”

Unsay kahulugan nilah? jIgo na ba kaning paagi-
hah sa pagsulat arén paghatag g katin-awan? Dayag
nga dili; kay silah makahimoh pagbatén ning mga ka-
huluganah: “Kalayé niyah, kun kalayoh niyah; atoh
gyud, kun ato gyud; giayé ko siyah, kun giayoh ko
siyah; may gunah siya, kun .may guna siyah; akoéh nag-
paabit kaniya, kun akoéh . nagpaabut kaniyah™ ;-—nga
gisulat  subay sa “Lungsuranon”.

Kon susxhon ta sa hinay kanang mga. panig-ingnan
sa itaas, atong makita nga kining kalubig sa kahulugan
naggikin sa duhi ka butang: (1) ang paningog sa mga
bokal, ug (2) ang asento kun kakusig sa pagliték sa
maéng mga bokal. Makita usib nga kining duha ka bu.
tang daw sxhngan ra, ug busah gitingib lang dinhih
paghisgut.

Bahin sa unang namgnan atong makita nga ang
“gunah” nga sundang may asento ang katapusang sila-
b4, ug nga ang ‘“guni” nga gibang dunah upfy asento
ang katapusang silaba. Busah dili silang duh4 managlain ba-
hin sa asento; ang ilang kalainan naah sa paningog sa “a”.
Ang sa “a” dinha sa “gunah”—sundang, samah sa “a” sa
mga Katsila; ug ang sa “a’? dinha sa “guné”~gibéng, gutu-
ral, nakalit pagkaputol. '

Sa laing bahin, maoriah ang pamngog sa “u”’ dinha sa
“nagpaabut —naghulat, ug sa “nagpaabt”—nagpasakah sa
baldy; ang nakalain madh ang asento. Ang nahaunih wala
pahimug-atih paglitok kun waldy asenlo, ug ang ikaduhi
gipahimug-atan kun may asento.

Sa katapusan, ang naingnan sa kalublig naah maggikan
sa duh4 gdy0d: sa kalainan sa paningog ug sa asento. Dinha
sa “kalayoh”— ang nagsigah, ug sa “kalay6”...kaatbang sa
duil,...ang “0” sa nag-unih samah sa Kinatsila ug way asen-
to, samtang ang sa ikaduha gutural ug may asento. Samasa_
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mah ra ang saysay bahin sa ‘“atéh”-—naanam pagkahurit,
ug sa *“‘ato”—kaugalingon nato; “giay6”-—daw gibawo, ug
“glayoh” —giuli ngadtoh sa maayong kahimtang.

Kining duh4 ka naingnan sa kalubiig kadugangan ta g
ikatoloh, nga bahin gihapon sa paningog sa bokal, ug busah
flakip ta upid dinhih paghisgut. Ang kadaghanan hinoon
kanilah dili makapalibog, kay wald may laing mga pulung
nato nga agid-agid g paningog; apan ang pipilah makalibog
gaylid. Aniah:

““Ang-ang” -‘sa Hagdanan, ug “ang-alng " - naahat;

“sug-sug ”’ - daw natopdk, ug “sug-suhg™ - pagdaldal arén masuky;
“sud-sud’ - usdh ka galamitdén, ug *sud-suhd” - kadaghan mosulud;
“on-on” - pag-ubgs; ug “on-ohn”-humAyng kulang sa unad;
“us-us” - dalin-as sa ubgs, ug ‘‘us-uhs’- paghulamay.

Ingén sa makita ang nakalain kanilah maéh nga ang
ikaduhéng bokal sa ikaduhéng punduk, gidugay o gipaluray
paglitok. Gisulat ko silah dinhid sa itaas sumala sa paagih
sa “Lungsuranon”. Kon sulatén subay sa masabig nga pa-
agih sa pagsulat sa atong mga mantalaan, kaning mga pu-
lungah makahatag gaytid ag kalibog sa oloh. Busah sul-
baronon uptd silah.

Aniah kining totoléh ka sulbaronon:
(1) Ang mahitungid sa asentb sa Blmsaya'
{2) Ang paagih sa pagpailah sa bokal tang gutural ug
(3) Ang paagih sa pagsulat sa bokal nga pinaluray.

Nan kay dili man igo kaning masabilig nga paagih sa
along mga mantalaan ug mga batan-on, sa paghatag uag ka-
tin-awan, may mga tawoh nga nanggamit dg laing mga
paagih, nga sumala sa akong napanid-an totoloh: ang kang
~ Pari Kaufmann, ang sa toléh ka asento, ug ang sa “Lung-
suranon®, Anam-anamoén ta sildh pag-usisah.

Ang kang Pari Kaufmann

Kining inilang makinaadmanong misyonero, diha sa
ivang Diksyonaryong Tlonggo-Ininglés ug “Elements of Vi-
sayan Grammar,” miggamit lamang sa usah ka asento, ang
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agudo, ug sa “italics’” kun hinandag alang sa mga bokal
kansang paningog nakalit pagkaputél; ang giingén nang mga .
bokal nga guturadl. Ang ubing mga bokal nga samag pani-
ngog sa Kinatsil4, gipatik sa titik nga romanhon, ingén man
ang mga konsonante.

Kining paagihah nakasulbad sa duh4 ka .kalisdanan sa
itaas. Sa usah ka bahin siyah tin-aw ug sayéon. Matarung
usib ang hukGm ning bantugang Pari nga usaray asento sa
Binisay4, ang agudo. o

Apan dili praktik6. Maayoh lang sa diksyonaryo ug sa
gramatik4,—ug kinth maorah usab ang tuyu sa nagpaurug.
Malistd ang pagsuniad kaniyah sa kamt; ambat g unsa-
on paglaig sulat sa hinandag ug sa romanhon. Ang mga
makinilya uptd wald ning duruh4 ka bolok sa mga ti-
tik. Busah dili praktik6, kay dili man magamit sa kadag-
hanan ug sa masubsub. Labut pa, wala tagdah dinhih ang
ikatoléng kalisdanan. Busah dili maayong sagupén.

Ang Totoléh ka Asenfo

May mga tawoh kaniadtoh sa panahdén sa mga Katsila
nga migamit sa totoloh ka asento. Ug kon wala akéh masa-
yip sildh gigamit usib sa atong Instituto sa Pinulungang
Nasudnon. Sa way duhaduhah daghan ug katahain ang
iyang mga dumadapig. Busah inubanag pagtahud ug pagpa-
nokoh susihon ta kining paagihah.

Sumala sa mga tagtukud nga Griyego ug sa kadagha-
nang nanggamit kanilah, ang asento agudo (°) nagpailah sa
pagpalads sa tingog, ang grabe (%) sa pagpaubis, ug ang sir-
kumpleho (*) sa pagpataas ug pagpaubis sa maoéng tingog
sa pinadugay kun pinaluray nga silab4 o bokal. (Tungiid sa
kakulang sa mga bokdl nga nagdaléh sa mga asento grabe
ug sirkumpleho, kining mgae bokalah among gisuldt ning
paagihah:

ang grabe—sa litik nga pinahandag;

ang sirkumpleho—sa titik nga itim.)

Ug dinhih sa Binisaya siyah gigamit ning mosunid nga
paagih: “wala” nga buting, “wald” nga kamat “pala”. Ang
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katapusang bokal sa mga pulung gipaubavag badlis, nag-
daldh sa mga asento nga sirkumpleho, agudo, ug grabe, sa
inabanid. ;Husto ba silAh nga pagkagamit?

Sa ubts ko nga pagsabt, dili; kay ang sa nahaunang
kaso, dili man pinadugay kun pinaluray ang katapusang “a”
sa nawala nga butang, ug usab waliy pagpataas ug pagpau-
bis diha sa atong paglitok sa gihisgutan nang bokal;—suma-
la sa gikinahanglan sa sirkumpleho. Sulayih - paglitbk ang
maéng “wala’”, bantayih pag-ayoh ug itanding sa gidugayon
sa katapusan up{id nga ““a” diha sa imong pag-ayog liték
sa “wala” (nga kamut) ug sa “pala” (pagpapas),—ug sa
waldy duhaduhah tumbastumbas silag gidugayon.

Dili husto, kay dih4a sa ikatolong kaso, wala may pag-
paubiis dih4 $a atorg paglitok sa katapusang “a” sa “pala”.
Dili husto, kay sumala sa mga tagtukud nga Griyego ug
sumala sa ubang mga pinulungang naggamit ning totol6h
ka asento, ang sirkumpleho ug ang grabe dili gaydd ilhanan
sa bokal nga gutural kun nianang daw naputol paglitdk din-
hi sa lingagngag. Busah ang paggamit kanilah dinhih sa
along pinulungan makapalibog, inay makahatag katin—awan.e

Pasulayih pagbasah ug ipapaildh diha sa pagliték ang
kalainan sa mga kahulugan ning mosuntd nga mga pulung,
sa kadaghanan sa atong isigkasugbuanon; ug makita dayon
ang kamatuyran ning akong gipahayag,—nga kining pag-
gamitah sa totoldh ka asento makapalibog kanilah. Aniah
ang mga pulung:

-baga tube uni pasa
baga tubd una pasé
baga . tubo una paso

paso.

Way duhaduhah ang kadaghanan dili makatonéng pag-
basah kun pagpasabat sa kalainan sa illang mga kahulugan.

Labut pa, nagtooh ak6h uban kang Pari Kaufmann ug
sa “Lungsuranon” nga usaray asento sa Dila tang Bisaya,
ug nga kining asentohah ang agudo. Busah sobrarah kaayoh
ang  totoléh. ’
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Labut pa usib, samok kaayoh sildh; dili praktiko. Sa
sinulat sa kamit malagmit nga dili mailah kining totoloh
ka asento, labindh kon ang nagsulat gowanggowang na kun
kurag bag kamut. Wald pa uphGd akéh makakitag maki-
nilyang dunah ning totol6h ka asento. Ug malisid ug
mahal pa usab ang pagsangkap sa patikanan ning naasoy
nang mga ilhanan, labindh sa mga patikanang nagadag-
han dinhih sa ato, mga patikanang gagmay ug kabs.

S1 G. Francisco Morelos, sa iyang basahén mahitu-
ngtd sa Tinagaldg, “The B W P in the Hands of a Sug-
buanon”, p. 1,—--napilit pagpasidadn: “N. B. Tungtd sa
kakulang sa mga timaang malainon (diacritical marks),
mga linaing titik ang magpaildh sa mga bokal nga nag-
daldh sa mga asentong grabe wug sirkumpleho.”—Usah
kinth 'ka bahing kamatuuran sa kalisid ug kanihit ning
mga timaanah; ug busah sa ilang' pagkadili praktiké.

Niah pa, kining paagihah wala makasulbad sa ikatolong
kalisdanan. Aron pagsulbad niinih, dili na magamit kad-
téng totoloh ka asento, kay dunah na man silay laing ka-
gamitan, sumala sa glasoy didtoh sa itaas. Busah ang
paggamit sa asento agudo kun sirkumpleho alang ning
ikatolong kalisdanan makapasamit paglibog sa oloh, kay

- "ang usadh ka timaan magdaldh na man unyag dubi ka

kagamitan. Ug kon makapalibog na man gani kanang
kagamitan nga gihisgutan sa itaas, junsah na unya kon
idugang pa kinih? '

Busah may uban nga nanggamit sa badlis (-) iba-
baw sa bokal nga ipadugay paglitok. Kining paagihah,
sa ubts kong pagsabit, dili maayoh, kay makapalibog
sa kadaghanan sa atong mga batan-on nga naanad sa
Ininglés. Sa Ininglés ugtid dili man siyah ilhanan sa pi-
nadugay o pinaluray nga’ paglitdk sa bokal; hinonoah
mady ilhanan sa kausaban Gg paningog sa “a” ngadtoh
sa “ey”, sa “u” ngadtoh sa “yu”, sa “o0” ngadtoh sa
“u”. Ug mosamut na ang kalubtg.

Mobalik usib ang mga kalisdanan bahin sa pagsulat
nga kinamat ug sa makinilya; sa way duhadubah silah
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ikahibalag gayud nato dinhih ning paagihah. Ang mga
patikanan tang kab@s ug gagmay, kon naglisid naman
ugaling sa pagsangkap sa totoldh ka asento, mabuktot
gaytd kon pasangkapon pa upd ning ikaupat nga ti-
maan. :

Sa laktud nga pagkasuitih, gubdit ra kaayoh. Inay
sa limdh ka bokal,” nagkinahanglan siyag kaluhaag limah.
Niah:

Limah ang yano samah sa Kinatsila,

Limah ang may asento agudo,

Limah ang may asento grabe,

Limah ang may asento nga sirkumpleho, ug

Limah ang pinadugay nga nagdalag laing ilhanan. -
Ang limah ka tinagilmah, kaluhaig limah tingalih. {Pas-
tilag kakutih! jKaloy-ih intawon ang pobreng magbabasah!

Ug ang nakadaut ra ba,—jwald niyah masulbad ang
totoloh ka kalisdanan!

Arén paghatag katin-awan, hugpongon ko dinhih sa
dinaklit ang mga katarungan batok sa kagamitan sa to-
toldh ka asento dinhih sa atong pinulungan.

1. Kay supak sa kinaiyah sa atong dila, nga may

usah lamang ka asento; dili totoléh.

2. Kay dili silah ilbhanan sa kaguturadl sa bokal.

3. Kay inay maghatag katin-awan, makalibog hino-
_ on; gubGt ra kaayoh.

Kay dili magsilbe diha sa suldt nga kinamit.

Kay ang mga makinilyang baligya wala kanilah.

. Kay ang mga gagmayng patikanan dili makaa-
bat pagsangkap ning madéng mga asento.

7. Wala usadb makasulbad sa ikatolong kalisda-
nan,—ang sa bokal nga pinaluray o pina-
dugay.

o o

Ang Paagih sa “Lungsuranon”

Arén pagsulbad sa mga kalisdanang gihisgutan sa si-
nugdan ning uluhanah, si Pari Diosdado Camémot, ang
Editor sa “Lungsuranon”, samah ni Pari Kaufmann, mi-
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gamit sa asento agudo, ug lahi kanivah, midugang sa
katapusang “h”. Tun-an ta sildh sa mahinay, kay gito-
ohan ko nga sildh mady labing maayoh ug labing sayon,
kay maéh may labing subay sa atong pinulungan.

Ang Asento Agudo

Si Pari D. Camémot, dinuyugan sa mga inildh na-
tong magbabalak, Osorio ug Pefiaranda, nagtooh nga usa-
riy asento sa Binisaya, ug kani ang agudo; sa ato pa,
ang ilhanag asah' pahimug-atth kun bundakih paglitok
ang bokal kun silabang tiniman-an sa ingén. Niinih uyon
usab si Pari Kaufmann ingén sa ato nang hisayran.

¢(Tinuud ba nga usaray asento dihd sa Dilang Bisa-
ya4? Gitoohan ko nga kinth ang matuud. Ang dyutay
kong pagpaniid sa nagkalainlaing kalungsuran nagmatuud
niinih. ;Sibo ba gayad siyah sa ‘‘acute accent” sa Ining-
1és, kun sa asento  agudo sa Kinatsila o Griyego? Dili
akoéh makapaniguroh. Apan dili malalis nga “sa paglitok
ta kaniyah, atong pangusgan, bundakan, kun pahimug-
atan kanang bokalah kun silabahah. Dunay kalainang
dyutay bahin sa tonoh dinha sa nagkalainlaing mga da-
pit. Apan bisan pa niinih, sgmah siyah gaytd sa asento
agudo; ug kinih igo nang katarungan sa paggamit ta ni-
anang ilhananah.

Dunah hinoon akéy dyutayng sugyut alang niadtong
may katungdanan pagtodn sa atong mga pinulungan, kadtong
mga gipahiluna sa kagamhanan,—nga pinaagih sa mga apa-
rato mahimoh ang pagkuhag hulagway sa atong pangliték,
ug sa ingdn niana-katun-an pag-ayoh sa paaging labing ek-
sakto kining mga sulbarononah. Dili kinih malistd alang
kanilah, kay may salapi mang gigahin ang kagamhanan
alang sa pagtodn sa atong mga pinulungan.

Ang Katapusang “H”
(Makatarunganon ba ang paggamit kaniyah sa ‘“Lung-

suranon”’? Way duhaduhah. Dili lamang angay siyang
gamiton, kongdili usdb nga kinahanglan gayad siyang
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gamiton. Aniah ang mga. katarungan:

Sumala sa mga makinaadmanong sinati sa atong mga
pinulungan, ang paagih sa atong pagsulat ponetiko, sa
ato pa, ang pagsulat sumala kun subay sa paningog kun
panglitok.. Nan, kay dunah man kitdh sa katapusang
“h* diha sa atong paningog kun pangliték, busah ki-
nahanglan usab siydh ang katapusang “h” nga isulat.

Ang mayér ning pangatarunganah wald magkinahang-
lag pruyba, kay gidawat siyah sa hapit tanan, kon dili man
ugaling sa’ tandn nga nagtoon sa atong mga pinulungan.
Ang minér mamatuud pinaagih ning mga panig-ingnan:
“sugah, walah, toloh”. Ang maayoh nga pagliték kanilah
igo nang makapalutaw sa paningog sa “h”. Labut pa,
mapakita silah pinaagih sa pagtandi sa mga pulung pi-
ni-pu gikan kanilah ug gikan niadtong mga pulung nga
maagid-agid g paningog:

“Siagah, sugahdh — suga, sugaah;

waldh, walahah — wald walaah;

toléh, tolohdh — tolo, toloah”.
Bisan kinsah makakitd nga may kalainan ang sa unang
punduk ug ang sa ikaduh4,—ug kana maodh ang katapusang
“h’ sa mga pulung nga gigikanan dih4 sa unang punduk, ka-
tapusang “h” nga wala diha sa mga pulung gigikanan sa ika-
duhang punduk. Nan, jnganong dili man siyah ang katapu-
sang “h” isulat,-nga ponetiké man kah4 ang atong sinulatan?

Labut pa, ang unang punduk sa mga pulung lain
gayud Gg kahulugan sa mga pulung sa ikaduhang pun-
duk. Sa ingén niana, ang paggamit sa katapusang “h”
diha sa mga pulung sa unang punduk, makahatag ug
kasayén sa pag-ilah kanilah, nga sildh lahi sa mga pu-
lung sa ikaduhang punduk. Bus‘ah paagih siyah nga la-
bing tin-aw. L

Mahimong sud-ongon ta Kkining sulbarononah ubis sa
laing panan-aw. Dinhd sa mga gramatikang tinagalég
atong ikahibalag ang mga iglalanggikit:

“—an,—han”; ex. gr.; pulahan, tubuhan, suyuan;ug
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“—in,—hin”; ex. gr.: inahin, amain.
Silah maagid-agid 1g kahulugan sa atong *---an,—--on”.

Makapangutanah kitdh sa mga Tagalog: ¢Nganong
gilainlain man sildh pagsulat? ;Unsah may hinungdan
nianang “h” dinhad sa “—han,-~hin”? ¢Nagkalain ba
ugtd ang kahulugang lintunganay nianang tagsatagsah
ka pares sa itaas? Dayag na lang nga manubig nga
wald. Apan kon waldA man ugaling magkalain, jnganoh
man gaytd nga gilain man sildh pagsulat‘? sUnsah may
gipasikaran sa 1lang kalainan? jang paningog ba kaha
sa “a” dih4 sa ‘---an,---han”; ug sa “i” dih4 sa “--in,
-—-hin”‘? Daw dayag gihapon nga silah motubag nga di-
li,~-kay ang paningog nianang mga bokalah wald man
managlain; sakup silah sa usih ka matang; wala diha
kanilay “‘gutural”.. ,

Nan, kon dili ang kahulugang lintunganay ug ang
paningog sa mga bokal sa naasoy nang mga iglalanggi-
kit ang gipasikaran ning kalainan dihd sa pagsulat ka-
nilab, junsah na man lang didy ang ilang hinungdan?
(Wala ba 'kaha silay lig-on ug makatarunganong sukara-
nan? Daw listd dawaton Kkining sangprvitananah; ug ang
atong kahigalaang Tagalog mosintah gaydd, ug maglum-
‘ba pag-ingén nga ang naingnan nianang kalainan anha igki-
ta sa nagkalain nga paningog sa mga katapusang bokal
sa mga pulung dugukan; ang mga bokal nga gutural
sumpayan sa ‘~---an,—-in’’; ug ang mga bokal nga yanoh
sa  ‘“~—han,—hin”.

Kon maoéh kani,—ang nakalain didy maoh ang mga
bokal sa dugukan, ug dili ang sa iglalanggikit. Nan,
inganong tuah man nilah ibutang kining timaan sa ma-
ong kalainan (ang “h”) didtoh sa mga iglalanggikit?
(Makatarunganon ba kana, nga ‘ang sukaranan sa kala-
inan wald man diha sa iglalanggikit?-—hinonoah, gtuah
man gaydd sivah maglagukluk sa dugukan? (Nganong
dili man hinoon nato siyah (ang “h”) ibutiang didtoh
sa dugukan, kay kinth man kahay tinuud niyah nga tag-
iyah? Maorag dili- mabangbang kining pangatarunganah.
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Busah mosangko kitAh gihapon sa madéng sangputa-
nan:—ang gihisgutan nang “h” adtoh gaytd ipatapit sa
pulung dugukan, sumala sa paagih sa “Lungsuranon”.

Laing lig-on nga katarungan madh ang gihisgutin
ko sa ikaduhang sinulat. Ang mga pulung dugukan sa.
ato ug sa Ebreyo, tagutloh ka konsonante ang kadagha-
nan, ug usahay tagup-at. Ang paggamit sa katapusang
«h” makapalutdw ning lagdaah, busah subay sa kinaiyah
sa atong pinulungan. Pananglitan: ‘“bayéh, lakéh, sakah,
soboh, susih, say6h”;---masayoén kaayoh nga mailidh nga
silih tagutloy konsonante; kasayoén nga mahanaw kon di-
i isulat ang katapusang “h”. ‘

Apan tingalih motubag ka tinahud nga magbabasah:
Ang imong gihatag nga mga panig-ingnan sa unah mong
katarungan, nanghimakak kanimoh. ;Dili ba ang “suga,
wald, tolo” tagurhah ra may konsonante? —Ang tubig ma-
sayon. Kay maingén nga ang katapusang “h” sa “su-
gah, walih, tol6h™ mady atong tugbang sa “he” sa mga
Ebreyo; ang nagut ral nato nga “a, o” diha sa “suga,
wala, tolo”, nagdalah tingalih kaniadtog konsonante nga
maagid-agid sa ‘“‘aleph” kun ‘‘ayin” sa mga Ebreyo, nga
matad pa sa mga editér sa- Diksyonaryo ni Webster ma-
lagmit dili isulat sa titik nga romanhon. Sa ato pa, ang
alpabeto nga romanhon nga mady atong gigamit, walay
tugbang titik niadtong duruha sa mga Ebreyo. Ug su-
mala sa maoéng Diksyonaryo ang ‘‘alif ug ayn” sa mga
Arabé may pagkagutural; ug busah may pagkasamah sa
gihisgutan nang gutural “a, o” sa itaas. "

Kon kining akong saysay matinuud, tagutloh giha-
pon ang ilang mga konsonante; kon wugaling dili man,
dili kani kasupak sa katapusang ‘“h” nga tingalih na-
wald sa paglatas sa atong pinulungan sa daghang kaga-
tusan. Samah sa laing mga pinulungan, mausab-usab
man ang atong panglitok. '

Dunay nang-ingén nga sanglit ang atong “h” tug-
bang sa “j” sa Kinatsila, dili konéh makatarunganon
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ang paggamit sa katapusang “h”, kay ang Kinatsila wa-
14 man kondéy katapusang ¢j’’.-«-Dili tinuud nga ang Ki-
mnatsila waldy katapusang “j”, kay ang reloy sa.Kinat-
sila may katapusan man nga “j”.

Apan ang labing dakGng sayap nianang pangataru-
nganah madh ang buat patoohan nga ang Dilang Bisa-
ya hilabihan ka sutd sa Kinatsilda nga hangtud sa pa-
-agih sa pagsulat kindhanglan sundon ang sinulatin sa
mga Katsila. Sayap kinth nga nakita na didtoh sa mga
Uluhan I ug II. Ang paggamit nato sa mga titik nga
romanhon wald gaytd makausab sa kmalyah sa atong
pinulungan.

Ato na usab nga hisayran nga sutd kitah sa Ebre-
yo, Arabé, Malayo ug sa mga pinulungan sa Indya.
¢Naggamit ba kinih silah sa katapusang “h’? Way du-
haduhah. Niay pipilah ka panig-ingnan:

Ebreyo:
fnitswéh, haggadah, masorah, Noah, torah, Yahwéh.
Arabé:
Allah, al-karrubah, alimah, ka’bah, na’urah, qahwah.
Malayn -ug Industani:

getah, kayuputih nipah, amah, ayoh, ecoprah, pajamah,
punkah. '

A Kanang mga pulungah akong gipasubay sa si-
nulatin sa mga manggialamong editér sa _‘“Merriam-
Webster”, sa nabantug nga Diksyonaryo Internasyonal
Nan, kon ang mga pinulungang labing sudd sa ato kay
sa Kinatsila, naggamit sa katapusang “h”, makatarunga-
non usab nga kitdh mogamit kaniyah.

Labut pa, kining paagihah masayén. Lahi sa kang
Pari Kaufmann ug sa Instituto sa Pinulungang Nasud-
non nga dili magsilbe sa sinulat sa kamit ug sa ma-
kinilya, kining paagih sa ‘“Lungsuranon”. magawi diha
kanilah. Dili usab lisid bisan sa mga gagmayng patika-
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nan, kay ang asento agudo ra gayid ang idugang pag-
sangkap, ug kinth say6n nga palitén.

Kaniang mga katarungan sa itaas igo nang makapa-
kita nga ang unang duha ka kalisdanang gibutang did-
toh sa sinugdan ning Uluhanah nasulbad gaydd ning sa-
yon nga paagih sa “Lungsuranon ug nga kinih mady
paagih nga subay sa kinaiyah sa atong pinulungan ug
sa mga kasikbit niyah.

Labut pa usab, kining paagihah nakasulbad niad-
tong ikatoléng kalisdanan, sumala sa makita didtoh sa
dapit nga nahimutangin ning katapusang naingnan sa
kalubtg. Ang “h” dinhd sa “ang-ahng” makapilit sa
magbabasah, sa paaging dayag, pagpadugayg litok sa ka-
tapusang “a” sa maoéng pulung. Ingébn man usab ang
mahitabé dinha sa: ‘“sug-suhg, sud-suhd, on-ohn, ug us-
uhs”. '

Ubls sa maéh gihapong lagda, ang pipildh ka puhng
nga may bokal nga pinadugay diha sa ilang katapusang
silaba katagaag sayén -ug tin-awng pagsulidt. Pananglitan:
May “pala” kitah, <“palah”, ug “palahh” pa gayid; may
“malahh” pa usab. ;

gikan sa “pala”. may “palaon” nga sinulat;

gikan sa ‘“‘palah”, may “palahon” nga yuta;

gikan sa “palahh”, may ¢‘palahhon” nga bata; ug

gikan sa “malahh”, may ‘“malahhah”, kon hisgutan
man ang hilong makamatiay sa bitin: Ang paghatag ugad
Gig igong paningog sa duhd ka ‘“h” nga katapusan, ma-
kapilit man sa naglitok paghimong taids sa “a” nga nag-
unah kanilah. Niah pa:

“Mama” --- sa buyo,
“Mama™ --- nga amang,
“Mamah” --- nga inahéan,
“Mamahh” --- nga yutang ugah.

+Unsaon paghatag Gg kalainan kanilah diha sa sulat ni-
adtong mga tawoh nga dili mogamit sa paagih sa “Lung-
suranon”? Hangtud karén, wald pa akéy hisayrang pa-
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agih nga, ginawis ang sa “Lungsuranon”, nakahatag tin-
aw ug makataghaw nga kalainan.

Hinonoah tataw kaayoh nga ang paagih sa “Lung-
suranon” makahatag ning tin-awng kalainan nianang mga
pulungah ug ubin pa nga samah kanilah. ‘

Sa pagkakarén, ang paagih sa “Lungsuranon” mady
labing maayoh, kay madéh may labing say6n, labing tin.
aw, ug labing hingpit.

Hinugpong mga Katarungan

Ang katapusang “h” sa “Lungsuranon” kinahang-
lang sagupon, kay:

1. Gigamit siydh sa mga pinulungang labing suld sa
ato, ingbén sa Ebreyo, Arabé, Malayo, ug In-
dustani.

Gikinahanglan sa paagih nato pagsuldt nga ponetiko.

Makatabang sa paghatag g kalainan sa mga pulung
maagid-agid Gg paningog, apan lainlaig kahu-
lugan; makapatin-aw.

4, Gikinahanglan sa daghan natong mga pulung dugukan

4 nga tagutloy konsonante.

5. Mahingpit pagkatukma ang atong mga konsonante
nga may pagkabokal sa upat ka samang kon-
sonante sa mga Ebreyo; ang: “aleph, he, vau,
yod.”

6. Mahimoh nga gamiton sa kinamit, minakinilya ug

. pinatik; busah praktiko, sayon.

7. Makasulbad usidb sa ikatolong kalisdanan,-—-ang sa
bokal nga pinadugay.

Sl
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MGA LAGDA SA PAGGAMIT
Pastundh

Arén kahimuslan ang paagih sa pagsulat sa “Lung-
suranon”, nga gihisgutan sa miaging uluhan, ihuladd ko
dinhih ang usdh ka pasiundh alang sa Bag-ong Testa-
mento nga Sinugbuanén bahin sa Maayong Pagbasah.
Ug. pakuyugan kog mga dinaklit nga katin-awan ardn
siyah magsilbe alang sa pagsulat. Aniah:

1. Mga Konsonante.

(1) Ang mga konsonante samag paningog sa Kinat-
sila; (2) gawas sa: “G, H, Ng, ug W’ nga samah sa
Ininglés ning mga pulungah: ‘get, hat, sing, wet.”

II. Mga Bokal

(1) Ang mga bokal samah usib sa Kinatsila. Klmh
kanunayng tinuud bahin sa mga bokal sa sinugdanan
ug sa sulud sa pulung.

(2) Sa katapusan sa pulung, ang mga bokal nga sa-

mag paningog sa Kinatsild gisumpayag “h”, ugsa ingén
niana sakup na siyadh sa IL.1;

(3) Ang ubiAn nga may paningog nga lahl, nga ato
ra gayud, walay katapusang ‘“‘h”, samah sa katapusang
bokal sa: “dili, pala, tolo¥. Agg pagliték kanilah daw
nakalit pagkaputél diha sa lingagngag.

(4) Wala mahilakip salagda I1.3, ang mga pulung
nga tagsardy silaba. Wald usab mahilakip ang mga pulung
langyaw kun gikan sa laing nasud. Niinih kanilah ang
mga bokal, sinugdan, taliwala, ug katapusan sa pulung,
samah ang tanan sa Kinatsila.

(5) Ang mga pulung nga sinubli, nga sinumpay sa
giyon, samah sa: ‘“tolo-tolo,: huna-huna”--isipon nga duha
ka pulung bahin ning pagpanglitok sa mga bokal.

II. Mga Silab4. ‘

(1.a) Ang sinugdan nga bokal (kon dunah man)
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usah ka silaba, kon gisunGd ugaling ug usih ka konso-
nante; (b) kon ugaling gisundd Gg duhia ka konsonante,
sivah ang bokal ug ang unang konsonanteng nagsunad
usah ka silaba. Ex. gr..—

III.1.a.: “a-ko, i-ha-las.”

II1.1.b.: ““ad-toh, ag-hup.”

(2) Ang konsonante ug ang nagsunfid kaniyah nga
bokal usah ka silaba. Ex. gr.: “di-li, du-la, ko-to, pu-so.”

(3) Kon sulud sa pulung, may konsonante (dili du-
ruha) nga sakup sa nag-unang bokal kun silaba, kining
maoéng konsonante gipasundag giyon.

Ex. gr.: “but-ah, lab -anan, nag-unih, tim-os,
tol-ah.”

(4) Kon may duha ka konsonante nga nagsunud su-
lud sa usdh ka pulung, ang nahaundh nga konsonante
adtoh ilanggikit sa nag-uning bokal, ug ang ikaduhi sa
nagsunid kanilah nga bokal.

Ex. gr.: “lang-gi-kit, sum-pay.” ,

(6) Ang katapusang konsonante sakup sa nag-unah
kaniyah nga bokél kun silaba.

Ex. gr.: ‘da-gan, bi-hag.”

(6) Kon may duhd ka bokal nga nagsunud diha sa

usah ka pulung, sakup sildh sa duhid ka silaba.
Ex. gr,: *a-ko-ah, i-ad-toh, ka-lo-oy.”
IV. Asento.

(1) Usaray asento, ang ‘“agudo”, nga nagtoltol g
asah pahimug-atih ang paglitok. Kinih bahin sa gipati-
kan sa asento.

(2) Sa mga pulung nga walda magdalig asento nga
pinatik, ang silaba kun bokal nga pahimug-atan paglltok
madh ang gisundan sa katapusang silaba.

Ex.  gr.: “KA-hoy, man-TA-la, pa-NANG-hid”.

(3) Sa mga pulung nga tagsay silaba, duruhad ray
gibutangiag pinatik nga asento: ang “Gg” nga may
kahulugan nga samah ning mosundd, “Si Pedro namu-
nit Gg batéh”;—ug "ang ‘“‘ngd” nga ilhanan sa usdh ka
pagsugu (imperatibo) kun sa buhing tinguha.
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Mga Katin-awan

Bahin sa mga konsonanfe: ang “ng”’ gllSlp nga usah
Jamang ka konsonante;—dili duruha.

Bahin sa mga bokdl: ang lagda I1.4 gipagawas sa
lagda I1I.3 arén dili kaayoh modaghan ang katapusang
“h”, bisan tuud sildh samag paningog sa Kinatsila. Ki-
nih hinoon kanunay kon walay mahitabong kalubtig kun
duhaduhah. Apan kon may mahitabéng kalubtg kun du-
haduhah, kinahanglang tumanon ang II.3. Ex. gr.:
“hangko - bangkoh, puso - pusoh, tubo - tuboh, sclo - soloh.”

Sa IL.5 ang mga katapusang bokal sa tagsatagsah
ka bahin, gutural kun 'nakalit pagkaput6l diha sa lingag-
ngag, ug busah sakup sa IL.3. Kinih tinuud bisan ang
tagsatagsah ka bahin, tagsaréh ka silaba. Ex. gr.: “ba-
ba, mamﬁ-pu, bu-buan.” Dinhih ning mga panig-ingnan
ang mga ‘“a” -sa ba-ba, ug gawas sa katapusan ang mga.
“w” pulds mga guturil, kun sakup sa IL3.

Ingén sa nakita na kining mga lagda ko, lahig dyu-
tay sa “Lungsuranon” nga mipagawas usab sa lagda 11.3
sa mga pronombre kun puligngalan, kay dili konéh ma-
kahatag g dubaduhah ang pagbiya sa katapusang “h”.
Lain ang akong gitoohan; kay dunah kitay: “ako, akéh;
amo, amoé, amoh; ato, atoéh.”

Bahin sa mga silabd: ang 111.6 gipasukdd sa usah
ka dakaGng lagda sa mga pinulungan sa Pilipinas,—lagda
nga nagpahayag nga wala kitdy matuud nga diptonggo.
Busah ang duh4 ka bokal nga nagsunud suhd sa usah.
lamang ka pulung, sakup sa duha usab ka silaba. Tu-
ngid ning lagdaah, walad kinahanglanah, hinonoah sayfp
]gley’ﬁd, ang paghutag giyon ning mosunid nga mga pu-
ung:

Pakna-an Ko-aw
Tina-an Pi-ang
Kalo-oy Hu-uat
Bu-ang Ba-ut

Hinonoah matarung ug igo na nga sildh sulatog:
Paknaan . Koaw
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Tinain Piing
Kalooy Hutt
Buang Baut

Tinuud hinoon, kining lagdaah makahatag usahayg
kalibog sa oloh. Dinhi ugdd sa atong” paggamit sa mga
pulung langyaw, lagmit man kitdh makahibalag mga dip-
tonggo. Ug ang diptonggo matiid pa ni Webster: “Usah
ka paningog dih4 sa pagsultih diin gikanit paglitok ang
usadh ka bokal ngadtoh sa ikaduhing bokal suhd sa usah
ug maorang silab4d”. Tagaan tag panig-ingnan sa Kinat-
sild nga mady gihulaman nato sa daghang mga pulung
may diptonggo. Niah: ;

(1) piano, ciento, bueno, luego, cuenla.

Ang mga bokail sa mga unang silaba, mga matuud nga
- diptonggo, diin ang “ia, ie, ue” gikanit pagliték - kun
wala bulagah. Sumala sa ilang kinaiyah ang i, u”,
mugbu nga bokal. Mahitabé usahay nga ang unang bo-
kal mapinadugay paglitok nga naggikin sa asento o sa
- kinaiyah bang tads sa madng bokal. Mga pananglitan:

(2) dia, tio, rie, reo, geometria, geologia.

Dinhih, ang unang upit ka pulung sibo sa tagurhay
silabd4 tungid sa asento diha sa “i” ug sa katais sa
“¢’’; ug madbh usib sibo sa tagduha ka silabi ang: “‘geo,
tria, gia”. Sumala sa ilang kinaiyah ang “a, e, 0" tag-
as nga bokal.

Busah sa pagsulat nato kanilah sumala sa atong pa-
agih, himoon ta usab sildh nga tagsah kun tagurhay si-
lab4a, pinasubay sa paglitok ta kanilah, ug ginamit ang
panabang sa mga konsonanteng semibokal, “w” ug “y”.
Niah sildh:

(1) pyano, syento, bweno (kun buyno), lwego (kun

luygo) kwenta.

(2) diya, tiyoh, (kun tiyo), rivo, reyo, heyometriya,

heyolohiya.

Ingén sa himatikdan tingalih sa magbabasah, dinha
sa unang punduk, ang semibokil lamang “y” ug “w”
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maody gigamit; apan dihia sa ikaduhd, ang mabéng mga
tE ]

semibokal gipaunhag ‘i, e,” ug busah nahimong “iy, ey”.
Subay ning paagihah ang: .

ciudad — sulatég — syudad,

clencia ~ — sulatbg — syensya,

muelle — _sulatég — mwelye,

pasion — sulatég — pasyon; — apan ang: -
Arameo — sulatég — Arameyo,

teclogia — sulatég — teyolohiya,

mausoleum — sulatég — mosoliyam,

mausoleo - — sulatég — mawsoleyo.

Igo na silah alang sa mga pulung langyaw. Apan,
bisan suhd sa atong kaugalingong mga pulung, mahi-
tab6 usahay ang dyutayng kalistid. Sumala sa gihisgutan
nang lagda, sayap kining pagkasulatah sa:

dalaeg, baengbaeng, babae, tao,....
Kay sa ingén niana, siladh kinahanglang bulagon paglitok,
ug makabaton ning mga silabahah:

da-la-eg, ba-eng-ba-eng, ba-ba-e, ta-o,....
ug sayud and kadaghanan sa mga Bisayd nga kana  dili
lama sa naandan tang linitokan. Ug maéy ubts ko usab
nga pagtooh nga dili kaayoh eksakto ang pagsulat ka-
nilah sa ingon: . '

dalayeg, bayengbayeng, babayeh, tawoh,. ..
kay ning paagihah diha sa ‘“yeg, yeng, yeh, woh”, daw lu-
taw ra kaayog paningog ang ‘e”’, kay sa diha sa naan-
dang litbk sa kadaghanan kanato; apan dyutay ra hinoog
kalainan; busab usab, mahimoh lang siling gamiton. Ti-
ngalih kahang labiping dudl sa matuud natong linitokan,
kon ingnon niinih pagsulat:

dalayg, dayg, bayngbayng, babayh, tawh,....
kay samah man ugad silah sa diptonggo impropyo sa
mga Griyego, diin ang ikaduhing bokal (ang giwagtang
“e” ug ‘“0”) hapit dili madungdg. Ug nianang pagsula-
tah sa itaas ang “e” ug “o” daw lugus usab madungog.

Niay puhng lisGd sulaton. May nangsulat kanityah ning
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paaging mosunad: “asiusin”. Nagtooh akoh nga kana sa-
yip nga pagkasulatah, kay ang iyang paningog mao6h man
kinfh: ‘a-si-u-si-u,”” - nga dili tukma sa atong linitokan.
Saytp usab, kon ingnon pagsulat: “asiwsiw,” kay ang iyang
mga silaba: “‘a-siw-siw”. Dinhih daw hanap ra kaayoh ang
“r” ug lutAw ra usab kaayoh ang “u”. Dili gihapon tukma
sa atong linitok4n. Sayap pud ang: “asyusyu”, - kay sa
binahin siy4h ingnon niinih pagsulat: “as-yu-syu” kun “a-
syu-syu”, - nga walad gihapon maghatag igong kusig sa pa-
ningog nga “e” ingén sa gikinahanglan sa hustong pag-
litok kaniyah. ’

Niay akong isulay: “asyiwsyiw’” kun “aseywseyw’ ,—
nga dunah ning mga silabahah: “a-syiw-sylw kun ‘‘a-seyw-
seyw”.

Y Kin‘fh nakabintaha sa “asyusyu”’, - kay diha sa “syiw -
seyw” daw naklaro ug nilutAw ang paningog sa “e” nga
pinaluray dih4 sa paglitdk ta sa madéng ngalan, Bantayih
ug ayuhah pagliték ang atong ‘“reyna, Leyte”, ug maildh
mo ang iyang pagkasamag paningﬂg sa “‘seyw”. Dili kaayoh
kinih molutaw diha sa ‘“syu”. Maordh ang nahitaho sa:
“kilisyiw, balylw,"’ kun “kiliseyw, baleyw”.

Batok ning paagihah, - makamgon kahé kitah nga ti-
ngalig isipong duha ka silaba ang “seyw’” nga mabahin pag-
ingdn: “se-yw”. Agig tubig ning kakulianah, maingén nato
nga waldy igong katarungan ang paghimoh kanilang duha
ka silaba, kay ang “yw” duha man ka konsonante ug
busah dili mahimong usah ka silabia. Ang ‘“‘syiw” wala ning
kakulianah, kay sayén nga ilhon nga usarih siyah ka sila-
ba:-ang “s” nga gikanitan sa “yiw” usaridy paningog
nga nagkanit; sanglit ang “i” gitaptan man sa mga semi-
bokal ‘y-w”; busah dili maputél ang madng paningog.

Kon kakuhaan pa untig hulagway ang linitokan nato
nianang mga pulungah, sa wayduhaduhah katun-an ta gayad'
pag-ayoh ang matuud nilah nga kinaiyvah: diptonggo ba
silah kun dili. Masuta untad nato ang kamatuuran ning
lagda nga nagpahayag nga kitdh way tinuud nga diptonggo.

Ang mga sakup sa Instituto sa Pinulungang Nasudnon
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maby atong patubagén ning mga kalisdananah. Silah man
ugly panahilunang magtutudlo bahin ning minahal tang
kapulungnan. ;Ang mga panig-ingnang binisay4 nga gigamit
suhd ning ling-onah, mga matuud nga diptonggo kun dili?
Kon ugaling tinuud nga diptonggo, junsah may ikasultih
ta bahin ning lagdang kadaghan na hisgutih? ;Makasulbad
ba sa taning kaso ang atong “w” ug “y”’, kon dili man
kahd mahimoh ang pagtaput Gg liték sa nagsunid nga
hingpit mga nga bokal: “a,e,i,o,u”’? Nagpaabut kamih sa
katin-awan gikan sa atong Instituto.

Bahin sa mga asento: angayng hinumduméan nga ang gi-
hisgutan dinhih maéh ang asento suhd sa mga pulunglamang,
ug dili ang asento sa mga orasy(’m kun sentenses. Kining
ulahih hingkat-onin ra unya kon masinatl na sa Binisaya
ang nagatodn.

Subay sa batasan sa “Lungsuranon”, wala usab din-
hih ipatik ang gitawag Gg asento agudo sekundaryo kun
hanap, nga igkita dihd sa mga pulung sinubli, ubts sa
katarungan nga kand makasamok na kaayoh. Sa laing
hbahin masayén upGd sivang toltolon, kay lagmit anha
man® siyAh mahimutidng sa silabing tugbang niadtong
nagdaldh sa asento primaryo nga pinatik. Ex. gr.: “diha-
diha, taudta(d”,-naah siyah sa unang “ha, ud”.
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ANG “CONTRACTION MARK”

‘Duhé ka Bahad

Dunay mga magsusulat nga Bisayd nga wald mag-
gamit nianang gitawag ‘“Contraction Mark” ug sa ingbdn
nangsulat ning mosuntd nga pulung: “Akoy, akong, ta-
wong, kahoyng”. Dunay lain rga nanggamit nianang tima-
anah ug busah nangsulat niadtong mga pulungah sa ingén:
“ako’y, ako’ng, taw’ng kahoy’ng.”” Ug ang ikaduh& niadtong™
gihisgutdn nang mga sinulat ni G. Paulino Gullas nagpa-
kanaog sa hukim nga dapig sa ikaduhing paagih nga, ma-
tad pa niyah, “mao ang tarong nga paagih; nga ang dili
paggamit maoy usa ka sayop, pag buong kun pag supak sa
kasugoan sa maayo’ng pagpanulat.” Mga bug-at silah nga
pulung nga nagdanih kanato pagpatodén pag—ayoh sa mga
katarungan sa glhxsgutan na nga ginooh.

Mga Katarungang Kadapig

Mahugpong ta ang katarungan ni G. P. Gullas ning
mosunid: Ang paggamit sa “Contraction Mark”—

1. Subay sa panig-ingnan sa mga pinulungan nga
labiping mauswagon kay sa Binisay4; ingén panang-
lit sa Ininglés, Pransés, Tinagalog.

2. Naghatag kasayoén sa pagpangita sa madéng mga
pulung dinhéa sa diksyonaryo ug busah sa pagsabut usab
sa ilang kahulugan.

3. Naghatag kasayén sa pag-ildh sa kalainan sa
mga maagid-agid nga pulung; ingdén pananglitan sa:

“tawong” - nga taram, ug sa “tawo’ng’’ - nga usah kanato;
‘“bulong’” - nga tambal, ug sa “bulo’ng” - nga gunéh;
“pulong” - sa pagsvllih, ug sa *‘pulo’ng” - pulo nga.

Mga Tubdg

1. Ang unang katarungan ni G. P. Gullas masayong
tubagén: Kay dili kanunayng tinuud nga ang maayong pa-
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agih diha sa usah kun duha ka pinulungan, maayoh usab
gihapon alang sa ubéan; labindh kon Kkining uban sakup sa
laing punduk sa kapulungnan. Pananglitan: ang mga paris
of speech ug ang mga panahén sa mga Dilang Oropanhon
dili magsﬂbe alang sa atong dila; dili sildh sibo. Ang
mga panig-ingnan niyah nga kinuha gikan sa Ininglés ug
sa Pransés dili magsilbe, kay kinfh sildh sakup man sa
mga Dilang Malinubaylubayon, samtang ang atoah sa
mga Madinugtongdugtongon. Kon ang Ininglés ug ang Pran-
sés naggamit sa ‘“‘contraction mark™, silah may katarungan;
kay, sanglit dili madinugtongdugtongon, may kapuslanan
gayid ang paghatag ilbanan niadtong usahay ilang gi-
dugtong ug usahay wala dugtongah. Bisan ugtd kining pa-
agihah walad nilah gamitah dinh4 sa mga pulung nga ka-
nunay gidugtong pagsulat; samah sa:

“carnival” —nga gikan sa ‘‘carni valere’’;

‘“cognition” —nga gikan sa “cum gnitio; cum gnoscere’’;
—kay dinhih kanilah may mga titik man unting gibiyaan.

Busah kon hangtud gani kanang mga pinulunganah
wald kanunay maggamit sa ‘‘contraction mark”, dayag
kaayoh nga hilabihdn ra kabug-at kadtong hukim ni G.
P. Gullas. Ang bahin sa Tinagalég unya ra nato hisgutih.

2. Ang iyang ikaduhing katarungan may pagkatinuud
tingalih bahin sa mga diksyonaryong ang-ahng pagkahimoh,
o sa mga gisuntd lamang sa Kinatsila, Ininglés kun Linatin,
Ang matuud nato nga diksyonaryo ug gramatiki kinahanglan
ngid maghatag luna diin isaysay ang mga lagda sa atong pag-
pangdugtongaugtong, sanglit ang ato lagih nga pinulungan
madinugtongdugtongon man. Kon kanang mga lagdaah maa-
yoh nga pagkasaysay ug nasabiat usab pag-ayoh, mamasayon
na ang pagtoltol sa mga pulung dugukan; ug sa ingén niana,
mawagtang na kadtongkalisdanan ni G. P, Gullas, ug kawad-
an sa bilih kanang kasayon nga konéh makab-ut pinaagih sa
paggamit sa “contraction mark”.

3. Ang ikatolong katarungan mahimoh lang dili tagdon
niadtong nanaggamit sa paagih sa pagsulat sa “Lungsura-



46 “CONTRACTION MARK” UL. VI

non”, kay makab-ut kining tuyu nga iyang gihisgutan pina-
gih sa asento agudo ug katapusang “h”. Ning paagihah usab
kabutangag kalainan kadténg iyang gihatag nga mga panig-
ingnan:
“tawong”’---nga tantm, ug “tawong’’---tawoh nga;
“bulung”---nga tambal, ug “bulong’’---buloh nga;
“pulung”---sa pagsultih, ug “pulong”---pulo nga.

Ang “bulong” - buloh nga, ug ang ‘“pulong” - pulo nga,--
lJabing maayong sulatén nga binulag, dili dinugtong; kay sa
ingén niana mahapsay sildh ug dili na makapalibog. Sa pag-
katinuud, dili ang tanang kalibogin mawagtang sa paagih
nga gidapigan ni G. P. Gullas. Pananglitan: dili malaig sulat’
nianang paagih ni Gullas kining mga pulungah:

“bulong” - nga tambal, ug “bulong” - nga pagpangita
“tubong” - nga puthaw, ug “tubong” - nga sa tantm;
“tungang” - nga usidh ka bahin, ug “tunging” - nga
v _ pagpaibabaw gikan sailawam sa tubig;
"~ “kondéng” - nga dili tino, ug “konéng” - nga sa lubing
uyag.
Sanglit ang “*bulung” nga tambal ug ang “bulung nga
pagpangita, dili man dinugtong gikan sa duha ka nagkalain-
lain nga mga pulung, ug sanglit kadtéong uban linangkub man
gikan sa nagkalainlaing dugukan ug sa “nga”, - silah, sumala
sa iyang kaugahngong lagda 0 paaglh sa pagsulat, kinahang-
lang sulaton pag-ingon:
“bulong” nga tambal, ug “bulong” nga pagpangita;
“tubo’ng” puthaw ug “tubo’ng” sa tantm;
“tunga’ng” bahin sa butang, ug “tunga’ng”’ pagpaibabaw;
“kono’ng” dili tino, ug “kono’ng” lubing uytg.

+Hain na man kanang gipasibantug niyah nga kasayon
sa pag-ilah sa kalainan sa mga agid-agid . nga pulung? ;Du-
nah ba diay kalainan diha sa pagsulat sa nag-atbang nga pu-
lung, sumala o subay sa iyang lagda? Niah, magbabasah,
tan-awah ug sil-ingah pag-ayoh g hain magsuksuk kanang
gipangita tang kalainan:
' bulong - bulong
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tubo’ng - tubo’ng
tunga’ng- tunga’'ng
kono’ng - kono’ng

Ako silang gipaatbang ug gikuhaan sa mga pulung gipaku-
vug didtoh sa itaas, arobn masayéon mo silang tandion. Kon
makakita ka ganig mga ilhanan dihi kanilah nga nakahatag
tig kasayon sa pug-ilah sa ilang kalainan, maayoh ka gayad
{ig mga matah. Akoh ug ang ako diring mga kauban wala
gyud intawoy hikit-an.

Day 4g nga ang “contraction mark” ni Gullas dili maka--
sulbad kanilah; ug busah nahanaw ang kapuslanan o bilih sa
ikatdléh niya nga katarungan. Apan sa paagih sa “Lungsu-
non”, sulatéon ang kadaghanan kanilah sa binulag, ug masul-
bad ang ilang kalisdanan. Aniah: :

“bolong”—nga tambal, ug ‘“bulung”-—nga pagpangita;

“tuboh nga”-—puthaw, ug “tubo nga’—iyah satantim,

“tunga nga’’—usah ka bahin, ug “tungih nga”—gikan
sa ilawam sa tubig;

“konéh nga”-dili tino, ug ‘“kond nga”-sa lubing uytg.

Ang “bolong” nga tambal, sanglit ngalan mag butang,
gisulat ginamit ang mahomok nga “o’’; ug ang “bulung”
nga pagpangita, sanglit nagpaildh mag kusig o pakigbisug
arén makakaplag, gisulat ginamit ang magahi nga “u’’ .

Ang katapusang ‘“h” diha sa “tuboh, tungah, konoh’,
sayon nga ilhanan sa kalainan nilah ug sa “‘tubo, tungi, ko-
n6” nga wala magdalah nianang katapusang “h’”. Laing
higay6n kinih nga makamatuud sa dakang kapuslanan
sa paggamit sa katapusang “h” sa “Lungsuranon’.

Saytip ni Gullas
Miingén si G. Gullas nga ang ‘‘sustantibo” nga ‘ako
nga’’, kon langkubon, butangan sa timaan; ingén sa: “Kamo,
ako’ng ' pahukmon”. Ang ‘‘posesibo” konén, dili butangan;
ug busah sulatén: “Akong basahon”. Ambut, unsay ipa-
sabtit niyah sa pulung ‘‘sustantibo”; kay,-sa pagkatinuud,
ang ‘“‘ako” diha sa ‘“‘akong basahon”, sustantibo man gayud
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usdb. Labut pa, dautan kanang pagbahin ngadtoh sa “sus-
. lantibo ug posesibo”, kay ang kaatbang sa ‘‘sustantibo”,
“aksidente’” man; ug ang mga kakuyug upad sa “pose31bo
bokatibo, nominatibo, datibo, etec.

- Kon kaso man ugaling ang iyang gihisgutan, nasaytp
gihapon siyah; - kay ang ‘“ako” dinha sa ‘kamo, ako’ng
pahukmon”, naah man usiab sa kaso nga henitibo kun
posesibo, samah nga henitibo o posesibo man gaytid ang
“ake” diha sa ‘‘akong basahon’. Basahah ang katarungan
niinih didtoh sa,Uluhan IX. Sa pagkakarén, igo na nga
tun-an tag makadyut kining mosuntd nga pagtandi:
Basahon ni Pedro, pahukmon ni Pédro-pums posesibo ang ‘‘ni Pedro”;

basahon nako, pahukmon nako - pulis usab posesibo ang “‘nako’’;
akong basahoén, akong pahukmon-pulis gihapon posesibo ang “akof’.

Katarungan: kay silang tanan (ang ni Pedro, nako,
akong) pulis man nagpailadh 4g kinsay “tag-iyah” sa ba-
sahon ug sa pagtugut pagpahukim; busah pulas silah
henitibo kun posesibo. Tungad niinih nahanaw kanang
ivang buit ipadawat nga kalainan sa kaso, kay walid man
gayty kalainan; wald dihay ‘sustantibo ug posesibo”,—
kay siladh pulds posesibo.

Kining sayupah nagdaldh kaniyah ngadtoh sa laing
mga saydp. Miingon siydh: “Ake’ng puhukman, ilang oyo-
nan.” Ang “ako’ng ug ilang” pultis posesibo; busah saytp
ang pagbuting Gg kalainan pinaagih sa “contraction mark”
dinha kanilah. Mabh gihapon nga bolokah sa saylp ang
igkita diha sa ‘“‘atong” ning lain niyang mga pulung:
“Atong pagsulat, ato’ng sundon”.

Kana bahin sa mga berbong gilanggikitan; dinhih ning
mosunid, mga nombre nay gilanggikitan: “Akong basahon,
tva’'ng kaugalingon, ako’ng mga igsoon, ako’ng mga ka-
uba’ng magsusulat.” Ang tanang mga puligngalan nga naah
dihad nianang mga panig-ingnanah, pulis naah sa kaso
henitibo kun posesibo; ug busah saytlp gihapon ang pag-
lainlain kanilag sulat. Sa laing pagkasultih, si G. Gullas
wald magsuntGd sa iyang kaugalingong batakan.
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Labut pa, nagkayamukat ang iyang paggamit nianang
ilhananah. Misulat siyah: “uban’ng—kauba’ng; hiilhan’g,
tanan’g, lain’g.” Kataw-anin kaning “uban’ng-—kauba’ng”.
¢Dili ba silang duha gikan man sa “uban”? Nan, ;diin
man kanang kalainan sa timaan maggikan? Ug labut pa
gayad, ¢nalimut ba si G. P. Gullas nga ang atong “ng”
usardh man ka konsonante? Busah saylp ang iyang:
“hiilhan’g, tanan’g ug lain’g”—kay dinh4 kanilah nahi-
moh mang duhd ka konsonante ang <ng”.

Mga Katarungang Kabafok

1. Unah sa tanin, kinahanglang isalikway kining pa-
agih ni G. Gullas, ubds sa katarungan nga dili man nato
siyah, ang “contraction mark”, magamit diha sa dag-
hang mga higayéon. Kay kon usahay siydh magamit na-
to ug usahay dili magamit, magkayabag gayad ang atong
sinulatan. Pruyba:®ang himatid—gikan sa hingpatid; pa-
nagan—sa  pangdagan; nanaral—sa nangtaral; pamu-
tud—sa pangbutud; pamahaw—sa pangbahaw. .

¢Unsaon man nato pagbutang sa ilahanan dinha ka-
nilah? ¢Ingnon ba niinth: hi'matid, pa’nagan, na’naral,
pad’mutud, pa’'mahaw? O gniinih ba hinoon: him’atid,
pan’agan, nan’aral, pam’utud, pam’ahaw? ;Unsaon man
nato silah paglitok? (Asah ang asento mahimutang? ¢Dilj
ba sildh makapalibat .sa atong matah? Tan-awah: “hi’'ma-
tid; him’atid; pa’nagan, pan’agan”. Mga pangutanah si-
lang lagmit motungha sa oloh sa pobreng magbabasah,
kay sa pagkatinuud, diriyGt da ang sayonan, samah ni
G. Gullas. Apan sanglit ang “m™ ug ang “n” dinhih
ning mga panig-ingnanah, pulih man sa “ngp, ngk, ngt
ug ngh”;—idili ba maayoh nga ipatungko nato pagbu-
tang kanang ilahananah ibabaw sa “m” ug sa “n”? O
¢payayungan ba kaha nato, ingén niinih: hi'm’atid,
pa’n’agan, na’n’aral, pa’m’utud, pa’m’ahaw? Kon lisiid na
man kadtong ‘“hi’'matid, him’atid”, junsah na kahia ang
babation sa alaut magbabasih ning “hi'm’atid”! Ug ¢ha-
in na man kanang kasayén ug kayanoh nga gipasiban-
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tug ni G. Gullas? Maimpatsoh man hinoon kitah sa ka-
libog; ug ang nakaanindot ra ba, wald kitdh tagaig
tambal sa iniling magsusulat. :

Ang ato diay nga ‘“‘mga”, unsaon pagsulat?---kay
gikan man siydh sa “manga”. Hipanid-an ko nga si G.
P. Gullas wala lang magkabana niinih, walad magbutang
sa ‘“‘contraction mark”. Ang “walhon, pagngon, pugngan”,
-—-Junsaon man usab? Kay sildAh gikan man kaha sa:
“walahén, palongon, pugongan”, (Sayip ba didy ang
masahlig nga paagih sa pagsulat sa “handuraw’,—nga
gilangkub man kah4i gikan sa “handum-laraw”? Ug ki-
ning tanan gisulat sa kadaghanan, nga way asentong pi-
natik. '

Busah dili kay malistd lamang, hinonoah dili gayad
mahimoh ang pagSunﬁd sa tuman ug sa tinarung sa
‘madng lagda ni G. Paulino Gullas, dinh4 sa tanang hi-
gayén. Sivah ganiy unang wald motuman sa iyang kau-
galingong batakan. Ug kon dili man mahimoh dinhi sa
tanang higayoén, dili na lang nato siydh gamiton, arén
dili magkayamukat ang atong sinulatan.

2. Kanang mga panig-ingnanah ug ang daghan pa
kaayoh nga wala dinhfh hisgutih, igo nang makapakita
sa kasamok nga mosangput gikan sa paggamit sa ‘‘con-
traction mark™ dinh4 sa atong pagsulat sa Binisaya.
Daw nakalim@t man ugdd si G. P. Gullas ug ang iyang
mga kadapig nga ang atong dila ‘“agglutinative” kun
madinugtongdugtongon, ug sa ingén niana ang pagbu-
tang Og ilhanan ning maodng pagpangdugtong makasa.-
mok kaayoh tungid sa ilang gidaghanén. Ug nagtooh
akéh nga ang gipasibantug ni G. P. Gullas nga Tina-
galég wald magtuman sa tinuurdy ug sa tinarung ning
lagdaah. Niay mga minugbung pulung Tinagal()g nga
wala nilah butangih sa “contraction mark”: “mga’”—nga
gikan sa ‘manga”’, ug ‘ng”’-—nga gikan sa ‘‘nang”. Bu-
sah mahimoh lang usadb nga isalikway kanang bahinah
sa lyang pangatarungan hangtud sa panahon nga ang
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Tinagalog makapakita nga “nakatuman na siydh™ sa
maong lagda,

3. Ang nanaggamit sa paagih sa pagsulat sa “Lung-
suranon” dili maayong mogamit - ning gihisgutan nang
ilhanan kay makalibog sa oloh. Sanglit ugGd agid-agid
siyAh sa asento agudo sa ‘“Lungsuranon”, malisid ang
pag-ilah kanilang duha dih4 sa sinulat Gg kamiat, ug
hangtud gani dihd sa minakinilya ug sa pinatik.

Kining katarunganah angayng palandongon usib ¢a
tanang tawoh nga naggamit sa asentong pinatik. Arén
walay kalibog nga mosangput gikan ning duhia ka bu-
tAng maagid-agid, kinahanglang dili nato gamiton dinha
ga pagsulat ang ‘‘contraction mark.”



ULUHAN VIt

ANG LAGDA BAHIN SA “UO”

Dili lang untid nako tukién kining bahinali sa atong
pinulungan; apén napilit akéh pagsulat Gg pipilah ka pu-
lung, kay may nanag-aghat man kanako sa pagpato6n ba-
hin ning butangah ug unya sa pagpahayag sa akong ubs
nga huna-huna mahitungQd nianang masab@g nga batasan
sa atong mga magsusulat sa paggamit sa ‘“uo” suhd sa usah
ka pulung, kon kanang paningogah nagsunud dinhé kani-
yah. Sa akong kabis nga paniid, ang walay pagbutag ta-
gal sa gihisgutdn nang batasan kun ang hilabihdng pagga-
mit kaniyah, wala gaytd magsubidy sa atong linitokan,
hangtud gani nga usahay mamahimoh siyang kataw-anén,
kon siboon gaydd ang paningog ug ang sinulat.

Busah makapahibulung kaayoh, nganoh nga ang kadag-
hanan sa atong mga magsusulat nangsunad nianang lagdaah,
nga sa akong bahin wali gayid magsandig o magsubay sa
kinaiyah sa atong dila. . Makapahibulung usib ang wala
nilah pagtagid sa paagih sa pagsulat sa “Lungsuranon”,
nga sa pagkatinuud pinasukdd sa mga dagkung lagda sa
atong pinulungan. ;Nganoh kah4 kinih? Dili lang nako tu-
kion dinhih. Hinonoah sugdan ta dayon pagsusih ang ma-
ong sulbaronon. ’

A gig pagpahinumdum sa mga magbabasah ug agig pag-
butidg sukaranan sa mga lagda nga mosunid, ipahiunah
ko ang paghisgut nga usih sa mga labing dakdng batakan
sa sinulatan tang mga Pilipinhon madh ang iyang pagka-
ponetik6. Sa ato pa, nga ang pagsulat ipasubay gayud sa
atong pagliték sa mga pulung kun titik. Ang dili paghinum-
dum kun ang dili pagtagad kaniyah, makapahulug usahay
sa atong mga magsusulat ngadtoh sa saytp. Busah tagdon
ta siydh kanunay. “
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1.

Ang usdh ka makugihong pagpaniid sa linitokan sa
atong Isigkabisayi, makapalutdw ning usdh ka kamatuuran
dinha sa atong pagpanglitok: ang kadaghanan sa mga pu-
iung nato nga tagurhay silaba sa niining paningogah, pu-
las “0” kun pults “u”. Dihd sa mga Bisayang wali ma-
sayud sianang lagda sa kabag-ohan bahin sa “uo”, lugus
ka makakitag mga tawoh, kinsang linitok4n samah o subay
kaniyah. Nagtooh akoéh nga kon kuhaan pa ang linitokén sa
mga Bisaya 0g hulagway pinaagih sa mga aparato, makita
gayud nga ang “uo” sa- atong mga mantalaan segurong
iwit bahin sa gidaghanén, ug nga ang mag-unih ang “oo”
kun ang ‘“uu”. Pananglitan: “duul - dool; pudl - podl;
bungtl - bongél; gudl - godl; suad - so6d”.

: I1. o

Ang mga pulung nga may duhid ka bokal ning pa-
ningogah, nga atong 4pangisug o ipasuwabih paglitok (em-
phatic words), labing maayoh nga pulusén “u”. Panang-
litan: “tungtd, ugdd, wpad, tuad, suad.” -

Kataw-anan ang paglitok kanilah sumala ning pagka--
sulatah: “tungéd, upéd, ugdd, tudd, suéd.” Dunah hinooy
molitdk ag: “tongdd, opdd, ogdd, todd, sodd.” Apan ang
paghatag kustg kanilah, magaaghat kanato paggamlt sa
pults “u.” :

I11. .

Ang bokal sa mga silabid ning paningogah, nga buat
nato tagaag kustig kun empasis, angayng sulatéon nga “u”’; -
kay ang empasis nagkinahanglan niinih. Busah atong su-
latoég: ‘‘ayahah (imperatibo), naptioh, tudlo, dangoy.” Ang
asento gipatik arén pagpakita sa silabang pahimug-atan.

‘ VL | |

Kon ang bokéal sa katapusang silaba sa mga pulung
tagurhay silab4 ning madh gihapon nga paningogah, gi-
sulat nga “6” nga inasentohan, ang nag-unih nga bokal
malagmit nga ‘“0”” usab. Ex. gr.: “todh, todn, toldh, mo-
hon,” Ang katarungan niinih masaydng sabton. Kay sang-
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lit ang katapusang silaba may asento, malisid ang pagha-
tag dinhd sa nag-uning silabid sa paningog sa “u”, hi-
nonoah masayon nga litokon kon sildh pulusén “o”.

: V.

Apan dinha sa mga pulung nga “tagurhay silaba, kon
ang katapusan, sumala sa nabatasan kun sa empasis ba,
nagdalah sa bokal ‘“u”, ang nag-unih nga bok#& ‘v
usab. Ex. gr.: (a). “sugu, bugu, pusu”. (b). “sugtt, ku-
stg, dugti, sub0.” “‘

Ang katarungan samah sa lagda IV, kay bakikaw
kon himoong “o0” ang nag-uniang bokal. Sulayih ang:
“sogu, soglt, kosig, sob0”,—ug makita mo ang kataru-
ngan sa lagda. :

VI.
Ang iglalanggikit nga alang sa umaabut nga pana-
hon, ang “mo....””, sulatén nga “mo”. Kinih nagsubay

sa batasang naandan na nato kar6n, ug angayng palung-
taron kay dili man supak sa kinaiyah sa atong linitokan.

Ang iglalanggikit nga “....on”, sulatén nga ‘“on”. Ka-
tarungan: kay naandan na nato ug dili glhapon supak
sa kinaiyah sa atong dila.

Uséth sa akong mga higalah misugyut nga ang
“mo....”" angayéang sulatég “mu....”, kay matad pa niyah
kining “mu....” mady labing subay sa atong linitokan.

Sa pagkatinuud nabahin ang mga magsusulat dunay
migamit sa “mu—" ug dunay sa “mo—". Kon wal4 ako6h

masaydp ingéu usib ang pagkaBahm sa atong linitokan
nianang iglalanggikitah.

Sa akong bahin, maayong gamiton ang “mo—" ug
niah ang katarungan:
Ang mga pulung nga langgikitan sa “mo—" maba-

hin sa duh4a: (1) ang nagsugud tg bokal; ug (2) ang
nagsugud Ug konsonante.

Ang unah maéh kadtdéng nagsugud sa “a, 1, u”. Ang
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s, 0> mahimoh lang biyaan tungdd sa ilang Kkadiriyat.

Ang “mu—" mady angayang ipaunah sa “a”. Ex. gr.:
“muadtoh, muabut, muagbay, muatang”. Sayéon nga l-
tokoén.

Ang “mo—"" alang sa nagsugud ug ‘i, u”. Panang-
litan: “moipon, moilug, moisip, moitus; moutang, mou-
ban, mougmad, mougbok”;-—-kay mady sayéon nga lito-
kon.” ' )

Sanglit ang “a” homok nga bokal, maayong litokén
ang “mu---" dihd sa “muadtoh,---""; apan, sanglit gahi
man ang “i, u”’, malisid gayidd ang paglitok sa magahi
nga “mu---" unah sa magahi usab nga ‘i, uv”. Sulayih
ang “muilug---" " ug makita mo dayon nga magsapid ang
dila ug ngabil diha sa imong pagbungit sa madng pu-
lung. Apan gamitah ang homok nga “mo---", ug sayon
nang litokén silah: “moilug, moisip—-"".

Ug bahin sa nagsugud g konsonante, labing maa-
yoh, kay labih mang sayén, ang “mo---". Sulayih ang:
“mobayad, molihok, modungan, mopuhal”.

Busah labih didAyng daghan ang mga higay6n sa pag-
gamit sa “mo---" kay sa ‘“mu---"; ug sa ingén niana
ug aron pagbatég usdh iang ka paagih- sa pagsulat sa
gihisgutan nang iglalanggikit, palabih6n ta ‘ang ‘“mo---"
kay sa “mu---" dih4 sa tanang higayén.’

VII. ,

Mahimong ibutiang dinhih ang bahin sa silaba nga
nagtapus g konsonante ug nga dili katapusan sa pu-
lung. Ang bokal nianang -mga silabahah maiagmit gahi,
ug busah labing maayong sulaton nga “u”. Ex. gr.:
“bun-og, tun-og, bung-tod, lum-boy.”

VIIIL.
Bahin sa mga pulung nga daghag silaba, makahi-
moh kitdh pag-uyon ning mosuntid nga mga lagda.
(1). Ang paningog “uo” nga gikan sa pagsubli sa
unang silaba sa pulung nga dugukan, samah wusab g
bokal sa madng unang silaba. Kon kinih “u”, “u” usab
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kadtéh; kom ugaling “0”, “o0” upad kadtdéh. Ang ubin
nga bokil maayoh lang isuntdd gihapon sa tugbang mga
bokal didtoh sa dugukan.

Basabah ang Uluhan XXI.

Mga Panig-ingnan:

~ Bubuhatih, — nga gikan sa BUhat.
susuguah, — nga gikan sa SUgu.
tutugonah, — nga gikan sa TUgon
totoohih, — nga gikan sa TOoh.
momohonih, — nga gikan sa MOhon.

(2) Kon ugaling kining pagsubliah sa unang silaba
nagpaildh sa gihandaan nga lihok, apan nga wala pa-
dayonah,---sa ato pa, nga nagpasabtGt sa buhat nga mi-
aﬁt--—ang unang bokal “o” gaytd dlha sa tanang hi-
gayon. Kay gikan man siydh sa “mo—

Basahah usiab ang Uluhan XXI.

Aniah ang mga panig-ingnan sa (1):

bobuhatih, -- nga gikan sa buhat.
sosuguah,  --- nga -gikan sa sugu.
totugonah, --- nga gikan sa tugon.
totoohih, --- nga gikan sa tooh.
momohonih, --- nga gikan sa mohon.

Daw hidiparahin tingalih sa magbabasadh, nga ang
~duhd ka porma sa ‘“totoohih, momohonih, diha sa (1) ug
sa (2) maoring dagwayah. Kinih dili marenfedyo pinaa-
gih nianang mga lagda nga akong gihatag didtoh sa
Uluhan XXI. Nagkatukma ning higayonah ang duha ka
paagih sanglit nagsugud man ugid 4g “o” ang ‘‘tooh,
mohoén”. Mahimong pasugdon silag “u”, apan dili maa-
yoh kining gamiton kay supak man sa linitokdn sa ka-
daghanan nga mady mohari ug paharion.

Pasagdan ta lang kan4i; makahimoh kitdh pagpaku-
yug dinh& sa atong sinulat 4g ubang mga pulung nga
‘makakuha sa duhaduhah.

Kining higayon sa pagkatukma diriyat ra gvud ka-

’
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ayoh kon atong itandi sa mikatap ug daghan uyamut
nga atong mga pulung kansang unang bokal, ‘“a, i, u”,--di-
in dili gayud mahltabo kanang gihisgutan nang pagka-
tukma.

(3) Ang ubang mga pulung nga pind-pu gikan niad-
tong mga sinubli sumala sa (1) ug (2), nagsunid giha-
pon sa madng mga lagda.

Mga panig-ingnan:

magbubuno, — nga gikan sa buno.
mamumuno, — nga gikan sa buno.
mamomodh, — nga gikan sa mooh.
mamumuoh, --- nga gikan sa puoh.
magpupuoh, — nga gikan sa puoh.
magtotoon, — nga gikan sa todén

manonoon, — nga gikan sa toén

manunubus, — nga gikan sa tubis.
magtutudlo, — nga gikan sa tudlo.
manunudlo, — nga gikan sa tudlo.

Ang katarungan alang kanilang toléh maoh ang pag-
padayon paggamlt sa bokal sa dugukan dinha sa mga
pulung pint-pu, kon ugaling dili man kitah piliton sa
kahulugan, empasis o lain bang lagda nga magpausab
sa gihisgutan nang bokal.

Sayud akéh nga kandng mga lagda sa itaas wala
makalukap sa tanang kagamitan sa ‘“uo” dinhih sa atong
pinulungan, apan makatabang silag dyutay paghatag g
sistema kun mahan-ayong paagih sa atong sinulatan. Gi-
pasubay sildh sa mga lagda sa atong pinulungan ug li-
nitokan. Kon ang atong mga makugihong magsusulat
makapakita nga silah sayap kun dili ba maayong pag-
kapahayag, hangyoon ko sildh ngi ilah unting imantala
ang ilang mga katarungan, tungid ug alang sa kaayu-
han sa minahal tang Dilang Sugbuanon. Ingén man,
kon dunah sitdy ikapuné. Molambo gayild ang atong si-
nultihdn, kon kitdh magtampohiy ug magbuligay.
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ANG PAGBAHINBAHIN SA ATONG KAPULUNGNAN

Unsaon Pagbahin

Ang mga gramatikd sa mga Oropanhon lagmit mang-
hatag ning pagbahinah sa ilang mga kapulungnan: artikuld,
nombre, pronombre, adhetibo, berbo, adberbyo, preposi-
syon, konhunsyon ug interheksyon. Bisag dunah tingaliy
dyutayng kalainan sa pagbahin dih4 sa nagkalainlaing pi-
nulungan sa mga Oropanhon, ..silang tanan nagdalah ‘sa
hapit tanin nianang mga matang nga nahimutang sa itaas.

Katagaan ta sildg mga sibo-sibo nga pulung dinhih
sa atong Binisaya, bisan labih tingaling maayoh nga ga-
miton lang nato silah sa 1ngén, kay ang ilang kahulugan ug
kagamitan hiilhan na man kaayoh sa atong mga estudyante.

- Ang artikuld, konhunsyon ug preposisyon, sumala sa
makita sa ubis, gitawag kog mga “igkukuyug”, - kay sa
pagpatinuud dinh4 sailang kagamitan mga igkukuyug man
gayud silah. Ang arlikulé matawig natog ‘‘iglalambigit”
nganha sa ngalan; ang konhunsyén, “igdudugtong” tali-
wald sa duha ka pulung kun duhd ka punduk sa mga
pulung; ug ang preposisyén, “ig-uunah” sa mga palung,
Himatngonan dagway ninyoh nga nagsayloh ang kagamitan
sa preposisyon ug sa artikulé.

Ang nombre, nomen kun noun, “ngalan” sa ato; kun
“‘ipangngalan” ba hinoon, kon sud-ongon ta nga sivah mady
gamiton arén ‘‘pagngalan” sa usih ka butang.

Ang pronombre, “puligngalan” dinhih sa ato.

Ang adhetibo, berbo ug adberbyo, mga ighihiyas sa
nombre. Busah gitawag ko sildg ‘“‘ipanghiyas’” didtoh sa
Uluhan X. Ang berbo, kansang kahulugan “pulung”, gi-
tawag sa ingdn kay siydh madh man gayad “ang pulung”
nga makahatag 0Ug binan-ayng kahulugan sa usah ka ora-
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syon kun sentensya. Kuhaah ang berbo ug mawala gayud
ang mahan-ayong kahulugan niadtong kakuyug nga mga
pulung.

Ang berbo matawag tag “1gh1hlsgut kun lpanghlsgut”
bahin sa “suheto o gihisgutan.”

Ang adhetibo, ‘“ipangdayandayan” dinhih sa atong ka-
pulungnan; ug ang adbetbyo, ¢“ipangbolok” sa kallhokarl
sa berbo kun sa dayandayan sa adhetibo.

Ang 1nterheksy0n mady pulung nga atong “lgtutuwaw
o ipangtuwaw.”

Dunay mga magsusulat nga nanggamit lang dayon\sa'
gramatikd sa Ininglés, Kinatsila kun Lmatm, ug sa mgé;g«
nangbahin sa atong mga pulung sumala nianang mga sum- .
bananah. Dili akéh makig-away nianang mga gramatlkahahf
hinonoah ako silAng gitun-an ug gitahud. Apan kmahangs-,
lan natong matngonan nga ang atong pinulungan lahi‘ga-
yad kanilah, ug busah bantayan ta ang pagsunud kanﬁlah
arén dili maglibog ang atong oloh. ‘

Sumala lagth sa ikaduhang uluhan, usah sa mga da-
king lagda sa atong pinulungan maéh ang pagpaibahaw
sa panghuna-huna sa nagsulat kun nagsultih bahin sa ka--
himoan sa paagih sa atong pagpanultih. Sa 1ngon niana,
kining paagihah sa pagsultih sutid kaayoh sa Lohika nga
mady kasayuran bahin sa tul-id nga panghuna-huna. Su-
mala sa Lohik4 ang tanang mga pulung mapunduk sa duha:
ang kategorimatiké ug ang smkdtegorlmatlko ang ato usab'
nga kapulungnan mabahin sa ingén. / \ "

Gitawag pulung kategorimatiké kadtong nagapaklta
diha sa iyang kaugalingon lamang g tibutk kun tuman
nga huna-huna o ideya. Pananglitan: “kabaw, balay, daganx
tawoh.,” Dayag gayad nga dinh4 nianang mga pulungah,
nakahuptit kitag tin-aw ug tibutk nga ideya. Labut pa,
wald kitih magkinahanglag ubang mga pulung arén pag-
tibuk sa atong huna-huna bahin sa “kabaw, balay, dagan;
tawoh.” Igo na siling mga pulungah, dinh4i sa ijlang mga.
kaugalingon, paghatag nianang tibudk nga  kahulugan.
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Mahimoh nga mogamit kitdh ug laing mga pulung arén
idayandayan, apan dili gayad arén itibutk sa ideya bahin
a “kabaw, baldy, dagan, tawoh.” Silah tibuuk nang daan,
ato na lang gipanghiyasan pinaagih sa laing mga pulung.

Gitawag sinkategorimatiké ang pulung nga gikan sa
iyang kaugalingon lamang nga dagway dili makahatag g
tibuik kun tuman nga huna-huna o ideya; hinonoah, nagki-
nahanglan ug laing pulung o mga pulung arén pagpakita
ig tataw, tin-aw ug tibutik nga ideya. Pananglitan: “sa, mo,
maki, hi”. Daw lubtg ug dili tibufik ang ilang mahatag nga
ideya. Arén matibuiik ang ilang mga kahulugan, kinahang-
lang paubanan silag laing mga pulung. Pananglitan: “ba-
sahon sa tawoh: moadtoh akoh sa Sugbu; makihudiyo; hi-
tun-an”, ,

Pil¢h ka Bahin ‘

Pinasikad sa gisaysay sa itaas ug sa atong paagih sa
pagsulat, mahimoh ug maayong bahinon ang atong kapu-
Jungnan sa totoloh: (1) dugukan, (2) iglalanggikit, ug (3)
igkukuyug. Ang nahaungh tugbang sa kategorimatikd, ug
ang nahabilin sa sinkategorimatiké

Mga panig-ingnan:
(1) Pulung dugukan:; tawoh, puspus, pmggan, bata,
lingkud.

(2) Pulung iglalanggikit: ma-—-, naga--, mo--, ---on,

. —an.

(3) Pulung igkukuyug: sa, kang, ni, si, ang, nga.

Ang pulung dugukan dili sibo sa pulung lintunganay.
Ang lintunganay mady gamiit nga gigikanan sa mga pulung
dugukan. Pananglitan ang atong “huyatid” gilangkub gi-
kan sa duhd ka pulung ‘“huyad, patid”; ug kining duruha
tingalig gikan sa lain pang mga pulung nga tagsay sila-
ba. Ang “huyad” gikan tingalih sa “hu” ug ‘yad”, ma-
ingoén nga ang “ayad” daw gikan, sa ‘“‘a yad”, ang “bayad” sa
“ba yad”. Sa samang paagih, maingén ta nga ang ‘‘patid”
maorag “pa tid”, ingén man nga ang “patak” sa “pa tak”,
~ang “‘patik” sa ‘pa UIk”, ang ‘“patad” sa “pa tad”.
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Ang “hu, yad, pa, tid” mga lintunganay; ang “huyéad,
patid” mga gamit nga dudl; ug ang “huyatid’” dugukan,
Sa ingdn niana, dakag kalainan ang lintunganay ug ang
dugukan. Kadtoéh dili na nato mapi-pu gikan sa lain pa
nga gamut, sanglit usardh may iyang silaba nga nagpailag
lintunganay usab nga huna-huna. Apan kinih ang dugukan
naggikdn sa lain. Ang mga gamit nga dug-ul mahimoh
usib nga tan-awon ing(’)g dugukan, samah sa: “huyad” ug
“patid” dih4 sa panig-ingnan: kay arén malslp ang usah
ka pulung nga dugukan, gikinahanglan ug igo na, ngi ka-
nang pulungah nagpadayag g usih ka tibuik ug tataw
nga huna-huna. Ug kaning mga gamit nga dutl dunah
nianang hiyasah.

Ang igkukuyug ug ang iglalanggikit sayong ilhon diha
sa sulat, kay ang igkukuyug gibulag pagsulat, ug ang igla-
langgikit gipatapht sa dugukan. Ug sayoén usab nga ilhon
diha sa ilang kahulugan. Ang igkukuyug nagtudlo lamang
sa suheto sa way pag-usib sa kahimtang niinih, ni mag-
dayandayan, samah sa ‘si, ang, nga’’; silidh, nagtudlo la-
mang sa suheto; o silbe ba hinoong taytayan sa duhi ka
butdng kun kahimtang. Ex. gr.: Basahon ni Pedro, gapis
sa ird, sulat kang Tatoy”; - diin atong makita nga ang
ni nagpadayag sa kalabutan sa “basahoén ug Pedro’; ang
sa, sa “gapus ug ird”, ug ang kang, sa ‘“sulat ug Tatoy”.

Ang iglalanggikit lahi sa igkukuyug, kay kadtéh nag-
dayandayan man gayid sa dugukang gipataptan. Panang-
litan: “nagdagin, miluksoh, buhaton”. SilAh nagpasabut
nga ang kahulugan nga diha sa iyang kaugalingon o huna-
huna lamang, gipun-an sa mga dayandayan: sa “nag’” nga
nagpakanaog nianang ‘“dagan” nga huna-huna lamang
nganhih sa kalihokan gayGd nga inanam-anam; sa ‘“‘mi”
nga nagpahibaléh nga ang ‘“luksoh” humaniah mabuhat;
ug sa “~--on”’ nga nagpaildh nga unya sa umaabut ang
gihisgutang “buhat” mamahimoh na. Sa ingén niana, daw
nitapGt sildh sa ilang dugukan, ug busah gilanggikit usab
pagsulat.
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Kining pagbahinab tin-aw, 'sayén, ug busah angayng
gamiton diba sa atong mga diksyonaryo ug gramatika.
Kining pagbahinah labing maayoh kay sa naandang ‘‘parts
of speech” sa Ininglés, ubiis ning mosuntd nga mga ka-
tarungan... ‘

Kay dili masulud nianang naandang parls of speech
ang atong: “na, ma, ga, mo, in, hi”—¢gAsah , man nato
sitah ibutang? Ang ‘‘sa, nga”, gunsah man? jpreposisyon,
konhunsyén, relatibo? Susihah ug sulaylh Busah ang ato
dili tukma sa ilahah.

Labut pa, sumala sa ikaduhidng uluhan, ang mga
pulung dugukan mahimong nombre ug berbo. . Ug wald
gayid kitdy lunsayng adhetibo. Kon dili ka motooh ni-
inih, sulayih paghinumdum ang imong mga gitoohang ad-
hetibo, ug mahimoh ang pagpakita nga silang tanan
naggikig dugukan nga ambut berbo kun nombre ba. Sa
laing pagkasultih, ang ‘ilang parts of speech dili tukma
'sa. ato, maingébn man nga ang ato usib dili tukma sa
llah. Nan, j;nganong isul-ub man gyud nato kanéang seni-
na sa gramatiki sa Ininglés, Kinatsila o Linatin, nga
dili man siydh mohalim kanato?

Si Pari Manue! Arellano, ang  inilang "tagsulat
sa Gramaética Griega, sa panid 26 niinih, miingén: “Pi-
naagih sa ilang kahulugan mabahin ang mga pulung sa
totoléh ka matang: Nombre, pulung maghabhatag kahu-
lugan sa “madh” diha sa iyang kaugalingon wug ingén
man sa iyang mga hiyas; Berbo, pulung maghahatag ka-
hulugan sa “madéh” diha sa kalihokan; ug Parfikuld, pu-
lung maghahatag kahulugan sa ‘“madh” diha sa nagka-
lainlain niyang  mga kalabutan.” ‘

"~ Kining pagbahin sa kapulungnan nga gihimoh ning
makinaadmanong dominiko, maagid-agid gayad sa ako:
ang nakalain lamang maéh nga iyang gibahin ang kate-
gorimatiké sa duh&: Nombre ug Berbo; ug ang sinkate-
gorimatiké wald nilyah bahinah; samtang ang sa ako wala
magbahin sa nahaundh, sa ikaduhd hinoon. Siydh may
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katarungan kay sa Griyego ang nombre ug ang Dberbo
managlain man gayud; samtang sa Binisaya dili man,
sumala sa Uluhan II ug sa ubfis. Ang atong mga sin-
kategorimatiké gibahin ko sa duha, tungdd sa paagih
nalo sa pagsulat; ang uban gipatapGt sa mga dugukan,
ng ang ubin wal4. ' '

Ang Kahapsay ning Pagbahinah

Kanang naasoy nang totoléh ka matang hapsay, kay
hatm gayud sa atong pinulungan; wald magkayamukat,
hinonoah tin-aw. Ang iglalanggikit ug ang igkukuyug .
sayon kaayong ‘ilhon. Mahimoh nga ang atong mga dik-
syonarvo ug gramatikd maggahin 0g bahin alang sa pag-
hatag g katin-awan sa ilang mga kahulugan, ug sa
pagtudlog unsaon sildh paggamit. Kinih silah dili kaayoh
daghan; apan sanglit ang atong pinulungan ‘agglutinative”
o madinugtongdugtongon man, gikinahanglan ang maa-
yong pagsabat kanilah. ;Gibuhat ba kinih sa atong mga
magsusulat sa mga diksvonaryo ug gramatiki?

Unya isuntid ang mga pulung dugukan. Sublion ko
pag-ingdén nga sildh di'i nato kanganlag nombre, berbo
kun adhetibo; kay ang tinuud sildh dugukan ra kun
thought forms. Kining dagwayah sa kahuna-hunaan usa- °
hay atong ipatugbang sa usih ka butidng dih4 sa ivang
kaugalingon, ug siydAh may pagkanombre na sa mga Oro-
panhon; usahay atong ipatugbang sa panglihok sa ma-
6ng butang, ug siydh may pagkaberbo na kun adberbyo
kun adhetibo ba hinoon.

Aniay mga panig-ingnan: Ang dugukan “mananap”,
kon ipatugbang ta sa butiang diha sa kinaiyahan, maéy
usah ka nombre o nawn; apin kon idapat nato siyah
dihd sa kalihokan sa madng mananap, makabatén kitah
sa “‘minananap” nga mady usdh ka adberbyo, o sa
“nagminananip” herbo, o sa ‘“mananapnon” adhetibo.
Laing dugukan: “untd”. Gikan kaniyah makabatén ki-
tdh sa ‘“‘undanon, unudnon” mga ‘adhetibo, “unuran”
nombre, “nauntid, gipang-undan” berbo, ‘“pagpang-untd”’
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berbo kun adberbyo. Gikan sa Ilaing dugukan: “tuig”,
may “mituig na, gitinuig, tuignon, matuiganon”. Aniay
giildh sa uban nga mga adhetibo konéh: “anindot, ta~
him.” Apam kon pakuyugan mo sildh sa mga iglalang~
gikit, makabatén kitdh sa: ‘“minindot, mitahim™ mga:
berbo na; <“inanindot, tinahttm” nga paagih-adberbyo::
“kamaanindoton, katahim” mga nombre. Busah labing
maayoh nga tawgon silaing dugukan o thoughi-forms, nga.
humén pataptih sa mga iglalanggikit makabatén na un-'--"
v4 sa nagkalainlaing hiyas sa mga Oropanhon.

Arén mailah gayid nga wala kitdy tinuud nga ad-;
hetibo, angayng hinumdumén nga sumala sa Ininglés,
Kinatsila o Linatin, ang adhetibo gamiton arén pagha-
tag Gg bolok sa nombre o sa katumbas niinih; ‘dili- ga-
yad mahitabé nga ang nombre na hinooy mohatag pang~
hiyas sa adhetibo. Kining lagdaah giyatakan sa atong
pinulungan. Pananglitan: “baldy nga puti, puti nga ba-~
lay,—pultis maayong Binisaya; apan diha sa ikaduba,
ang kondéh adhetibo nga “puti” “mady gipanghiyasan sa
konoh nombre nga <balay”. Busah ang “puti” di tinu-
ud adhetibo; hinonoah, tumbas siydh sa “balay”, kay.
mabalibalih man silah. Dili pud sildh pulis nombre,
kay ang nombre dili man ighihiyas tg nombre, kon dili
man ugaling sa’ kanunay, sa masabtig ug sa kadagha-
nan. Busah labing maayoh nga tawgon lang sﬂag mga
pulung dugukan o thought-forms.

‘Balikah pagbasah ang Uluhan 11 bahin sa adhetibo
ug berbo.



ULUHAN IX

ANG MGA PULIGNGALAN
Dili Supak sa Bag-ong Pagbahin

Dili lamang nato hisgutan dinhih ang kagamitan sa
mga pulung dugukan nga tugbang sa nombre. Sildh ma-
sayon kaayoh, wala magkinahanglan nga usbon ang ilang
dagway. Igo na nga paubanan sildh sa angayng igku-
kuyug, arébn pagpadayag sa ilang kalabutan sa ubéang
mga pulung. Busah moadtoh lang dayon kitdh sa mga
puligngalan kun sa mga dugukang tugbang sa pulignga-
lan. - :

Dili kining mga puligngalan supak sa bag-ong mga
matang gihisgutin sa miaging uluhan; kay sa. pagkati-
nuud mga pulung gayad silang dugukan, samah sa uban.
Busah mahimoh usab silang berbo, adhetibo, ug uban
pa. Pananglitan: “akéh, nangakoh, giakoakdéh, gipanga-
kohan, maakohon; ikidw, naikdw, nag-inikaw; siyah, gipa-
Kasiyah, giiyah, panag-iyah.” ' :

Tinuud hinoon nga ang mga puligngalan labing ~hing-
pit kay sa ubang mga pulung dugukan, kay sildh ra may
nagbhatén Ug nagkalainlaing dagway nga hapit mosibo
sa mga “inflectional” kun malinubaylubayong pinulungan.
Ug dili listd pangitaon ang katarungan niinih, kay ang
mga puligngalan ugtd malagmit man kaayong gamiton;
busah maéy nahingpit pag-ayoh.

Kon atong isipon ang ‘‘aleph” sa mga Ebreyo ug
mga Arabé, nga wald nato isulat kun himoig ilhanan,
silih ang mga puligngalan tagutloh gihapog mga konso-
nante. Pansnglitan: “akoh, ikaAw, siyah, Kkitah, ' kamih,
kamoh, silah”;—tagutlog konsonante nga madh ang: ¢ ’kh,
‘kw, syh, kth, kmh, kmh, sth.” Usah ka makapahibulung:
nmg mga puligngalan nga Ebreyo nga tugbang sa ‘‘akéh,
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ikdw” nagsugud gaydd sa “‘aleph.” Lain kining kataru-
ngan nga makadason sa paggamit sa katapusang “h”,
kon butt kitdh mosubay sa kinaiyah sa atong pinulu-
ngan.

Ilang Keahulugan

Ilakip ta lang dinhih pagsusih ang gitawag artikulé
“ang”, nga sa ubus kong pagsabut dili artikulé ni rela-
tibo, bisan hinoon dunah siyadh sa ilang kagamitan. Sa
akong bahin, siyah gilangkub gikan sa duhi4 ka puhng:
“a” ug “nga”. Ang nahaunah gikuha tingalih gikan sa
tuwaw sa bata nga bag-ong nagtodén pagsultih, tuwaw
nga lyang gigamit arén ang iyang ginikanan o magba-
bantay motan-aw sa butang buit niya ipatan-aw. Busah
~ang “a” nagdaldh sa kahulugang: “kana”. Ang ‘nga’”
silbeng nagtudlo sa maéng butang gipatungnan; silbeng
nagsumpay sa suheto o gihisgutian ug sa obheto o hi-
lungnan; daw nagdugtong sa ‘“a” ug sa butang gitudlo.

Busah ang kahulugan sa ‘“‘ang” madéh: “kanid—nga,
kadtoh—nga”. Pananglitan: <“Ang kahoy-— a- .
hoy; ang tawoh—kanid nga tawoh.” Busah dili siyah si-
bo gaytd sa artikulé. Ug gikan dinhih makita nato nga .
magamit siyah ingbég relatibo. Ex. gr.: ‘“Ang nagpatay
kang Pedro mikagiw—kana (kadtoh) nga nagpatiy kang
Pedro mikagiw. Si Huwan ang nagpatdy kang Tomas
nakabuhi—Si Huwan kadtoh nga nagpatiy kang Tomas
nakabuhi.” '

Niay laing mga pulung nga nagdaldh usdb sa ma-
ong ‘“‘a—’; tun-an ta sildh, ug molotdw gihapon ang
gihisgutan na niyang kahulugan: '

“Ananangkil”’—gikan sa ‘“a-nang-sangkil”, samah nga

ang ‘nanaral” gikan sa ‘‘nang-taral”, sumala sa
lagda nga’ igkita didtoh sa Uluhan XX; busah
‘nagkahulugan siyag: kanid o kadtong may bata-
san sa pagsangkil.

“Amumunggut”’—linangkub sa “a—mang‘-punggut, a~

ma-munggut, amumunggut”. Ang pagbalhin sa
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“ma—"" ngadtoh sa “mu” gipasandig sa atong
batasan 'sa pagsubli sa unang silabid sa dugu-
kan. Ang iyang kahulugan: kanid o Lkadtoéng
may batasan sa pagpunggut.

“Amamaléyw” —gidugtong sa: ‘‘a-mang-baleyw, ama-
maléyw”; kahulugan: kadténg may batasan o
bisyo sa pagbaleyw. :

“Aninipot”’ —gikan sa: “a-ning-kipot”; ug may kahu-
lugan nga: kadténg nagkipotkip6t”; nga gipasikad
sa iyang nagkidlapkidlap nga sigah.

*Anunugbah”—gilangkub sa: ‘‘a-nang-sugbah”, kay
kaning mananapah lagmit mang mahasugbah sa
kalayoh, tungiid sa iyang batasan sa paghas-
mag niinih. ,

"Dili lang nato isaysay ang mga kahulugan sa “akoh,
ikaw, siyah kamih, kaméh ug silah”, kay dili silih ma-
kalibog kanatong mga Bisaya. Apan kinahanglang mo-
hisgut kitdh sa dinaklit bahin sa puligngalan nga kitdh,
nga matawag nga ato gayad,—kay walda man siyay tug-
bang diha sa Ininglés, Kinatsila, Linatin, ug hangtud
gani dihi sa Griyego. ' '

(Diin man siyah gikan? ug ¢nganong nagkahalugan
man siyAh sa ing6én?—Gitoohan ko nga siyah linangkub.
gikan sa duhd ka pulung nga Ebrevo, ug nga kiniy na-
kahatag sa kahulugan niyah dinhih kanato. Aniah: \

Ang inebreyo sa atong <“akoh”: “‘anokhih, anokhih,
ani; ug ang alang sa atorg “ikéh, ikaw”: “attah”. Su-
mala niadtong paagih nga gisulayan ko pagpakita nga
madéy matuud nahinab6é diha sa Dilang Ebreyo ug sa ato,
didtoh sa Uluhan XXI, ubts: Tag, Tig-, - ang minubt
nilah nga ‘“ta--, ---tah” tugbang sa atong “ta—, —tah”
dihd gaydd sa dagway, kagamitan, ug kahulugan.

Ang mga Ebreyo hinoon sa ilang pagmubi sa “anok-
hih”, walda mogamit sa ‘---khih’’; kongdili sa “---ni, ---i"".
Apan mady pinobre kong pagtooh, nga mahimoh nga mo-
tipas kitag dyutay sa ilang naandang paagih, bastan la-
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mang nga nasuhd lang ta gihapon sa hntunganay 0 punu-
ang mga lagda sa Ponetika.

Kon atong langkubon ang ilang “khlh” (akoh) ug
“tah” (ikaw), ug kon hatagan tag kasayon ang paglitok.
silah mahimoh nga: “khihtah - kitah”. Sa ingén niana, siyah
(ang “kitah”) samah nag kahulugan sa “akoikaw, akoéh
ug ikdw’’. ¢Dili ba kiniy kahulugan karén sa atong “kitah™?
Malagmit ang atong kaigsoonan moingén: Ikaw ug akéh,
kitdh gayld nga duhd ma6éy magbayad sa utang.

Sa ubis kong paghuna-huna, kanang katin-awanah ma-
ayoh na lang; apidn kon may dili mahimuat Kkaniyah,
may lain nga daw nahisubay na gayGd sa Ebreyo. Ang
“K” sa Ebreyo nagkahulugag: ‘ingén, samah’; ang “---i"
minubd sa ilang tugbang sa “akéh”; ug ang “tah” gikan
sa ilang “ikah”. Kon tibuk-on kining totoléh, hibatopin
ang: “Kitah”; ug siyAh magkahulugag: “maingén dinhih
kanako ug kanimoh.” Sa ato pa, samah ra akéh ug ikaw,
kun lakip akéh ug ikdw. Ug anha gihapon sangko sa
atong “kitah”. '

Sa pagkakarén igo na kani, matagbaw ka, hinigug-
mang magbabasah, kun dili; ug padayonon ta pagsaysay
ang mga kaso ug ang kahulugan sa mga dagwayng
pinG-pu gikan kanilah; ug pundukon ta sildh sa duba:

(1) “ako-nako-ko; imoh-nimoh-mo; iyah-niyah; “ato-

nato; amo-namo; inyoh-ninyoh: ilah-nilah”.

(2) “kanako, kanimoh, kaniyah, kanato, kanamo,

kaninyoh, kanilah.”

Ang naah sa unang punduk mga henitibo o posesibo,
nga nagpailag kinsay tag-iyah o gigikanan. Pananglitan:
“ako nga basahon, iyah nga sapin”. Dinhih gipaildh ang
tag-iyah sa basahén ug sa sapin. Ang mga porma: “ko,
mo”, mga minugbu lamang sa “ako, imoh.” Ang mga
porma: ‘nako, nimoh”, gilangkub sa: ‘na-ako, nako;
na-imoh, nimoh.” Busah sitAh matawag nga mga berbo,
sa panahdng perpekto, sa paagih nga tunga-tunga,—nga
hisgutan didtoh sa mga mosunid nga uluhan,
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Angayng matngonan nga alang sa mga Bisaya, ang
ablatibo ahente sa Kinatsili ug sa Linatin giisip nga
posesibo, kay sa pagkatinuud ang ahente o tagbuhat ma-
6h may tag-iyah sa iyang gibuhat. Busah moingén ki-
t4h: “Gitukud nako; akong gisulat; gibunalan ko.” Itan-
di niinih: “Gitukud ni Pedro; gibunalan ni Pedro.” Ug
dayag gaytd nga ang igkukuyug nga “ni” nagpailag
kinsay tag-iyah, samah sa: “basahén ni Pedro, baldy ni
Simén.” : '

Ang katarungan sa mga Katsila, nganong gibutang

nilah sa “ablatibo” ang ahente kun tagbuhat madh nga
ang kalihokan niinih daw migula sa nagbuhat, mipahi-
layé kaniyah; ug madh kinfy kahulugan sa pulung “ab-
Jatibo”. Apan ang panan-aw sa Bisaya maodh kinih: ang
kalihokan ¢ buhat sa nagbuhat iyah gaydd sa madng
tagbuhat; kay binuhat man ntyah, busah ivah. Busah
usab siyay dayegon kun tamayon, tungtd sa kaayoh
kun kadautan niadtong buhat nga iyah. Busah upﬁd gi-
butang siysh sa ‘“henitibo” kun sa gigikanan, o “pose-
sibo” kun sa tag-lyah Haiy labing, maayoh ning duha
ka panan-aw, ang magbabasth ang mag-igo.

Ang ikaduhing punduk, sa ublis kong pagsabut, gi-
langkub pag-ingén: ‘ka-nga-ako, kang-ako, kanako; ka-
nga-ilah, kang-ilah, kanilah.” Ang kahulugan sa <ka”
agig-agid sa butang”’ sa paaging *hanap, lubtig ug labing
lapad. Kinih gitoohan ko nga mady matuud nga kahu-
lugan sa “ka” dihd sa taning kagamitan niyah. Panang-
litan: “katahtiim—butiang tahGm; ang kabuutan dalay-
gon—ang butang buutan dalaygon; kahimoan—butang
nga himoan; ikabagay —buting nga gamiton sa pagba-
gay.” Busah ang kahulugan sa: ‘“kanako-—butang nga
ako; kanilah—butang nga ilah.” Sa laing pagkasultih:
“butang nga may kalabutan nako; -butang nga may ka-
labutan nilah;”’—sumala sa giasov sa itaas bahin sa ‘“‘ang,
a-nga’’.

gSumala ning pagsaysayah, silah (ang sa ikaduhéng
punduk) tugbang sa mga kasong akusatibo, ablatibo ug
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datibo sa Linatin ug sa Kinatsila, kun sa obheto di-
rekto ug indirekto sa Ininglés. Ex. gr.: ‘“Nagbunal ka-
pimoh, gihatag kanako, gikan kanilah, palayé kanamo,”
Itandi sa: “Nagbunal kang Toméas, gihatag kang Pedro,
gikan kang Simén, palayé kang -Inés.” Itandi pa gaytd
niinth: “nagbunal sa ird, gihatag ngadtoh sa iré, gikan
sa ir6, palayé sa ir6.” Sa nanghiundh ning toldh ka
punduk, naah sa akusatibo ang “kanimoh, ete.”; sa ika-
duhi, naah sa datibo ang “kanake, etc.”; ug sa nang-
hibilin, naah sa ablatibo ang ‘kanilah, kanamo, etc.”.
Piléh ang mga Kaso sa Binisayéd

Dili madby ipasabfit dinhih ang. mga matang sa ka.
Iabutan (relasy6én) sa mga pulung gigamit kun gamiton
suhd sa usih ka orasyon, kay silidh managsamah dih4
sa tanang pinulungan; ang bufit ipasabat dinhth madh
ang pag-isip sa nagkalainlaing dagway kun porma sa mga
pulung arén pagpadayig ning nagkalainlaing kalabutan.

Sumala sa nakita na sa itaas, silah toléh: (1) ang
madng pulang dugukan “akéh, ikaw, siyah”,—nga sibo
sa nominatibo; (2) ang sa pagpanag-iyah *ako, nako,
ko; imoh, nimoh, mo”—nga sibo sa henitibo o posesibo;
ug (3) sa ubang kalabutan <¢kanako, kanimoh, kani-
yah” —mnga sibo sa akusatibo, datibo ug ablatibo. Dinh&
makita usab nga ang mga puligngalan lamang ang du-
nah kanilah; kay ang ubing mga dugukan pinaagih man
sa mga igkukuyug ‘si, ni, kang” bahin sa mga proper
names, mga ngalan nga dili gaydd usbon dih4 sa iyang
dagway o porma; kun sa naatds nga “sa” ug usahay
“Gg” behin sa ubang mga pulung dugukan nga dili gi-
hapon usbon ang panagway.

Arén pagdason ning giingdn ko nga dunah lamang
kitdy toloh ka nagkalainlaing porma nga nagpadayag sa
nagkalainlaing kalabutan sa mga butang, ubidis sa naan-
dan ta nga pagsud-ong kanilah, tun-an tag makadiyat
ang mga igkukuyug sa mga proper names: Pedro, Juan,
Mariya. Silah toléh ra usab: si, ni, kang.
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Nagtooh akoéh nga sildh gipd-pu gikan sa mga dagway
sa puligngalan: ‘siyAh”, - ang gamifon arén paghisgut sa
laing tawoh, ang gitawag dagway alang sa “tercera persona
o third person”. Ang paggamit ugtd sa mga ngalan: Juan,
Pablo, Marta, - malagmit nga anha mahimuotang sa “ter--
cera persona’. Aniah: .

siyAh - si(ydh) - si Pedro
niyah - ni(yah) - ni Pedro
kanako - kang(ako)- kang Pedro

Kanang “kang” masayon sabton, kay ang “kanako”, su-
mala sa itaas gilangkub gikan sa ‘ka-nga-ako, kang-ako,
kanako”. Busa ang “si” alang sa nominatibo, ang “ni” sa
posesibo, g ang “kang” sa laing mga kalabutan. Kinih gipa-
sikad sa mga kaso sa ‘si-yah, ni-yah, kan-iya.” ‘

Apan dili kanid ang nahitab6é niadtong gitawag com-
mon nouns: mandk, kabaw, kanding. Wala silay linaing
dagway alang sa posesibo. Niah:

A I )
Ang manék Mandék | - nominatibo

sa mandk g manok - alang sa ubéng kala-
o ' butan

Ang unang punduk alang sa paaging dayig, ug ang
ikaduha alang sa paaging lubtg. (Basahah: Uluhan XXII.)
Pananglitan: “Ang mandk may pisé (nominatiho). Nagpa-
tay sa mandk, nagpatay g mandk; itlog tig mandk; gidalah
sa mandk, gidalah ¢ mandk; gidalah ngadtoh sa manék,
gidalah ngadtoh #ig mandk; - alang sa ubang mga kalabutan.

i(Nganoh man kinith? - Sa pinobre kong pangisip, kay
alang sa atong mga katigulangan, ang mga mananip nga
waldy salabutan ug labindh ang mga butang waykinabuhi
{batéh, puthaw, mutya), sanglit dili mga ‘persona”, dili
gayad makapanag-iyah. Ug sa ingbén niana; alang ning
pundukah sa mga butang, wald silay gigahin nga pormang
linain, Walay linaing dagway alang sa henitibo o posesibo
kun sa pagpanag-iyah, kay dili man lagih kining mga bu-
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tangah makapanag-iyah. Gitoohan ko nga kining huna-
hunaah sa atong mga ginikanan subay sa mga dagkung
lagda sa mga balaod sa tibutk kalibutan.

Sumala ning mga pangatarunganah, ang gidak-on sa
batoh, dili gaytd iyah sa batoh, naah lamang kaniyah;
ang gibug-atén sa puthaw, dili gaydd iyaeh sa puthaw,
naah lamang diha sa puthaw; ang kabugnaw sa ir6, dili ga-
yad iyah sa ir6, naah lamang diha kaniyah.

Busah kon waldy matuud nga panag-iyah diha kani-
lah, kana silaing mga kalabutanah, naah mahisakup sa
ikatolong punduk o matang. Ug tungtd sa kadaghan na sa
mga dagway sa huna-huna suhd ning pundukah, ang usah
ka igkukuyug “sa’” kun “6ig” dili ige sa paghatag Gg lan-
tip o tataw nga laraw. Gikinahanglan 'ngé pakuyugan si-
yag laing mga puhng arén pagtudlo niinih o niadtong dag-
wayah sa kalabutan nga butGt nato ipasabut.

Laing sangputanan ning dyutay tang pagsusih, maéh
nga ang ikaduhing kaso sa Sinugbuanon, labing maayoh
nga tawgog “posesibo”, kay Kkinih laging ikaduh4ng matang
nagpaildh sa tag-iyah, nagpalutaw man gayad sa kapanag-
iyahan, ug dili sa kagikanan nga mady ' gipaibabaw sa
“henitibo” . ’ '

Sumala ning panghuna-huna nga ato kardéng gihisgu-
tan, ang pagkagigikanan lamang dih4 sa mga iré, kanding
ug ubAng mananip nga waysalabutan, ug labindh diha
sa mga waykinabuhing batéh, bulawan, salapi, - dili igong
hinungdan nga silah tawgon na o ilhon nang “tag-iyah” ni-
adtong naggikdn kanilah, ug busah kinih -sildh dili mahi-
mong ibutang sa kaso “posesibo’’; hinonoah siyah, ang
pagkagigikanan, usadh lamang ka dagway niadtong mga
kalabutan sa itkatolong matang o kaso natong mga Bisayi.

Gitoohan ko nga ang Tinagalég usab dunah lamay
teloh ka kalhAbtanong panagway, bisan pa nga ang National
Language Grammar ni Dr. Panganiban mihatag g limah
ka kaso: nominatibo, henitibo, dalikbo, akusatibo, ug abla-
tibo. Subay sa madéng han-ay, iyah silang gipaunhan ning
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mga igkukuyug: ‘‘ang, ng, sa, ng o sa, ng;- sk ni, kay,
kay, ni; - sin, kin4, kina, kin, nin4”.’ Maagid-agid ra usib
ang nahitab6é sa mga puligngalan, nga dili na lang nako

dinhih hisgutan ar6én dili na kaayoh kinth mataés.

Ang si sini - mahingalanon
ng ni kinA - mapanag-iyahon
sa kay ninA - mapanglabuton

Kinth dili ikahibulung, sanglit, ang Tinagal6ég ug ang
atoah, pinulungan man nga magsoon. Ug kanang paggamit
sa limadh ka kaso, mady usah ka pagpahaum sa ato dinha
sa Latin.

Lain kining kalainan sa ato ug sa Kinatsil4 o Linatin.
Balikon ko pag-ingén: Wala kitdy daghang porma; busah
moabat usahay ang kalubtig diha sa atong pagsultih. Ex.
gr.: “paghalad sa kasingkasing ni Hesis; siyah gihatagan
sa iring sa bata’, - makalibog kay mahimong sabton: “pag-
halad ngadtoh sa -, paghalad nga gihimoh sa --; siyah gi-
hatagan sa iring nga iyah sa bata, ang iring mihatag ka-
niyah sa bata, ang bata mihatag kaniyah sa iring.” Gi-
kinahanglan ang ‘daking pagbantay; ang paggamit sa mga
pulung: ‘“ngadtoh, dihi, gawas, ubls etc.” - makatabang
usahay paghatag katin-awan.

Usa pa nako tapusah kining Ikasiyam nga Uluhan,
hubaron ko dinhih ang pipildh ka pulung ni Pari Zapletal,
0. €., p. 3: “Makita ang dakang kanihit diha sa deklena-
syon sa nombre, sa ingén nga ang Dilang Arabé, nga
mady gitoohang labing datu sa mga pinulungang Semita,
nagpakita lamag toléh ka kaso.” Ug sa panid 37, mipa-
dayon ang madéng makinaadmanon: ‘“Sa sinugdan ayg Di-
lang Ebreyo nagbatdg toléh ka igtatapus aré6n pagpaildh
sa nominatibo, henitibo ug akusatlbo Maagid-agid ga-
yad sa ato.

>



ULUHAN X

ANG MGA IPANGHIYAS
Matuud nge Kinaiyah

Ang uséh ka buting, ang suheto o gihisgutan, mahi-
moh nga butangdg mga hiyas sa duhi ka paagih: lumax
labay ug malungtaron. Ang lumalabay gihimoh pinaagih
sa berbo nga nagpaildh g mga kalihokan, ug ang ma-
“lungtaron sa adhetibo; kinih sa kasagaran. Sa laing mgaq
pinulungan, maorig daktg kalainan ang berbo ug ang
adhetibo, apin sa Binisaya dili daktig kalainan: kay sal
pagkatinuud silah naggikin sa maorang pulung dugukan
ug nagdaldh sa maoring mga iglalanggikit.

Giingén ko nga sa kasagaran, kay ang mga dagway

sa atong mga ipangbolok nga tugbang sa berbo ser sa
Kinatsild kun sa fo be sa Ininglés, sanglit nagpailah mag
- kahimtang sa pagkamadh, lagmit mga malungtaron: Ex.
gr.: “nabagay, nagun-ob, madakd, mamagtutudlo.” Mga
porma sildh nga naah mahimutang sa dagway nga Tunga-
tunga. ' -
Dili kinth makapahibulung, kay bisan sa Kinatsila o
Ininglés ang “‘atributo™ sa berbo ser nembre man kun.
adhetibo: Sa ingén niana, ang atong “nabagay, namaes-
tro” - sibo sa ilang nombre o adhetibo sa mga Oropanhon.
‘Busah mga panghiyas silih nga malungtaron. Apan ang
mga dagway nga ‘magpailig kalihokan, mga ighihiyas nga
lumalabay. .

Sumala sa makadaghan na hisgutih, ang hapit tanan,
kon dili man ang taning pulung dugukan, mahimong ber-
bo ug adhetibo. Ang katarungan niinih molutaw gikan ning
dyutayng pagpalandong: Ang mga pulung ugad nga dugu-
kan nagpailah mag pipilah ka bolok sa pagkamach, ug
busah mahimoh nga ipanghiyas silah, o sa paaging lumala-
bay ug dunah na kitdy berbo, o sa paagih ba nga ma-
lungtaron ug dunah na kitiy adhetibo.
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ANG MGA PANAHON SA BERBO
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Saysay Bahin sa Laraw

Angayng hibaloan sa magbabasidh nga arén dili kaayoh
masamok ang laraw, ang kadaghanan sa mga iglalanggi-
kit wala ibutang pagtuyu suhd kaniyah. May linaing lis-
tah sa mga iglalanggikit didtoh sa may katapusan ning
uluhanah. Dili hinoon mapaniguroh nga nasuhd gaytd din-
ha ang tanan, kay sildh madéh man lang ang akong gi-
hinumduméan. Wala man guy daang listah sa taning mga
iglalanggikit, nga akong hisayran.

Sumala sa makita, dunay upat ka dagkung kolumna
o ling-on nga gibahin pinaagih sa dinubling linya nga
tindug. Nagdalah sildh sa mga pulung uluhan: Panahén,
Aktiboh, Tunga-tunga, ug Pasiboh. X

Ubtis sa “Panahén”, nahimutang ang duhid ka dag-
kung panahén o {fenses sa Binisaya. Sildh sibo sa mga
panah6on sa Ebreyo. Kinahanglan siling tun-an pag-ayoh
aron makabatén kitag tin-aw nga kahibaléh bahin sa pang-
gamit sa mga berbo. Kining duh4 ka daklng matang sa
panahén, gitawag kog “Perpekte’” kun hingpit, ug “Im-
perpekto” kun dili hingpit o wald pa mahumén.

Ang dagwayng gitawag Panahdng Perpekio nagpasabut
nga ang kalihokan nga iyah sa berbo, nahingpit na, na-
huméan na; o mahingpit na, mahuméan na, - sa walay pag-
pasabGt sa mga ang-ang sa madng kalihokan sa berbo;
hinonoah gipadayag siyah sa tiningiab, sa tinibuik. Pa-
nanglitan: ‘“moadtoh, migula”, - nagpasabt nga sa uma-
abut nga panahon makabat6g katumanan ang “pag-adtoh”,
sa waldy paghisgut sa mga ang-ang ning “pag-adtoah’;
ug usdb nga nahitabd na ang ‘“pagguld”, sa wala gihapoy
paghisgut sa mga ang-ang sa madng ‘“paggula”. _

Ug sumala sa matan-aw dinhi sa laraw, kining kali-
hokan nga perpekto, o nahimoh na o himoon pa; apan dili
mahitab6 nga siydh gihimoh pa, naah pa sa iyang- kali-
hokan. Masayon sabton ang iyang katarungan; kay sanglit
kining dagwayah nagpintal sa kalihokan sa berbo sa linibuik
dihd sa iyang pagkanahumén, pagkanahingpit o pagkana-
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tuman, dili siyAh makahimoh paghisgut sa kalihokang gi-
himoh pa, - kay kinih dili man tinibuiik.

Sa laing bahin ang Panahdng Imperpeklo naghisgut nga
ang kalihokang iyah sa berbo gihimoh pa, wala pa mahu-
man; busah dili sa tinibutk, hinonoah sa binahin, inang-
ang. Pananglitan: “nagakadn, magatudlo”, - nagpasabiit nga
sa panahong gihisgutan, ang “nagakaén” dinh pa sa iyang
pagkaon, ug ang “magatudlo” mohimoh pa unya sa bu-
hat sa pagtudlo, - apan pinasabtt kanunay dili sa tiningib
o sa tinibuik kongdili sa binahin, inang-ang.

Ug sanglit, pinasikad sa iyang kanaiyah, ang panahong
imperpekto nagpailadh man sa kalihokan nga gihimoh pa
suhd sa panahéng gihisgutan, o pagahimoon pa uny4; - dili
gayGd usab mahitabé nga siyah magpasabit sa kalihokang
nahimoh na, kay kinih siyang lihokah nahumén na, nati-
buttk na man, ug ang imperpekto lagih mahitungad man
sa kalihokang binahin ug dili tinibutk.

Kon tandion kanang duha ka dakang panahén, ma-
kita nga bisan ang ‘Perpekto walay alang sa ling-on sa
mga “glhlmoh pa”, kinth gitapahian sa Imperpekto nga
dunah nianang ling-onah; ug ang sangputanan maéh: dunah
kitdy -mga dagway nga alang sa totoldh ka ling-on gayid-
Sa ingbén niana, may ikatugbang kitdh sa toloh ka pana-
hén sa mga Oropanhon: ang sa kardon, ang sa umaabut
ug ang sa miagih. Kinahanglan hinoon nga bantayan ga.
yad sa kanunay ang ilang mga kalainan.

Maayoh nga matngonan ug bantayan kanunay nga
kining atong Perpekto ug Imperpekto, ingdbn man ang mga
maorag ngalan nga panahdéng Ebreyo, dili sibo nianang
mga samag ngalan nga mga panahén nga Linatin, Ki-
natsila ug Ininglés. Ang pagpatukma ug pagtandi-tandi
ning mga panahonah, malagmit nga makapalibog sa oloh.
Lahi man ugtd silag mga sukaranan sa ilang pagbahin—
bahin sa mga pahahon, ingdbn sa makita ra unya didtoh
sa ubus.

Pananglitan ang atong mga Perpekto ‘“ma—, mo—"
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dili man sibo sa ilang “Future Perfect o Futuro Perfeclo”,
Sulayih lamang ang paghubad kanilah ngadtoh sa Ining-
lés o Kinatsila, ug makita mo dayon nga silah dili sakup
sa Perpekto niinih kanilah. Hinonoah ang atong “maka—"
labing dutl sa mga Perpekto sa mga Oropanhon, sumala
sa mabasah didtoh sa Uluhan XX, apan lahi silah gihapon.

Ang atong Imperpekto .dili usab sibo sa ilang Imper-
pekto, kay ang ¢“pag—, pang—" sakup man sa atong
Imperpekto; ug ang madng ‘‘pag—pang—" dili gayid ma-
hubad ngadtoh sa Imperpekto sa mga Oropanhon. Ang
ato hinoon nga “maga—, naga—" daw sibo sa Progres-
sive Tenses sa mga Inglés, apan nga makita gihapon didtoh
sa ubUs nga sildh dili tukma.

Sa ingén niana, sa pagkakarén, ang labing maayoh
nga buhaton maéh ang pag-atiman lamang sa mga ka-
tin-awan nga akong giasoy sa itaas, arén kalikayin ta
kanang kagubdt sa oloh. Pasagdan ta lang usa silah bahin
sa panah6n. Atimanén ta gayad ang atong kaugalingong
paagth sa pagpanabtt ug pagtan-aw. Ug sa hinayhinay
sa molutaw ug matataw na unyi nato ang atong pangla-
raw, dili na kitdh unya maglisid pagsabat sa kalainan
sa atong panahdén ug sa ilahah sa mga Oropanhon.

Sa ling-ong gitawag Aklibo makita ang mga iglalang-
gikit nga gamiton kon ang suheto o gihisgutdn madh ang
taghuhat sa kalihokan sa berbo. Busah tawgog aktiboh
ang mga iglalanggikit nga mapalihokon. Pananglitan: “Si
Toméas milingkud,” - diin ang gihisgutan (si Tomas) mady
milingkud, o maby tagbuhat sa lihok nga paglingkud.

Ang Pasiboh o mapaaniuson, sa mga iglalanggikit
nga gamiton kon ang suheto maoh ang nagdawat sa gibu-
hat, kun hitungnan sa kalihokan sa berbo. Pananglitan:
“Si Tomés gibunalan”,—diin ang gihisgutdn (si Tomas)
mady nakadawat sa bunal. '

Ang Tunga-funga, sa mga iglalanggikit nga gamiton
sa higayén nga (1) ang berbo may pagkaaktiboh, o kon
ang suheto maoh ang tagbuhat ug ang hitungnan sa ka-
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lihokan sa berbo; busah gitawig siyag tunga-tunga. Ki-
nth madh ang Middlle Voice o Voz Media sa mga
Griyego; ug kitdh dunah niinih: Apan dunah pa gaytd
kitay laing Tunga-tunga, (2) nga nagpasab@Gt lamang nga
ang suheto mahitunghaan o nahitunghaan, manaah o na-
naah na sa usidh ka kahimtang, sa walav paghlqguthlscut
ug kalihokan.

Mga panig-ingnan: (1) “Nagakadak ang hubag”, - diin
ang gihisgutan (hubag) maoriy nagakadak ug maorah puy
gisangkuan sa kadaku. (2) “Nabuidk ang tadyaw; mana-
nambal si Pedro,” - diin ang suheto (tadyaw) nanaah sa
kahimtang sa pagkabuik, ug ang suheto (si Pedro) manaah
unya sa kahimtang sa pagkamananambal.

Mga Ilhanan sa mga Panahén

Ang dyutayng pagtoén sa maéng “Laraw” makapa-
kita nga ang matawig tang iglalanggikit nga itbahan ga-
vid sa mga dagwayng Imperpekto madéh ang “ga, gl”.
Ang “ga”, sa Aktiboh; wg ang “gi”, sa Pasiboh. Kadtong
mga dugukang nagdaldh kanilah, bisan pag gipakuyugag
laing iglalanggikit, naah sa Panah6ng Imperpekto. Ex. gr.:
‘“naga, nag; paga, pag; gi, gina”. Maorag nahigawés niinih
ang ‘“‘maig—, mamag—-—”,, kay’ naah man ibuting sa mga
Perpekto, ug nagdaldh man silah sa “ga—". Apin ang
tinuud maéh nga sildh mahimong tan-awon nga Perpekto
ug Imperpekto. Perpekto, kon ang “ig—, mag—” isipon
nga glpataput sa usdh ka nombre, ex. gr.: “ma- lgpupus-
pus’”, sa ato pa, “mabutdng gamiton sa pagpuspus’; ug
dayag na ang iyang Pagkaperpekto; ug kinfh madéh ang
tataw ug ang sa kasagaran. Imperpekto, kon ang ‘‘ig--s
mag—" isipong ' gilanggikit sa uséh ka kalihokan. Panang-
litan: “mamagtutudlo” nga gisud-ong mgo.c_z"‘magasubsub
pagtudlo” ang tawong gihisgutin. Apan dili kinth ang ka-
hulugan niyab nga dayéig, daw pinugls siyah sa pagpa-
gula. Busah labing maayoh nga ibuting 51yah ubtls sa
ling-on sa mga Perpekto.’

Niay lagda: Kon ang iglalanggikit daghag silaba, ang



80 ) JPANGHIYAS UL, X

pangunahan malagmit mady magpadayag sa iyang matang.

Ang mga dugukan nga wald magdalah kanilang duha
(ga, gi), naah gayfid sa Panahong Perpekto.

Ug dinhad sa mga dagwayng Perpekto, ang mga du-
gukang nagdalah sa ‘“ma, na, pa, ka, paka”, labing tuk-
ma sa Tunga-tunga; ug ang dunah sa ‘“i— —an, —on”,
mga Pasiboh.

Ang ilang mga katarungan adtoh nato igkita sa mga
Uluhan nga mosunid, diin gisaysay ang ilang tagsatagsah
ka kahulugan sg kagamitan.

"Ang Kahulugan sa “Giisip”

Ang mga gagmayng uluhan gisulat: “Giisip nga---",
aron pagpahinumdum kanunay niadtong lagda sa atong
pinulungan, nga nagsugu nga diha sa pagbahin ug pag-
ilAh sa panahén, ang naghari maéh ang kaisipan sa nag-
hisgut. Ang pag-atiman kaniyah makapalikay sa daghang
makalibog sa oloh, labinah diha sa pangutanah, tukso, pag-
balibad ug pagdumili.

Sa ingdén niana, ang naah ubds sa ling-ong “Giisip
nga gihimoh pa”, dili tugbang sa ‘“niah karén” sa mga
Oropanhon, bisan gani sa ilang gitawag progressive,
kay usahay sibo man siyah sa ilang “miagih na o uma-
abut pa”. Ang “kaisipan ugdd sa naghisgut” nga maody
mohari bahin sa atong panah6én, maéh may magpatug-
bang kaniyah sa “niah karén, miagih na o umaabut”
sa mga Oropanhon.

Ex. gr.: “Karéon akdh nagasuldl; sa pag-adtoh ko sa
amo sa bulan nga miagih, gisugat akéh sa akong igsoon
nga nagakatawdh; initah ang tubig ug pabukalah, ug suhd
ning kahimtangah, sa ato pa, samtang nagabukil ang
tubig, itunlub ang itlog.”

Silah nagmatuud nga ang atong “naga-—" mahimong
sibo sa imperpekto sa Ininglés nga presente, miagih ug
umaabut. Sa samang paagih, ang ‘“maga—" ug kauban
mahimong tugbang sa laing panahén sa mga Oropanhon.

Kining mosunid nga mga pulung ni Pari Zapletal,
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0. c., p. b3, matulun-anon: “Ang Dilang Ebreyo sa tinu-
uray waldy nagkalainlaing dagway alang sa mga pana-
hong presente; miagih ug ‘umaabut, kongdili hinoon ang
kalihokan gipaildh lamang nga nabuhat na o nga gibu-
hat pa; ang unang paagih gitawag perpekto, ug ang
ikaduh4 imperpekto.....

“Ang Imperpekto nagpasabat: (1) sa umaabuf, nga
o sa tinuud umaabut,—kun sa mahimong mahitabdé sa
umaabut,—kun dihd ba sa pagsugu;—(2) sa presente, ug
tinuud arén pagpaildh sa mga kalihokan ug uban pang
nagpanglungtad pa,—sa mga kalihokang naandan pagba-
likbalik:—(3) sa miagih, ug tinuud arén pagpasabt sa
mga kalihokang milungtad kaniadtoh,—ug sa naandan
pagbalikbalik.” \

Dasonan ko kaning mga pulung ni Pari Zapletal
ning pahayag ni Pari Boylan, ang inilang propesor sa
nabantug nga “Maynooth College’ sa Irlanda, The Psalms:
vol. I, Introd. XXVIII-XXIX: '

“Ang mahan-ayong kagamitan sa mga berbo sa Iibre-
yo lahi gayGd sa mahan-ayong pangdagway sa Griyego,
labindh bahin sa mga padahoén. Dih4a sa Ebreyo sa Bi-
blya—kutub ug ingén sa nakita—may duhad ka mapa-
nahonong pangdagway, ang gitawag perpekto ug imper-
pekto (kun puturo). Sa pagkatinuud; diha sa perpekto
ug imperpektong inebreyo, wald ipahayag ang panchén .
nga gihitaboan sa kalihokan sa berbo, hinonoah ang gra-
do gaytd sa kahumanan sa madng kalihokan. Busah ang
duha, ang perpekto ug ang imperpekto, mahimong ma-
hitukma sa panahong miagih, karén o umaabut, sumala
lang ugtid sa ilang mahimoh pagpahayag: kon ang kali-
hokan nahuméin na ba, kun ginahimoh pa ba hinoon
karén, sa miagih o sa umaabut. Ang katukmaang pa-
nahonhon wald masulud sa paaging pinintok dihd sa
inebreyong pangdagway sa berbo, apan siyah sa kasaga-
ran katapahan o maildh gikan sa mga pulung kasikbit
kun kakuyug nga nagpahayag sa hitabé sa kalihokan-
Sa ingén niana, dih4 sa paghubad sa mga pulung Ebre-
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vo, kinahanglan gaydd ngé tagdon kanunay ang mga
pulung kasikbit o kakuyug.”

~ Sildh si Greager ug Alleman, dihd sa ‘“Beginner’s
Hebrew Grammar”, p. 147,—miingbn: ‘

“l, Ang sukaranan sa pag-ildh sa panahén diha sa
Ebreyo maoh ang paghkanahumdn na kun wald sa lihok.
Ang lintunganayng huna-huna dili ang pagkanahinabé sa
lihok suhd sa panahéng miagih, karén ug umaabut, hi-
nonoah kon nahumén na ba ang lihok kun wald pa ba
hinoon suhd sa panahéng gihisgutan.....

3. Kinshenglan gaytd ngi timan-an nga kining
“pagkanahuman na” sa usdh ka lihok wala kaayoh mag-
sandig sa grado kun kahimtang sa iyang katibuk-an,
kongdili dih4a hincon sa pagpanabiii sa lagsuldt bahin sa
kahumenan kun wald niadtong kalihokan; ug kinih usahay
mahitukma ug usahay dili sa matuud nga panahén sa
paghitabd. Busah, samtang ang Perpekto malagmit alang
sa miagih na ug ang Imperpekto alang sa umaabut, ang
usag usah kanilah mahimong magpaildh sa miagih, sa
karén ug sa umaabut nga panahén.”

Basahah usab: Weingreen, A Practical Grammar for
Classical Hebrew, p. 56, 75, 90, 91. ’

Busah ang mga pormang Perpekio ug Imperpekto sa
mga Ebreyo, samah sa ato, magamit. alang sa miagih
na, sa niah pa, ug sa umaabut. Kinahanglan gaytd nga
mahinumdum niinth ang atong mga magsusulat sa gra-
matikd natong mga Bisaya: Ang batakdn sa pagbahin
su atong mga panahdén dili tukma sa ilah sa mga Oro--
panhon; hinonoah sa mga Ebreyo;—aron kalikayan nilah
ang daghang mga sayGp ug arébn makahimoh silah pag-
hatag Gg katin-awan hahin niadtong daw makalibog sa
oloh sa mga Oropanhon.

LISTAH SA ATONG MGA IGLALANGGIKIT

Niah ang mga iglalanggikit, kansang dagwayng puniu-
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an gitun-an suhd ning basahonah.

N. B.:

P - sa ato pa - Perpekto

1 - sa ate pa - Imperpekto

akt. - sa ato pa - aktiboh

pa. - sa ato pa - pasiboh

tu, - sa ato pa - tunga-tunga
Isip Dagway Uluhan Matang
1 a.... I1X P. tu.
2 ....ah . XIIIg&XIX P, pa.
3 —-an XII P. pa.
4 ...anan XX P. pa.
5 ..-An XX P. pa.
6 anay XX P. pa.
7 _...ay XX P. pa.
8 ka.... IX-XI P. tu
9-14 ka..ah,an,anahananananah,an XII P.pa.o tu.
15 - ka...on XX P. tu.
16 ka.._onah XX P. tu.
17 ka....onon XX P. tu.
18 ka....ononah XX . P. tu.
19 ka....6n [ XX P, tu.
20  kina... : ) XXI1 P, tu.
21 kipa....an ' XX1 P, tu.
22 ga.... XIV I. akt.
23 gi.... XV1 I. pa.
24 gi....an XVI I. pa.
25 gika.._. XVI I. pa.
26 gika__an XVI 1. pa.
27 gina.... : ' XVI 1. pa.
28 gina.._.an XVI I. pa.
29 ginaka.... XVI I. pa.
30 ginaka._...an ' ' - XVI I. pa.
31 ginapa.._. XVI I. pa.
32 ginapa....an XVI I. pa.
33 ginapaka.... XVI I. pa.
34-39  ginapaka..._.an,anan,in,onon,6n XVl I. pa.
41 ginapahi.... —, --an XIII&EXVI 1. pa.
43 ginapanag.... --, --an XVII 1. pa.
45 ginapanagpa.... --, --an XVII 1. pa.
46-52  ginapanagpaka.... --,an,ananin,  XVII I. pa.

on,onon,on
54 ginapang.... --,an XVIT I. pa.
96 ginapapa.... --,an XVII 1. pa.
57-63  ginapapaka.... --,an,anan,an XVII I. pa.
on,onon, 6n

6o ginapauig.... --.an XXI I. pa.
67 ginapasi.._. --, an XXI I. pa.
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Isip Dagway Uluhan Matang
69 ginapatig.... --,an XX1 - I pa.

71 ginapapa.... --,an XXI I pa.

73 ginasaling....--,an _ XXI I. pa.

75 ginataling....--,an XXI © 1. pa.

76 gi....on, On XVIII I. tu. ug p4d.

77-121  Samah sa 31-75, nga giputlan sa “na”; I. pa.
ingén sa: *‘gipa”

— et e,

122 hi.... XX -XIII P, tu,
123 hi....an XX &X11I P, pa.
124 hing.... XX&XIII P, tu
125 hing....an ' XX &XIII P, tu
126 .. _ XIII P. pa.
127 ika.... XIr P. pa.
128 ig.... XVII I. pa.
129 iga.... o : XVII 1. pa.
130 ....ih XIII.-XVII - P. pa.
131 1 - XX1 P. pa.
132-137  ....in__.ab,an,anan,an.anay,dy XXI P. pa.
138 ipa.... X111 P. pa.
- 139 ipaka.... (butang) X111 P. pa.
(kalihokan) ¥ '
140 ipanag.... ) XIII P. pa.
141-143  ipanagpaka...maga. ... XII1 P. pa.
) : naga ... ’
144 ipang.... XIn P. pa.
145 ipapa.... X1 P. pa.
146 ipapaka... (butang) XI11X P. pa.
, (kalihokan)
147 ipapanag.... X111 P. pa.
48-150 ipapanagpaka... XIII P. pa.
151 ipapang.... XIII P. pa.
152 ipanig.... XI1I P. pa.
153 ipapanig.... XXI P. pa.
154 ipasi.... XX1 P. pa,
155 ipapasi..._ XXI P. pa.
156 ipatig.... XX1 P. pa.
157 - ipapatig.... XXI P. pa.
158 ipopa.... XXI P. pa.
159 ipopaka.... (buténg) : Xyl P. pa.
: (kalihokan)
160 isa... XX1 P.. pa.
161 isali....-  (isaling) XXI P. pa.
162 itali....  (italing) XXI1 P. pa.
163 itug.... . XXI P. pa.
164.164  ipa..sa (sali, tali, tug).__. X111 P. pa.
168 ma.... X1 P. tu,
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169 ma....an XII P. pa.
170 maka.... XI P. tu.
171 makapa.... X1 P. tu.
172 makapang.... XI P. tu.
173 maki___ XX P. tu
174-176  makig.... --, anay, ay XX P. tu.
177 maki...on XXIII P. tu.
178 mag.... XIV I. akt.
179 maga.... X1V I. akt.
180-183  mag....anan, an, anay, ay X1V 1. akt.
184-187 maga___.anan, an, anay, ay X1V I. akt.
188 magaka.... XIV I. tu.
189 magaisig.... XIV&XX I. akt.
190 magamamg XX I. akt.
191.193  magamakig.... --, anay, ay XX I. akt.
194.198  magapa.... --, anan, an, anay ay XIV 1. tu.
199 magapaka_ .. (butang\ X1v I tu.
(kalihokan) '
200 magapakagi.... an X1v I. tu.
201.203  magapakig.... --, anay, 4y XIV&XX I. akt.
204 magapanga.-. XIV I. tu,
205.207  magapanig.... --, anay, ay XXI I. akt.
208.210  magapasi.... --, anay, ay XXI I. akt.
211.213  magapatig.... -, anay, ay XXI- I. akt.
214.216  magapatug.... --, anay, ay - XX1 I. akt.
217.219  magapopa.... --, anay, ay XX1 I. akt,
220.222  magasa.._. --, anay, ay XXI I. akt.
223 magasali,.... (magasaling—) XX1 1. tu.
224 magatali.__. (magataling—) XXI I. tu.
225.227  magatug.... -, anay, ay XX1 I. akt.
228.267 Samah sa 188-227, apan ang I. akt. ug
“maga’ gipulihag ‘“‘mag’,; ex. tu,
gr., ‘‘magka...”.
269 maha.... --, an XX&XII1 P. tu.ug pa,
271 mahi.__. --, an XX&XIII P, tuug pa,
272, mai.... XIII P. tu.
273 maig.... XVII P. tu.
275 ma...in.._.an, on XXIII P. tu.
276 masisigka.__. XX P. tu.
277.376 Samah sa 177-276, gipaunhan P. akt.ug tu.
lamag laing “ma’; ex. ga., I. pa.

“mamaki-on”’
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377 mama.... XI P. tu.
378 mam.._.an XII P. pa.
379 mama....on X111 P. tu.
380 mamaka... X1 P. tu.
381 mamakapa.... X1 P. tu.
382 mamakapang.... X1 P. tu,
383 mamaki.... XX P. tu.
384.386 mamakig.... --, anay, ay XX P. tu.
387 mamag.... (sinubli ang unang XI P. tu.

silaba)
388 mamamag.... XI P. tu.
390 mamapa.... an, on X111 P. tu.
392 mamapaka.... an, on X111 P. tu,
393-397 manag.... --, anan, an, anay’ ay XIV I. akt.
398 - managka.... X1V I. tu.
399.401 managpa.... --, anay, ay ‘XIV 1. tu.
402 managpaka.... (butang) X1V I. tu.
{kalihokan) %
403 managpang.... XIiv 1. akt.
404 managpanga.... XIV I. tu.
405—407 manig.... —, anay, ay XX1 I. tu.
408-410 mang.... —, anay, ay X1V 1. akt.
411-414 manga.... —, an, anan, an XIV 1. tu.

- 415 mangai.. XIV 1. tu.
416 mangaig__.. X1V 1. tu.
417 mangamag.... X1V I. tu.
419 mangapa....an, oh XIv 1. tu,
421 mangapaka.._an, on XIV I. tu.
422 manggi....on ) XXIII I. tu.
423—425  ma.... on, onon, on XX - P. pa.
427 mapa.... an, on XIII P. tu.
428-433 mapaka.... -an, anam, an, on, XIII P. tu.

onon, 6n
434 mapang.... an XIII' & P. tu.
XVII
435 mapanga.___. anan XIII & P, tu.
XVIIT
436—441 mapapa.... an, anap, on, 4an, XIII P, tu,
onon, On
442-447 mapopa.... an, anan, an, on, XXI1 P. tu.
onon. 6n
448 matag. .. XX1 P. tu.
449 matug.___. XXI P. tu.
450 mi.... XII P. akt.
451 mipa.___. XI11& X111 P. akt.
452 mipaka... X111 P. tu.
453 mipakagi.... X111 P. tu.
454-4b6 mipakig.... —, anay, v XX P. akt.
457-459 mipanig.... —, anay, ay XX1 P. aki.
160-462 mipasi...—, anay, &v XX1 P. akt.
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463-465 mipatig._. —, anay, ay XXI P. akt.

. 466-468  mipatug.... —, anay, ay XXI P. akt.
469471 mipopa.... —, anay, ay XXI P. akt.
472-474  misa .. —, anay, ay XXI P. akt.
175 misali____ XXI P. tu.
476 mitag.__. XX1 P. tu.
477 mitali.__. XX1 P, {u.
478-480  mitug.... —, anay, 3y XXI P. akt.
481 mo.... XIi P. akt.
482-511  Samah sa 451-480, diin ang P. akt. ug

“mi” giilisdag “*mo™: “mopa”. tu.

512-529 Samah sa 168-187, gawas sa P. akt, ug
“maki, maki.._on”; ang “ma” tu.
gihimong “‘na”. 1. pa.

530-569 Samsah sa 188-227, diin ang I. akt.
“‘maga’ giilisdag ‘naga”; ex. i tu.
gr,, “nagka....”’

570-609 Samah sa 188-227 diin, ‘‘ma- I. akt.
ga” giilisdag ‘‘nag’; ex. gr., tu
“nagka““”

B3 I A
610 nagi.... XVI I. pa.
612 maha.... —, an XX P. tu. pa.
614 nahi... —, an XX P. tu. pa.
615 nahitug.... TXXI P. tu.
616 nai.... XIII P. tu.
617 naig.... XVII P. tu.
618 na__..in...an XX1, P. tu.
619 naisigka.... XX P. tu.
621 nama.... an. on XIII P. tu.-
622 namaka.._. X1 P. tu.
623 namakapa.... X1 P. tu.
524 namakapang.... XX P. tu.
625 . namaki.... XX P. tu.
626-428  namakig.... —, anay, ay XX P. tu.’
629 namag.... ‘ XI P. tu.
$30-748 Samah sa bH12-630; apan gipa- P. tu.

siunhag laing “na’”’; “nana..”.

749-808  Samah sa 388-449, gawis sa P. akt.

" “‘manggion’’; ang “ma’- gi- tu.
himong ‘‘na....". I. pa.

810-840 Samah sa 450-480, diin ang P. akt.
“mi?’ gipulihag “ni”’: “nipa...”. tu.
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341 -..on XIT P. pa.
842 .. onon XX P. pa.
843 ...0n XX P. pa,
844 pa.... X111 P. pa.
845.850 pa.._. ah, an, anay, 4y, ih, on XIII P. tu,
XVII
XX
851.858 paka....ah, an, anan,.an, ih, on, XIII P. tu.
onon, On XX
859.865 pakapa._an, anan, an, ih, on, X111 P. tu.
onon, 6n XVII
XX :
866.868 pakig...--, anay, ay XX P. tu.
869 paki.... XX P. tu.
870-873 pag.... -- am, anay, 4y XV I. akt.
pa.
§74.881 paga_... ah, an, anan, an, 1h on, XV 1. pa.
onon. on 1. tu.
882 pagaka... XV I. tu.
883 pagaka--_.on XV I. tu.
384.886 pagapa.._.an, anay, ay XV I, tu.
887.894 pagapaka .---ah, an, anan, 4n, ih, XV
on, onon, 6n
895 pagapakagi_._an XV 1. tu.
896 , pagapaka... (butang) XV I. tu.
(kalihokan)
897.899 pagapapa...ah, an, ih XV 4. tu.
.900.902 pagapasi....ah, an, ih XV & XXI 1. pa.
903.905 pagapatig... ah an, ih XX1 I. pa.
906-909 pagapatug._. ah an, ih, on XX1 1. pa.
910.913 pagapopa.... ah, an, lh on XX1 1. pa.
915 pagasa...an, on XXI 1. pa.
916 pagasali....on XX1 I. pa.
917 pagatali__an XXI I. pa.
18 pagatug....an XXI 1. pa.
919 pagka._.. XV I. tu.
920.924 pagka...ah, anah, ananah, onah, XV I. tu.
ononah ,
926 = pagkama....an,on XV I tu.
927.929 pagkamapa..-.an,anan,én XV 1. tu
930 pag-isig... XX I. akt.
931 pagmasxg XX I. akt.
932-937 pagpa.. ---,ah an,anay,ay,ih | XV 1. tu.
938-941 pagpaka.... --,ah,an,ih XV I. tu.
942.944 pagpaka... on onon 6n XV L. tu.
945 pagpakagl , XV I. tu.
946.948 pagpakamaga .--,anan,an XV 1. tu.
949.951 pagpakanaga.... --,80an,an XV I. tu.
952-954 pagpakig.... --,anay,ay XX I. akt.
955-960 pagpaga....ah,an,ib,on,onon,én XV 1. pa.
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961.966
967.971
972
973-978
979-984
985.990
991.996
997-1002
1003-1008
1009
1010-1015
1016-1019
1020-1023
1024-1027
1028
1029-1035

1036-1039
1040-1046

1047-1054.

1055
1056-1059
1060-1062
1063-1069
1070

1071-1297

1298-1308

1309-1213.

1314-1324
1325-1335

1336-1339
1340
1341
1342-1346
1347-1351
1352
1354
1355
1356
1357
1358
1359
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pagpanig --,ah,an,anay,ay,ih XX 1. skt.ugpa.
pagpang.... --,ah,ih,an,on XV 1. akt.ugpa.
pagpanga... XV I. tu.
pagpapa.... --,ah,an ,anay,ay,ih XV I. tu.
pagpasi.... --,ah,an,anay,ay,ih  XXI I. akt.ugpa.
pagpatig....--,ah,an anay,ay,xh XXI _ I. akt.ugps.
pagpatug.... --,ah an,anay,ay,ih  XXI I, tu, - -
pagpopa.... --,ah,an,anay,ay,ih  XXI 1. tu.
pagsa....--,ah,an,anay,ay.ih Xx1 1. akt.ugpa.
pagsali._.. XXI L tu.
pagtali....--,ah,an,anay,ay,ih XXI I. to.ugpa.
pagtug.__.--,ah,anay,ay XXI I. tu.ugpa.
paha_... --,ah,an,ih XX&XIII P. tuugpa.
pahi___. --,ah,an, ih XX&XII} P. tu.,ugpa,
pala.... XXII1 P. tu,
panag.... --,an ,anay,ay,on, XV I. akt.ugps.
onon,on
panagka.... --,an,anay,ay XV I. tu,
panagpa.... --,ah,an,anay,ay, XV I tu
ih,on
panagpaka...—~,ah,an,aran,an,on, XV I. tu.
onon,0n
panagpanga... - XV . I. tu.
pakig... --,an, anay,éy‘ - XX P. tu.
panag... —,anay,ay . XV I. tu,
pang... --,ah an, anay,ay.xh on XV I. akt.ugpa.
panga...an Xv 1. pa.
Samah sa 844-1070; apan ‘gipa- - P. akt.ugpa.
unhag *“pa’: “papa .ah.” I. pa.
pasi.,, --,ah,an,anan,&n,anay,ay, XXI P. tu-ug ps.
ih,on,onon,on
patali. . --,ah,an,ih,on XXI P. tu.ugpa.
patig... --,ah an,anan,an,anay,ay XXI P. tu.ugpa.
ih,on,onon,6n
patug...--,ah,an;anan,in,anay,ay XXI P. tu.ugpa.
ih,on.onon,6n
pina... --,an,anay,ay XXI P. tu.
plnaha XX&XIIT P, tu
. pinaha...an XX&X111  P. tu.
pasa... --,ah,an,th,on XXI P. tu.
popa... -,ah,an,th,on XXi1 P. tu.
sa ... XX1 P. tu.
sali..,. —-,6n XX1 P. tu.
saling... XX1 P. tu.
tag... XX1 P. tu.
tagah.,, XX1 P. pa.
tali... XXt P. tu.
taling... XX1 P. tu
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1360-1362 tig.., --,anan,an XX . tu.
1363-1366 tinag.., --,anay,ay,on XX% , ;_ 13,
1367 - ting... XX1 P. tu.
1368-1377 tug...--,ananan,an,anay,ay,ih, XXI _P. tu.

on,onon,on
1378 ...um.., X1x P. akt.
1379-1420 Sinubli ang unang silaba sa XX1
dugukan:
---ah  mo.... pag.... P. 21 akt. 23
...an mi.. pag....ah - tu. b
.-..anan ni pag....an
.-..&n mag.... pag....anay I. 21pa.14
....anay mag...an  pag...Aay
....ay mag...anan pag....ih
-...ih mag....an pag....on
..M mag..._anay nag...(7)
-.-onon mag...ay . maka....
-...on magpang.... maka....
ma....an pa.._an,on  mamaka...
na....an " namaka....
1421-1460 ....o...., ug sinubli ang unang YXI
silaba sa dugukan
mo.... pag... .
....ah  mi.. pag....0..ah
.8 Di.... ‘pag....0...an P. 20 akt.2
--..aNan mag.._.. . DAg...0..8DRY I '20“‘.' 66
..An  mag.... pag...o...ay . pa.8
Q.._..anan
mag....
" @....4n
....anay nag.... pag....0....ih
...y nag...0.... »
anan pag....0,.0n
«...ih nag..o...an pagpa....
...0N magpa._-: pagpa..o...a8
....0NloN nhagpa....all  pagpa..o...on
...6n  nagpa.... na....
ma.... nagpa...an na...an
ma...an pa...an,on
1461 ..um... ug sinubli ang unang XXX P. akt.

silaba sa dugukan

1462-1497 Sinubli ang tibusk dugukan XXX

—1505
e mo.... pag....
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Matang

-...ah mi.... pag....ah
...an ni..... pag....an
....anan  mag.... - pag....anay
....An mag...an " pag...Aay
..-anay mag....ay pag....ih
.\ mag....an pag....on
....ili magpa.... pagpa....
Y magpa...an pagpa....an
....onon magpang.... pagpa....on
....on magpang....on ,
ma... - na.. nag.... (8)
ma...an  na..an _
Didtoh sa katapusang mga panid
igkita ang listah sa mga dagway sa

iglalanggikit nga wal4 diha sa itaas

- mahisulud. Niah ang ilang gidagha-

1506 -
2121

2122 -
3761

Dili

nén:

616
B s“"i o

1640 ka mga d.agvs;ay ang nagdalah sa
“..ag. . Kining “...AG_.” hibi-
yaan dihia sa listah sa itaas,

Busah may 3761 ka porma ang ta-
nang mga iglalanggikit nga nathap;
49 ang mga lintunganay nga tagsah

ka silaba.

P. 18 akt. 17
P. tu. 5

I. 18pa. 14

1. 8 akt. 5
tu.. 3

mapaniguroh- nga nasuhd kaniyah ang tanan

ni sildh masabtig nga gamiton; apAn nga sildh gigamit

ug may
tah.

masabGt nga kahulugan. Busah gilakip paglis-

Labipang mahinungdanon ang pagsusih ug pag§abﬁt
sa tagsah ka silabang gigikanan nilah, kay ang tin-aw
nga pagsabfit nianang mga lintunganayah, makahatag g

kasayon sa pag-ilah

1. a. - 7. ki 13. hing
2. ah 8. kig 14. ...
3. an 9. ga 15. ig

4. an 10. gi 16. ih
5. ay. 11. ha 17. in

6. ka 12, hi 18. la

sa kahulugan nilang tanan. Agiah:

19. I
20, .ling
21. ma
22.  mag
23. mang
24. mo
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25. mi 31. ning 37. pag 43. ta

26. na 32. nga 38. pang 44. tag

27. nag 33. o 39. sa - 45. tig

28. nang 34. on 40. si 46, ting

29. ni 35. 6n 41. sig 47. tug

30. nig 36. pa 42, sing . 48, um
‘ 49. ag

Ug mahimoh siling pundukon suhd sa waléh ka
dagkung matang. Aniah:

1. ga gl, ag 5. mag, mang 7 ah, an, an, Ay

2. ha, hj nag, nang i, ig, lh in

3. nga pag, pang on, 6n

4. a, ka 6. mo, 0, um 8. k), kig ,
ma, na mi, ni sa, si, sig, sing
pa B tag, tig, tug

Mahinungdanon lagih ang pagtoén kanilah, kay silah
matawag tang mga lintunganay nianang kapin sa 3700
ka iglalanggikit nga naah sa listah; sildy mag-ablih sa
atong salabutan ngadtoh sa pag-ildAh sa nagkalainlaing
 kahulugang gipasab@it. niadtong mga iglalanggikitah. Ug
sanglit ‘ang atong  Dila madinugtongdugtongon man, ang
hingpit nga kahibaléh bahin kanilah, gikinahanglan alang
sa matuud ug tuman nga kasayuranan sa atong Dilang
Sugbuanon. MagpultGs usab silah sa paghatag Gg kaha-
yag dihi sa pagtoén sa ubang Pmulungang Pilipinhon,
sanglit mga sakup man sa usidh ka banay sa kapulung-
nan. ‘

Niah ang nagl;untaég nga mga hiyas sa tagsatagsah
niadtong waléh ka " dagkung matang (didtoh sa ilang
dapit gihisgutan silah sa labing hingpit):

Ang naah sa isip (1) nagpaildh sa kalihokang ina-
nam-danam: ang ‘‘ga’” mapalihokon kun aktiboh, ang “gi”
mapaantuson o pasiboh, ug ang ‘“ag” sa panglihok rang
inanam-anim.

Ang sa isip (2) nagpahayag sa hitabé: ang “ha” sa
lunsayng hitabé hawa sa ubang pangbolok, ug ang “hi”
nagdason sa kusug nga mapatunghaon.

Ang “nga’, sa isip (3), dinugtong sa usah sa isip (4)
nagpasabGt sa kadaghan sa gihisgutang butang o kahim-
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tang.

Ang naah sa isip (4), mga ilhanan sa pangdagwayng
tunga-tunga, kansang lintunganayng kahulugan: kahim-
tang o butang ‘

Ang sa 151p (5), nagpasundayag sa kalihokang ina-
nam-anam sa isip (1), nga gipataptan sa pangbolok sa
isip (4).

Ang sa isip (6) mga mapalihokon sa matang sa
mga Perpekto.

Ang sa isip (7), mga ilhanan sa nagkalainlaing ku-
sig nga mapaantuson, gikan sa pmaduyas nga ‘an”
hangtud sa pmtok nga “ah”.

Ug ang sa isip (8), sa nagkalainlaing kahiligan, gi-
kan sa mahandaon nga “ki” ngadtoh sa malungtaron

nga “si’”,

Ang Gidaghanén sa mga Porma

Nakita na nato nga sildAh nakaabut Gg 1500 ang
naah sa unang lxstah Ato silang mapunduk ning paagi-
hah:

Perpekto—— 627 Aktiboh——— 436
1505 Tunga-tunga— 696 } 1505
Imperpekto— 878 Pasiboh——— 373

Ug sanglit ang Tunga-tunga, sumala sa kadaghanan,
handp man nga bolok sa Pasiboh, silang duh& atong
matipon ug makita nga makaabat sa 1069. Ug diriyat
ra gayad ang mga dagwayng Aktiboh, kon itandi kani-
lah. Usah kinih ka ilhanan nga kitdh gusto sa paaging
“pasiboh”. ;(Nganoh kahi kinih?

Ang mga dagway sa mga berbo diha sa nagkalam-
laing Dilang Oropanhon daw mahanaw atubangan nia-
nang 3,700 sa ato. Ug, jikaulaw ta intawon ang atoah!

Ang Dilang Tagalog, ang gipasibantug nga mady la-
hing malipangon sa mga Pinulungang Pilipinhon, layo ra
usab g biya. Ang listah ni Dr. Panganiban (National
Language Grammar, pp. 143-156) nagpakita lamang g
57 ka porma. Dungagan ta sildh sa mga dagwayng gi-
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?

sugdan sa ‘“na..., nag...”, nga 26, ug mahimoh silang
83. Dunah pa tingalih sildy laing dagway nga wald ma-
hilakip nianang listahah, samah nianang ‘na..., nag..”;
apan malisudlisud gaydd nga apason kanang atong 3700.

Kon ugaling may daghan mang hikalimtan diha sa
listah ni Dr. Panganiban, daw malisdd nga toohan nga
daghang hibiyadn sa mga lintunganayng iglalanggikit nga
tagsay silaba. Kitah dunay 49, ug silah 24 lamang.
Aniah: ’

1. .an 7. la 13. nang 19. sang
2. ka 8. ma 14, pa 20. si
3. ki 9. mag 15. pag 21, ta
4. ga 10. mang 16. pang 22. tag
5. 1 11. na 17, sa 23. ti
6. in 12. ' nag 18, sag 24, um

jKatunga ra sa atoah! Ug siyah maéy gipiling Na-
tional Language kay madéh man kandy labing hingpit.

Makapt-pu hinoon kitdg usah ka tin-aw nga kama- -
tuuran dinhih, nga sakup gaydd kitdh sa maoring ba-
nay; samah gay(d ang atong mga iglalanggikit.



ULUHAN XI
ANG KAHULUGAN SA MGA IGLALANGGIKIT

Paagzh sa Pagtugkad sa Ilang Kahulugan

Ang masayon kaayoh maébh” ang paghatag diha sa
usah ka iglalanggikit g nagkalainlaing kahulugan alang
sa nagkalainlain niyang kagamitan; duhi, kon duh& may
nagkalain nga kagamitan; toléh, kon toléh man ugaling
kinih. Giingén ko nga masayén kaayoh, kay wald man
siyAh magkinahanglag tais nga pagtoén; igo na ang pag-
pahimulus sa higayén. Masaybn, apan dyutay rag ikata-
bang alang sa kahimoan Gg usih ka hinugpong o mausahong
kasayuran sa atong pinulungan. Ug kon pangayoan kitig
katarudngan, nganoh kinih kun kadtoh ato mang gigamit
sa ingoén, igo lang kitdng moingén nga wala lutay lagda,
maoh gaytud kani ang naandan.

Pananglitan ang atong “pa” daghag kagamitan, ug
sa ingbn niana daghan pud ang ihatag kaniyah nga ka-
hulugan, nga sumala lamang sa higavon. Aniay pipiladh
nianang mga kagamitanah: “Wala pa mabuhat; gibuhat
pa; padak-ih siyah; paantusah gayiad; makapatagbaw >

4Usah kun daghan bay kahulugan sa “pa’ dinh4 sa.
itaas? Ang paghatag kaniyag lainlaing kahulugm masa- -
yon man, apan dili lagih subay sa tuyu ug kinaiyah sa
kinaadman, kansang toméng madh ang paghatag 0g ka-
usahan o mausahong paagih kun sistema.

Busah kon buat kitdh makabatdog sistema dinba sa
atong pinulungan, paninguhaon ta ang pagpakakaplag sa
kahulugang lintunganay sa “pa” dinh4 sa tanan niyang
kagamitan, kon ugaling kanid makab-ut man nato. Ma-
ordh usib ang buhaton ta alang sa ubang mga igla-
langgikit. Waldy sapayan sa kabudlay ug kahago; - ang
bungah uny4 maghinobra.

Mapuslanon kaayoh kining paagihah alang sa Bml-
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saya nga, sanglit madinugtongdugtongon, nagkinahanglan
gayad alang sa mahusay nga pagsabat kaniyah, sa tin-
aw nga pagsaysay sa lintunganayng kahulugan sa iyang -
mga iglalanggikit. Kon kinih makab-ut, mamahimoh nato
ang pagsulat alang sa Binisayag gramatikang hapsay ug
tin-aw. Kon ugaling dili- man makab-ut, nagtooh akoéh
nga anha lang gihapon kitdh mahibilin sa “pagkaway-
regla” kun sa pagkatirapasagad.

Nan, sugdan ta na silah pagtoon sa mahinay. Aniah: -

 ANG MGA PERPEKTO
“MA..”, “NA..”

Kining mga iglalanggikitah igkita dih4 sa duhid ka
ling-on: “Tunga-tunga’” ug “Pasiboh” sa panahdéng Per-
pekto. Ang “ma...” nagpasabGt nga $a umaabut nga
panahén ang usah ka kahimtang sa pagkamaoh kun
panghiyas sa berbo mahingpit pagtungha o matibutk
pagkanaah diha sa suheto. Busah ang “ma._.” labing
tukma sa kagamitan nga ““Tunga-tunga” nga daw akti-
boh ug daw pasiboh, bisan ugad gamiton siyah usahay
alang sa pasiboh. ‘ ,

Mga pananglitan: “Ang kuta matumpag; ang put-
haw matunaw; ang tolonggon mabagay; ang kahon ma-
okab.” Sildh nagpasabGt nga sa umaabut nga panahén
ang usdh ka kahimtang mahitab6 o manaah dihid sa
usdh ka suheto. Busah sabton nga dihd sa kuta mabhi-
tungha ang kahimtang sa pagkanatumpag; diha sa put-
haw, ang pagkanatunaw; diha sa tolonggon, ang pagka-
nabagay; ug diha sa kahon, ang- pagkanaokab.

Ang kahimtang mady naghari diha sa- huna-huna sa
nagahisgut, dili ang ang-ang sa kalihokang “magapatung-
ha ning maéng kahimtang. Busah kining dagwayah la-
bing, sibo sa ‘“Tunga-tunga” nga paagih. Busah usab wala
kaayoh tagdah ang tuyu ug pamngkamut sa magpatungha
sa naasoy nang mga kahimtang. Sa ingén niana lahi sildh
sa: “gitumpag, gitunaw, gibagay, giokab”;—diin ~gilakip






